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Na osnovu ~lana 15. stav 2. Zakona o veterinarstvu u Bosni i

Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i ~lana 17.
Zakona o Savjetu ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08),
Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog
Kancelarije za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 140.
sjednici odr`anoj 12. januara 2011. godine, donio je

PRAVILNIK

O MJERAMA ZA NADZOR AFRI^KE SVIWSKE KUGE

^lan 1.

(Predmet)
Ovim Pravilnikom propisuju se minimalne mjere za nadzor

afri~ke sviwske kuge.

^lan 2.

(Definicije)
U ovom Pravilniku pojedini pojmovi imaju sqede}e

zna~ewe:

a) sviwa su `ivotiwe iz porodice Suidae, u koju su
svrstane doma}e i divqe sviwe;

b) divqa sviwa je sviwa koja se ne dr`i ili ne uzgaja na
farmi;

c) farma je svako dvori{te ili objekat gdje se stalno ili
privremeno dr`e ili uzgajaju sviwe, osim klaonica,
prevoznih sredstava i ogra|enih podru~ja u kojima se
uzgajaju i mogu loviti divqe sviwe, a veli~ina i
struktura ogra|enog podru~ja je takva da nije mogu}e
sprovesti mjere iz ~lana 5. stava (1) ovog Pravilnika;

d) dijagnosti~ki priru~nik je priru~nik iz ~lana 18.
stava (3) ovog Pravilnika koji u smislu ovog
Pravilnika je priru~nik za uspostavqawe
dijagnosti~ke procedure, metode uzorkovawa i

kriterijumi za ocjenu laboratorijskih testova za
potvr|ivawe klasi~ne sviwske kuge, a kojeg donosi
Kancelarija za veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u
daqwem tekstu: Kancelarija);

e) sviwa kod koje postoji sumwa da je zara`ena virusom
afri~ke sviwske kuge je sviwa ili le{ina sviwe, koja
pokazuje klini~ke znakove bolesti ili pokazuje
karakteristi~ne postmortalne promjene ili reakcije
na laboratorijske testove, sprovedene u skladu sa
Dijagnosti~kim priru~nikom, koje ukazuju na mogu}u
prisutnost afri~ke sviwske kuge;

f) slu~aj afri~ke sviwske kuge ili sviwa zara`enih
afri~kom sviwskom kugom je svaka sviwa ili truplo
sviwe:

1) kod kojih su slu`beno potvr|eni klini~ki
simptomi ili post mortem lezije afri~ke
sviwske kuge ili;

2) kod kojih je postojawe bolesti slu`beno potvr|e-
no na osnovu laboratorijskog pregleda izvedenog u
skladu sa Dijagnosti~kim priru~nikom;

g) izbijawe afri~ke sviwske kuge je pojava jednog ili vi{e
slu~ajeva afri~ke sviwske kuge na farmi;

h) primarno izbijawe je izbijawe afri~ke sviwske kuge
koje nije epidemiolo{ki povezano sa prethodnim
izbijawem te bolesti na drugoj farmi koja se nalazi u
krugu radijusa 20 km ili prvo izbijawe bolesti na farmi
na drugom podru~ju;

i) primarni slu~aj afri~ke sviwske kuge kod divqih
sviwa je bilo koji slu~aj afri~ke sviwske kuge koji je
otkriven kod divqih sviwa na podru~ju gdje se ne
sprovode mjere za iskorjewivawe bolesti u skladu sa ~l.
15. ili 16. ovog Pravilnika;

j) kontaktna farma je svaka farma na kojoj se mogao
prenijeti virus afri~ke sviwske kuge, bilo zbog
blizine zara`enog gazdinstva (lokacija), kretawa
qudi, sviwa, vozila ili na drugi na~in;
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k) vlasnik `ivotiwa je bilo koje pravno ili fizi~ko
lice koje posjeduje sviwe ili se bavi dr`awem sviwa,
bez obzira da li od toga ostvaruje profit;

l) nadle`ni organi za sprovo|ewe ovog Pravilnika su:
1) Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih

odnosa Bosne i Hercegovine - Kancelarija za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daqwem
tekstu: Kancelarija);

2) "Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine" - su nadle`ni organi
definisani Zakonom o veterinarstvu ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 46/00), Zakonom o
veterinarstvu u Republici Srpskoj ("Su`beni
glasnik RS", broj 42/08) i Zakonom o
veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 34/02) u slu~aju Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu:
Br~ko Distrikt BiH);

3) "Nadle`ni veterinarski inspekcijski organi" -
su nadle`ni organi definisani Zakonom o
inspekcijama Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine FBiH", broj 62/05) i Zakonom
o inspekcijama u Republici Srpskoj ("Slu`beni
glasnik RS", broj 74/10);

m) ne{kodqivo uklawawe je jedan od na~ina postupawa sa
materijalom visokog rizika kojim se spre~ava opasnost
od {irewa virusa afri~ke sviwske kuge;

n) eutanazija (u daqwem tekstu: usmr}ivawe) je
usmr}ivawe `ivotiwa u skladu sa ~lanom 2. ta~kom f)
Pravilnika o za{titi `ivotiwa pri klawu ili
usmr}ivawu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 46/10);

o) klawe je postupak usmr}ivawa `ivotiwa iskrvarewem;

p) prenosnik bolesti (u daqwem tekstu: vektor) je krpeq
vrste Ornithodorus erraticu;

r) nadle`ni veterinarski inspektor je inspektor
zadu`en za odre|eno administrativno podru~je;

s) zara`eno podru~je za divqe sviwe je podru~je dr`ave
gdje se nakon potvrde jednog ili vi{e slu~ajeva afri~ke
sviwske kuge kod divqih sviwa mjere za iskorjewivawe
bolesti sprovode u skladu sa ~l. 15. ili 16. ovog
Pravilnika.

^lan 3.

(Obavje{tavawe o afri~koj sviwskoj kugi)

(1) Svaku pojavu i sumwu na pojavu afri~ke sviwske kuge
nadle`ni organ entiteta i Br~ko Distrikta BiH mora
obavezno i bez odga|awa da prijavi Kancelariji.

(2) U slu~aju kada je potvr|ena pojava afri~ke sviwske kuge
Kancelarija mora da:

a) prijavi bolest Svjetskoj organizaciji za zdravqe
`ivotiwa (u daqwem tekstu: OIE), Evropskoj komisiji i
drugim zainteresovanim dr`avama u skladu sa
Prilogom I, ukqu~uju}i podatke o:
1) izbijawima afri~ke sviwske kuge koji su

potvr|eni na farmi;
2) slu~ajevima afri~ke sviwske kuge koji su

potvr|eni u klaonici ili prometnom sredstvu;
3) primarnoj pojavi afri~ke sviwske kuge koja je

potvr|ena kod divqih sviwa;
4) rezultatima epidemiolo{kog istra`ivawa pro-

vedenog u skladu sa ~lanom 8. ovog Pravilnika;

b) proslijediti podatke OIE-u, Evropskoj komisiji i
drugim zainteresovanim dr`avama o novim potvr|enim
slu~ajevima afri~ke sviwske kuge kod divqih sviwa na
zara`enom podru~ju, u skladu sa stavom (4) ta~ka a) i
stavom (5) ~lana 16. ovog Pravilnika.

^lan 4.

(Mjere u slu~ajevima sumwe na pojavu afri~ke sviwske kuge na
farmi)

(1) Kada se na farmi nalazi jedna ili vi{e sviwa za koje se
sumwa da su zara`ene virusom afri~ke sviwske kuge,
nadle`na veterinarska organizacija je du`na na najbr`i
mogu}i na~in, a najkasnije u roku od 24 ~asa, da izvijesti
nadle`nog veterinarskog inspektora i nadle`ni organ
entiteta, a oni su du`ni da obavijeste Kancelariju, te do
dolaska nadle`nog veterinarskog inspektora du`na je
sprovoditi sve mjere za spre~avawe {irewa bolesti.

(2) Nadle`ni veterinarski inspektor mora da sprovede
kontrolu identifikacionih oznaka `ivotiwa i, bez
odga|awa, da naredi sprovo|ewe slu`benog pretra`ivawa
kako bi se potvrdilo ili iskqu~ilo prisustvo navedene
bolesti, a u skladu sa postupcima opisanim u
Dijagnosti~kom priru~niku kojeg donosi direktor
Kancelarije.

(3) Ako se sumwa na pojavu afri~ke sviwske kuge na farmi ne
mo`e iskqu~iti, nadle`ni veterinarski inspektor mora
da stavi farmu pod slu`beni nadzor i da naredi:

a) da se izbroje sve sviwe svih kategorija na farmi, te da se
sastavi popis broja sviwa koje su, u svakoj kategoriji,
ve} oboqele, koje su uginule ili koje su vjerovatno
zara`ene. Ovaj popis se mora a`urirati kako bi se
evidentirale oko}ene i uginule sviwe tokom perioda
sumwe i ovi se podaci na zahtjev moraju predo~iti i mogu
se provjeriti prilikom svake posjete;

b) da se sve sviwe na farmi zatvore u objekat u kojem `ive
ili na nekom drugom mjestu gdje se mogu izolovati;

c) da nijedna sviwa ne smije u}i na farmu niti je napustiti.
Ako je potrebno, nadle`ni veterinarski inspektor
mo`e da pro{iri zabranu napu{tawa farme i na duge
`ivotiwske vrste, te da zahtijeva primjenu
odgovaraju}ih mjera za uni{tavawe glodara ili
insekata;

d) da nijedno truplo sviwe ne smije biti izneseno sa
farme;

e) da se sa farme ne smiju iznositi meso, proizvodi
na~iweni od sviwa, sjeme, jaja{ca ili zameci sviwa,
krmivo, oru|e, materijali ili otpad kojima bi se mogla
prenijeti afri~ka sviwska kuga;

f) zabranu kretawa lica na i sa farme, osim ukoliko je
isto odobreno rje{ewem od strane nadle`nog
veterinarskog inspektora;

g) zabranu kretawa vozila na i sa farme, osim ukoliko je
isto odobreno rje{ewem od strane nadle`nog
veterinarskog inspektora;

h) da se na ulazima i izlazima objekata u kojima su
smje{tene sviwe, te na ulazima i izlazima same farme
koristi odgovaraju}e dezinfekciono sredstvo; svako
lice koje ulazi ili izlazi iz farmi na kojima se dr`e
sviwe mora se pridr`avati odgovaraju}ih higijenskih
mjera potrebnih za smawewe rizika od {irewa virusa
afri~ke sviwske kuge. Osim toga, sva se prevozna
sredstva prije napu{tawa farme moraju pa`qivo
dezinfikovati;

i) da se sprovede epidemiolo{ko istra`ivawe u skladu sa
~lanom 8. ovog Pravilnika.

(4) Kada to zahtijeva epidemiolo{ka situacija, nadle`ni
veterinarski inspektor mo`e:

a) da na farmi iz stava (3) ovog ~lana primijeni mjere
predvi|ene ~lanom 5. stavom (1) ovog Pravilnika.
Me|utim, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e, ako
smatra da to okolnosti dopu{taju, da ograni~i primjenu
ovih mjera samo na sviwe za koje se sumwa da su zara`ene



ili kontaminirane virusom afri~ke sviwske kuge, te na
dio farme na kojoj se one dr`e, uz uslov da su one bile
smje{tene i hrawene potpuno odvojeno od drugih sviwa
na farmi. U svakom slu~aju, od usmr}enih sviwa treba
uzeti dovoqan broj uzoraka, kako bi se u skladu sa
dijagnosti~kim priru~nikom potvrdila ili iskqu~ila
prisutnost virusa afri~ke sviwske kuge;

b) da uspostavi privremenu zonu nadzora oko farme iz
stava (3) ovog ~lana. Na farme unutar te zone na kojima
se dr`e sviwe, primjewuju se sve ili samo neke mjere iz
st. (1), (2) i (3) ovog ~lana.

(5) Kada se jednom donesu, mjere iz stava (3) ovog ~lana se ne
ukidaju dok se postojawe afri~ke sviwske kuge slu`beno ne
iskqu~i.

^lan 5.

(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost afri~ke
sviwske kuge na farmi)

(1) U slu~ajevima kada je prisutnost afri~ke sviwske kuge na
farmi slu`beno potvr|ena, nadle`ni veterinarski
inspektor, uz mjere iz ~lana 4. stav (3) ovog Pravilnika,
propisuje:

a) da se sve sviwe na farmi bez odlagawa usmrte pod
slu`benim nadzorom i tako da se izbjegne rizik od
{irewa virusa afri~ke sviwske kuge tokom transporta
ili usmr}ivawa;

b) da se kod usmr}ivawa sviwa uzme dovoqan broj uzoraka u
skladu sa Dijagnosti~kim priru~nikom, kako bi se
mogao utvrditi na~in uno{ewa virusa afri~ke sviwske
kuge na farmu, te du`ina vremenskog perioda tokom
kojeg je on mogao biti prisutan na farmi prije nego {to
je bolest prijavqena;

c) da se trupla uginulih ili usmr}enih sviwa ne{kodqivo
uklone pod slu`benim nadzorom;

d) da se, kad god je to mogu}e, u|e u trag i pod slu`benim
nadzorom ne{kodqivo ukloni meso sviwa koje su
zaklane tokom perioda izme|u mogu}eg uno{ewa
bolesti na farmu i preduzimawa slu`benih mjera;

e) da treba u}i u trag sjemenu, jaja{cima i zamecima sviwa
uzetim sa farme tokom perioda izme|u vjerovatnog
uno{ewa bolesti na farmu i preduzimawa slu`benih
mjera, te ih pod slu`benim nadzorom ne{kodqivo
ukloniti tako da se izbjegne rizik {irewa virusa
afri~ke sviwske kuge;

f) da se moraju ne{kodqivo ukloniti sve materije i otpad
za koje postoji vjerovatnost da su kontaminirani, kao
npr. krmivo, da se moraju uni{titi svi materijali za
jednokratnu upotrebu koji mogu biti kontaminirani, a
posebno oni koji se upotrebqavaju za usmr}ivawe. Ovi
postupci se moraju izvoditi u skladu sa uputstvima
nadle`nog veterinarskog inspektora;

g) da nakon odstrawivawa sviwa treba zgrade u kojima su
one boravile, vozila upotrijebqena za prevoz sviwa ili
wihovih trupala, opremu, stequ, gnoj i gnojnicu koji su
vjerovatno kontaminirani, o~istiti, i po potrebi
obaviti dezinsekciju, dezinfekciju, ili mjere u skladu
sa ~lanom 12 ovog Pravilnika.;

h) da u slu~aju primarnog izbijawa bolesti izolat virusa
afri~ke sviwske kuge treba podvrgnuti
laboratorijskom postupku propisanom u
Dijagnosti~kom priru~niku, kako bi se identifikovao
genotip;

i) da se sprovede epidemiolo{ko istra`ivawe u skladu sa
~lanom 8. ovog Pravilnika.

(2) U slu~ajevima kada se izbijawe bolesti potvrdi u
laboratoriji, zoolo{kom vrtu, parku prirode ili na
ogra|enom prostoru na kojem se dr`e sviwe u nau~ne svrhe

ili u svrhe o~uvawa vrsta ili o~uvawa rijetkih pasmina,
Kancelarija uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH mo`e da dozvoli odstupawa od mjera
iz stava (1) ta~. a) i e) ovog ~lana, uz uslov da nisu ugro`eni
privredni interesi.

(3) U slu~aju dozvoqenih odstupawa navedenih u stavu (2) ovog
~lana Kancelarija mora odmah da obavijesti OIE, Evropsku
komisiju i nadle`ne organe svih susjednih dr`ava, u skladu
sa ~lanom 12. Odluke o zaraznim bolestima ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 44/03).

^lan 6.

(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost afri~ke
sviwske kuge na farmama koje se sastoje od razli~itih

proizvodnih jedinica)

(1) Kada se prisutnost afri~ke sviwske kuge potvrdi na
farmama koje se sastoje od dviju ili vi{e odvojenih
proizvodnih jedinica, Kancelarija u saradwi sa nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distriktom BiH mo`e, kako bi
se mogao dogotoviti tov sviwa, odlu~iti da odstupi od
~lana 5. stava (1) ta~ke a) ovog Pravilnika u odnosu na
proizvodne jedinice sa zdravim sviwama unutar farme koja
je zara`ena, uz uslov da nadle`ni veterinarski inspektor
potvrdi da su struktura, veli~ina i udaqenost tih
proizvodnih jedinica, te postupci koji se u wima izvode
takvi da te proizvodne jedinice imaju posve odvojene
objekte i opremu za smje{taj, uzgoj i hrawewe, tako da se vi-
rus ne mo`e {iriti iz jedne proizvodne jedinice na drugu.

(2) Ukoliko se koriste odstupawe iz stava (1) ovog ~lana,
Kancelarija mora da izradi detaqna pravila za wegovu
primjenu u svjetlu jamstava koja se mogu obezbijediti u
pogledu zdravqa `ivotiwa.

(3) Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH moraju
o odstupawu iz stava (1) ovog ~lana, bez odga|awa, da
obavijeste Kancelariju.

^lan 7.

(Mjere za kontaktne farme)

(1) Kontaktnim farmama se smatraju one farme za koje
nadle`ni veterinarski inspektor, na osnovu
epidemiolo{kog istra`ivawa izvedenog u skladu sa
~lanom 8. ovog Pravilnika, smatra ili utvrdi da je mogu}e
da je afri~ka sviwska kuga unesena ili sa drugih farmi na
farmu iz ~l. 4. ili 5. ovog Pravilnika, ili sa te farme na
druge farme.

(2) Na takve farme se primjewuje ~lan 4. ovog Pravilnika sve
dok se prisutnost afri~ke sviwske kuge slu`beno ne
iskqu~i.

(3) Ukoliko epidemiolo{ka situacija to zahtijeva, nadle`ni
veterinarski inspektor na kontaktne farme iz stava (1)
ovog ~lana primjewuje mjere predvi|ene ~lanom 5. stavom
(1) ovog Pravilnika.

(4) Pri usmr}ivawu od sviwa treba uzeti dovoqan broj uzoraka
u skladu sa Dijagnosti~kim priru~nikom, kako bi se na tim
farmama potvrdila ili iskqu~ila prisutnost virusa
afri~ke sviwske kuge.

^lan 8.

(Epidemiolo{ko istra`ivawe)

(1) Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH
nare|uju sprovo|ewe epidemiolo{kog istra`ivawa u
odnosu na sumwive slu~ajeve ili na izbijawa afri~ke
sviwske kuge, koja se temeqe na upitnicima sastavqenim u
okviru planova za vanredne situacije iz ~lana 21. ovog
Pravilnika.

(2) Ovakvo istra`ivawe obuhvata barem sqede}e:

a) period tokom kojeg je virus afri~ke sviwske kuge mogao
postojati na farmi prije nego {to je o bolesti
izvije{teno ili prije nego {to se na wu posumwalo;
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b) mogu}i izvor afri~ke sviwske kuge na farmi i
identifikacija drugih farmi na kojima su sviwe mogle
da budu zara`ene ili kontaminirane iz istog izvora;

c) kretawe lica, vozila, sviwa, trupala, sjemena, mesa ili
bilo kakvih drugih materijala koji su mogli prenijeti
virus na predmetne farme ili sa wih;

d) mogu}nost da {irewe bolesti uzrokuju vektori ili
divqe sviwe.

(3) Ukoliko rezultati ovog istra`ivawa sugeri{u da se
afri~ka sviwska kuga mogla pro{iriti sa farmi ili na
farme koje se nalaze u drugim dr`avama, Kancelarija o
tome treba smjesta da obavijesti OIE, Evropsku komisiju i
doti~nu dr`avu.

^lan 9.

(Uspostavqawe zara`enog i ugro`enog podru~ja)

(1) Odmah nakon slu`benog potvr|ivawa afri~ke sviwske
kuge kod sviwa na farmi Kancelarija }e, uz saglasnost
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, da
odredi granice zara`enog podru~ja u krugu od najmawe tri
km oko mjesta izbijawa bolesti, a koje mora da budu u sklopu
ugro`enog podru~ja u krugu od najmawe 10 km.

(2) U tim se podru~jima primjewuju mjere iz ~l. 10. i 11. ovog
Pravilnika.

(3) Kod uspostavqawa ovih podru~ja, Kancelarija mora da vodi
ra~una o:

a) rezultatima epidemiolo{kog istra`ivawa sprovede-
nog u skladu sa ~lanom 8 ovog Pravilnika;

b) o geografskoj situaciji, posebno o prirodnim ili
umjetnim granicama;

c) o polo`aju i blizini farmi;

d) podaci o kretawu i trgovini sviwama i o podaci o
raspolo`ivosti klaonica i postrojewa za obradu
trupala;

e) o objektima i postrojewima, te o kadrovima koji su na
raspolagawu za nadzor nad bilo kakvim kretawem sviwa
unutar ovih podru~ja, posebno ako se sviwe koje }e se
usmrtiti moraju premjestiti sa wihove izvorne farme.

(4) Ako podru~ja iz stava (1) ovog ~lana ukqu~uju dio
teritorija drugih dr`ava, Kancelarija mora da sara|uje sa
nadle`nim organima doti~nih dr`ava u utvr|ivawu
podru~ja.

(5) Nadle`ni veterinarski inspektor mora da sprovede sve
potrebne mjere, ukqu~uju}i postavqawe vidqivih znakova
i upozoravaju}ih natpisa te kori{tewe sredstava javnoga
saop{tavawa, kako bi obezbijedio da se sva lica unutar
zara`enog i ugro`enog podru~ja u cjelosti upoznaju sa
mjerama iz ~l. 10. i 11. ovog Pravilnika, te da obezbijedi
sprovo|ewe tih mjera.

^lan 10.

(Mjere u uspostavqenom zara`enom podru~ju)

(1) Nadle`ni veterinarski inspektor obezbje|uje da se u
zara`enom podru~ju primjewuju sqede}e mjere:

a) obavqawe popisa svih farmi {to je prije mogu}e. U
roku od sedam dana nakon {to se utvrdi zara`eno
podru~je, ove farme mora da posjeti nadle`ni
veterinarski inspektor koji nare|uje i nadzire
klini~ki pregled sviwa, te provjerava registar i
identifikacione oznake sviwa;

b) zabrawuje kretawe i transport sviwa po javnim ili
privatnim putevima, osim, ako je nu`no, dostavnih
puteva na farmi, ukoliko takvo kretawe ne odobri
dopu{taju}i kretawe predvi|eno u ta~ki f) ovog stava.
Ova zabrana se ne mora primjewivati na prevoz sviwa
drumskim ili `eqezni~kim putevima bez iskrcavawa
ili zaustavqawa. Nadaqe, nadle`ni veterinarski

inspektor mo`e da dopusti odstupawe za sviwe za klawe
koje dolaze iz podru~ja izvan zara`enog podru~ja i koje
se prebacuju u klaonicu smje{tenu u navedenom podru~ju
za trenutno klawe;

c) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste za
prevoz sviwa ili druge stoke ili materijala koji mogu
biti kontaminirani (kao {to su trupla, krmivo, gnoj,
gnojnica, itd.) moraju se {to je prije mogu}e nakon
kontaminacije o~istiti, dezinfikovati, te se po
potrebi na wima mora obaviti dezinsekcija ili neka
druga obrada u skladu sa ~lanom 12. ovog Pravilnika.
Nijedan kamion niti vozilo koji su upotrijebqeni za
prevoz sviwa ne smije napustiti ovo podru~je dok se ne
o~iste i dezinfikuju, te dok ih nadle`ni veterinarski
inspektor ne pregleda i ponovo odobri za transport;

d) nijedna druga doma}a `ivotiwa ne smije u}i na farmu
niti je napustiti bez odobrewa nadle`nog
veterinarskog inspektora;

e) o svim oboqelim ili uginulim sviwama na farmi mora
se odmah obavijestiti nadle`ni organ u skladu sa
~lanom 4. stav (1) ovog Pravilnika i sprovesti
odgovaraju}a istra`ivawa u skladu sa postupkom
navedenim u Dijagnosti~kom priru~niku;

f) sviwe se ne smiju premje{tati sa farme na kojoj se dr`e
najmawe 40 dana po zavr{etku preliminarnog ~i{}ewa
i dezinfekcije, te po potrebi dezinsekcije zara`enih
farmi. Nakon 40 dana, podlo`no uslovima iz stava (3)
ovog ~lana, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e da
odobri premje{tawe sviwa sa doti~ne farme, kako bi se
prevezle direktno u:
1) klaonicu koju je odredio nadle`ni organ entiteta

i Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u zara`enom
ili ugro`enom podru~ju, u svrhu trenutnog klawa;

2) pogon za obradu ili mjesto gdje se sviwe mogu odmah
usmrtiti i wihova trupla ne{kodqivo ukloniti
pod slu`benim nadzorom;

3) u izuzetnim okolnostima, u druge objekte
smje{tene unutar zara`enog podru~ja. U slu~aju
primjene ove odredbe moraju se odmah obavijestiti
nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta
BiH, a oni Kancelariju.

g) sjeme, jaja{ca ili zameci sviwa ne smiju napustiti
farme koje se nalaze u zara`enom podru~ju;

h) svako lice koje dolazi na ove farme ili iz wih izlazi
mora se pridr`avati odgovaraju}ih higijenskih mjera
potrebnih za smawewe rizika od {irewa virusa
afri~ke sviwske kuge.

(2) Kada zabrane iz stava (1) ovog ~lana zbog daqih izbijawa
bolesti traju du`e od 40 dana, te radi toga kod dr`awa
sviwa do|e do problema povezanih sa dobrobiti `ivotiwa
ili nekih drugih problema, nadle`ni veterinarski
inspektor mo`e u skladu sa uslovima iz stava (3) ovog
~lana, na osnovani zahtjev vlasnika, da odobri
premje{tawe sviwa iz farme u zara`enom podru~ju kako bi
se prevezle direktno u:

a) klaonicu koju je odredio nadle`ni organ entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u zara`enom ili
ugro`enom podru~ju, u svrhu trenutnog klawa;

b) pogon za obradu ili prikladno mjesto gdje se sviwe
odmah usmr}uju, a wihova trupla ne{kodqivo uklawaju
pod slu`benim nadzorom;

c) u izuzetnim okolnostima, u druge objekte smje{tene
unutar zara`enog podru~ja. U slu~aju primjene ove
odredbe moraju se odmah obavijestiti nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a oni Kancelariju.

(3) Postupaju}i u skladu sa stavom (2) ovog ~lana, nadle`ni
veterinarski inspektor mo`e da odobri premje{tawe
sviwa sa predmetne farme, pod uslovom:



a) da je naredio i nadzirao klini~ki pregled sviwa na
farmi, posebno onih koje }e se premje{tati, ukqu~uju}i
mjerewe tjelesne temperature, u skladu sa postupcima
navedenim u dijagnosti~kom priru~niku, te da je
provjerio registar i identifikacione oznake sviwa;

b) da provjere i pregledi iz ta~ke a) ovog stava nisu
pokazali nikakav dokaz afri~ke sviwske kuge;

c) da se sviwe prevoze u vozilima koja je nadle`ni
veterinarski inspektor zape~atio;

d) da se vozila i oprema koji su bili ukqu~eni u transport
sviwa odmah nakon transporta o~iste i dezinfikuju u
skladu sa odredbama iz ~lana 12. ovog Pravilnika;

e) ako se sviwe {aqu na klawe ili usmr}ivawe, da se
pritom od tih sviwa uzme dovoqan broj uzoraka u skladu
sa Dijagnosti~kim priru~nikom, kako bi se mogla
potvrditi ili iskqu~iti prisutnost virusa afri~ke
sviwske kuge na tim farmama;

f) ako se sviwe prevoze u klaonicu:
1) da se nadle`ni veterinarski inspektor odgovoran

za tu klaonicu obavijesti o namjeri slawa sviwa,
te da se nadle`ni veterinarski inspektor za
otpremu obavijesti o wihovom dolasku;

2) da se po dolasku u klaonicu te sviwe dr`e i koqu
odvojeno od drugih sviwa;

3) da tokom ante i post mortem pregleda koji se
obavqaju u doti~noj klaonici, nadle`ni
veterinarski inspektor uzme u obzir sve znakove
prisutnosti afri~ke sviwske kuge;

4) da svje`e meso sviwa na koje se odnosi ova ta~ka
mora biti prera|eno u istom objektu ili poslato
na preradu u drugi objekat koji za to odredi
nadle`ni organ entiteta i Br~ko Distrikta BiH.
Po{iqka mesa koja se {aqe u navedeni objekat
mora da bude zape~a}ena prije stavqawa u promet i
da ostane zape~a}ena tokom prevoza. Takvo meso i
proizvodi od takvog mesa ne smiju biti stavqeni
na tr`i{te.

(4) Mjere u zara`enom podru~ju se primjewuju barem:

a) dok se ne obavi ~i{}ewe, dezinfekcija i, po potrebi,
dezinsekcija zara`ene farme;

b) dok se sviwe na svim farmama klini~ki i labo-
ratorijski ne pregledaju u skladu sa Dijagnosti~kim
priru~nikom, kako bi se otkrila mogu}a prisutnost
virusa afri~ke sviwske kuge. Ovi pregledi se ne
obavqaju dok ne protekne 45 dana od zavr{etka mjera
preliminarnog ~i{}ewa, dezinfekcije i, po potrebi,
dezinsekcije na zara`enim farmama.

(5) Me|utim, odstupaju}i od stava (1) ta~ke f) i od st. (2) i (4)
ovog ~lana, perioda od 40 i 45 dana koja su u wima
definisana mogu se smawiti na 30 dana, ako je, u skladu sa
Dijagnosti~kim priru~nikom, primijewen intenzivan pro-
gram uzimawa uzoraka i testirawa koji omogu}ava
iskqu~ivawe prisutnosti afri~ke sviwske kuge na
doti~noj farmi.

^lan 11.

(Mjere u ugro`enom podru~ju)

(1) Nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje i nadzire da se
u ugro`enom podru~ju primjewuju sqede}e mjere:

a) obavqa se popis svih farmi na kojima se dr`e sviwe;

b) zabrawuje se kretawe i transport sviwa po javnim ili
privatnim putevima, osim dostavnih puteva na farmi
kada je to nu`no, ukoliko takvo kretawe ne odobri
nadle`ni veterinarski inspektor. Ova zabrana se ne
mora primjewivati na prevoz sviwa drumskim ili
`eqezni~kim putevima bez iskrcavawa ili
zaustavqawa, ili na sviwe za klawe koje dolaze iz
podru~ja izvan ugro`enog podru~ja, a koje se prebacuju u

klaonicu smje{tenu u navedenom podru~ju za trenutno
klawe;

c) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste za
prevoz sviwa ili druge stoke ili materijala koji mogu
biti kontaminirani (kao {to su trupla, krmivo, gnoj,
gnojnica, itd.) moraju se o~istiti, dezinfikovati, te se
po potrebi na wima mora obaviti dezinsekcija ili neka
druga obrada, {to je prije mogu}e nakon kontaminacije,
u skladu sa ~lanom 12. ovog Pravilnika. Nijedan kamion
niti vozilo koji su upotrijebqeni za prevoz sviwa ne
smije napustiti ovo podru~je dok se ne o~isti i
dezinfikuje;

d) bez odobrewa nadle`nog veterinarskog inspektora,
nijedna druga doma}a `ivotiwa ne smije u}i na farmu
niti je napustiti tokom prvih sedam dana nakon
uspostavqawa ovog podru~ja;

e) o svim oboqelim ili uginulim sviwama na farmi mora
se odmah obavijestiti nadle`ni organ u sladu sa ~lanom
4. stav (1) ovog Pravilnika koje zatim sprovodi
odgovaraju}a istra`ivawa u skladu sa postupkom
navedenim u Dijagnosti~kom priru~niku;

f) sviwe se ne smiju premje{tati sa farme na kojoj se dr`e,
najmawe 30 dana po zavr{etku preliminarnog ~i{}ewa,
dezinfekcije i, po potrebi, dezinsekcije zara`enih
farmi. Nakon 30 dana, u skladu sa uslovima iz ~lana 10.
stava (3) ovog Pravilnika, nadle`ni veterinarski
isnpektor mo`e da odobri premje{tawe sviwa sa
doti~ne farme, kako bi se prevezle direktno u:
1) klaonicu koju je odredio nadle`ni organ entiteta

i Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u zara`enom
ili ugro`enom podru~ju, u svrhu trenutnog klawa;

2) pogon za obradu ili prikladno mjesto gdje se sviwe
odmah usmr}uju, a wihova trupla ne{kodqivo
uklawaju pod slu`benim nadzorom;

3) u izuzetnim okolnostima, u druge objekte
smje{tene unutar zara`enog ili ugro`enog
podru~ja. U slu~aju primjene ove odredbe moraju se
odmah obavijestiti nadle`ni organi entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, a oni Kancelariju.

g) sjeme, jaja{ca ili zameci sviwa ne smiju napustiti
farme koje se nalaze unutar ugro`enog podru~ja;

h) svako lice koje ulazi na farme koje dr`e sviwe ili iz
wih izlazi mora se pridr`avati odgovaraju}ih
higijenskih mjera potrebnih za smawewe rizika od
{irewa virusa afri~ke sviwske kuge.

(2) Kada zabrane iz stava (1) ovog ~lana zbog daqih izbijawa
bolesti traju du`e od 40 dana, te radi toga kod dr`awa
sviwa do|e do problema povezanih sa dobrobiti `ivotiwa
ili nekih drugih problema, nadle`ni veterinarski
inspektor mo`e u skladu sa uslovima iz ~lana 10. stava (3)
ovog Pravilnika, na osnovani zahtjev vlasnika, da odobri
premje{tawe sviwa iz farme unutar ugro`enog podru~ja,
da bi se prevezle direktno u:

a) klaonicu koju je odredio nadle`ni entitetski organ i
Br~ko Distrikt BiH, prvenstveno unutar zara`enog
ili ugro`enog podru~ja, u svrhu trenutnog klawa;

b) pogon za obradu ili prikladno mjesto gdje se sviwe
odmah usmr}uju, a wihova trupla ne{kodqivo uklawaju
pod slu`benim nadzorom;

c) u izuzetnim okolnostima, u druge objekte smje{tene
unutar zara`enog ili ugro`enog podru~ja. U slu~aju
primjene ove odredbe moraju se odmah obavijestiti
nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a
oni Kancelariju.

(3) Mjere u ugro`enom podru~ju se primjewuju barem:

a) dok se ne obavi ~i{}ewe, dezinfekcija, i po potrebi
dezinsekcija zara`ene farme;
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b) dok se sviwe na svim farmama klini~ki i
laboratorijski ne pregledaju u skladu sa
Dijagnosti~kim priru~nikom, kako bi se otkrila
mogu}a prisutnost virusa afri~ke sviwske kuge. Ovi
pregledi se ne obavqaju dok ne protekne 40 dana od
zavr{etka mjera preliminarnog ~i{}ewa,
dezinfekcije i po potrebi dezinsekcije na zara`enim
farmama.

(4) Me|utim, odstupaju}i od stava (1) ta~ka f) i od st. (2) i (3)
ovog ~lana, period od 30 dana koje je definisano u stavu (1)
ta~ka f) ovog ~lana mo`e se skratiti na 21 dan, a periodi
od 40 dana koji su definisani u st. (2) i (3) ovog ~lana mogu
se smawiti na 30 i 20 dana, ako je u skladu sa
Dijagnosti~kim priru~nikom primijewen intenzivni pro-
gram uzimawa uzoraka i testirawa koji omogu}ava
iskqu~ivawe prisutnosti afri~ke sviwske kuge na
doti~noj farmi.

^lan 12.

(^i{}ewe, dezinfekcija i obrada insekticidima)
^i{}ewe, dezinfekcija i obrada insekticidima se

obavqa:

a) slu`beno odobrenim dezinficijensima i insekticidi-
ma odobrenim za stavqewe u promet od nadle`nih
entitetskih ministarstava poqoprivrede, vodopriv-
rede i {umarstva u preporu~enim koncentracijama;

b) pod slu`benim nadzorom u skladu sa:
1) uputstvima koje daje nadle`ni veterinarski

inspektor i;

2) na~elima i postupcima navedenim u Prilogu II
ovog Pravilnika.

^lan 13.

(Repopulacija farmi na kojima se dr`e sviwe nakon izbijawa
bolesti)

(1) Ponovno uvo|ewe sviwa na farme iz ~lana 5. ovog
Pravilnika ne smije zapo~eti dok ne protekne najmawe 40
dana od zavr{etka poslova ~i{}ewa, dezinfekcije i po
potrebi dezinsekcije na predmetnom imawu u skladu sa st.
(2) i (5) ovog ~lana.

(2) Kod ponovnog uvo|ewa sviwa mora se uzeti u obzir vrsta
poqoprivredne djelatnosti koja se odvija na doti~noj
farmi i ona mora biti u skladu sa jednim od postupaka
navedenih u st. (3) i (4) ovog ~lana.

(3) U slu~aju farmi na kojima pojava bolesti nije povezana sa
vektorima, primjewuje se sqede}i postupak:

a) ako se radi o farmama na kojima se sviwe dr`e na
otvorenom, ponovno uvo|ewe sviwa zapo~iwe uvo|ewem
sentinel sviwa koje su pregledane i za koje je utvr|eno
da su negativne u odnosu na prisutnost antitijela na
virus afri~ke sviwske kuge, ili koje dolaze sa farmi
koje nisu bila predmet nikakvih ograni~ewa povezanih
sa afri~kom sviwskom kugom. Sentinel sviwe se
smje{taju, u skladu sa uputstvom koje donosi
Kancelarija uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, po cijeloj zara`enoj farmi, te se
od wih nakon 45 dana, uzimaju uzorci i testiraju na
prisutnost antitijela, u skladu sa Dijagnosti~kim
priru~nikom. Nijedna sviwa ne smije napustiti farmu
dok se ne dobiju negativni rezultati serolo{kih
testova. Ako se kod nijedne sviwe ne razviju antitijela
protiv virusa afri~ke sviwske kuge, mo`e se
pristupiti potpunoj repopulaciji;

b) kod svih drugih oblika uzgoja, ponovno uvo|ewe sviwa
odvija se ili u skladu sa mjerama iz ta~ke a) ovog stava
ili se zasniva na potpunoj repopulaciji, uz uslov:
1) da se sve sviwe uvedu unutar roka od 20 dana i da

dolaze sa farmi koje nisu bile podvrgnute

nikakvim ograni~ewima povezanim sa afri~kom
sviwskom kugom;

2) da se sviwe u obnovqenom krdu podvrgnu
serolo{kom pregledu u skladu sa Dijagnosti~kim
priru~nikom. Uzimawe uzoraka za ovaj pregled
obavqa se najranije 45 dana nakon dolaska
posqedwih sviwa;

3) da nijedna sviwa ne smije napustiti farmu dok se
ne dobiju negativni rezultati serolo{kog
pregleda.

(4) U slu~aju farmi kod kojih je pojava bolesti bila povezana
sa vektorima, ponovno uvo|ewe stoke se ne smije sprovesti
najmawe {est godina, osim:

a) ako su uspje{no, pod slu`benim nadzorom, provedeni
specifi~ni postupci za eliminisawe vektora iz
prostorija ili s mjesta na kojima }e se sviwe dr`ati ili
na kojima sviwe mogu do}i u kontakt sa vektorom ili;

b) ako se mo`e dokazati da perzistentnost vektora vi{e ne
predstavqa zna~ajan rizik od preno{ewa afri~ke
sviwske kuge;

c) nakon toga, primjewuju se mjere utvr|ene stavom (3)
ta~kom a) ovog ~lana. Me|utim, osim ovih mjera, nakon
potpune repopulacije nijedna sviwa ne smije da napusti
predmetnu farmu dok se ne sprovedu daqi serolo{ki
pregledi u odnosu na afri~ku sviwsku kugu sa
negativnim rezultatima, na uzorcima sakupqenim od
sviwa na farmi najranije 60 dana nakon potpune
repopulacije, u skladu sa dijagnosti~kim priru~nikom.

(5) Kada pojava bolesti nije bila povezana sa vektorima i ako
je pro{lo vi{e od {est mjeseci od zavr{etka postupaka
~i{}ewa i dezinfekcije na farmi, Kancelarija uz
saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta
BiH mo`e da odobri odstupawe od stava (3) ovog ~lana,
uzimaju}i u obzir epidemiolo{ku situaciju.

(6) Ponovno uvo|ewe doma}ih `ivotiwa drugih vrsta osim
sviwa na farme opisane u ~lanu 5. ovog Pravilnika
predmet je odobrewa nadle`nog veterinarskog inspektora,
pri ~emu ono mora da uzme u obzir rizik od {irewa zaraze
ili od perzistencije vektora pri ovakvom ponovnom
uvo|ewu.

^lan 14.

(Mjere u slu~ajevima sumwe ili potvrde afri~ke sviwske kuge
u klaonici ili u prevoznom sredstvu)

(1) Kada se pojavi sumwa na afri~ku sviwsku kugu u klaonici
ili u prevoznom sredstvu, nadle`ni veterinarski
inspektor odmah pokre}e slu`bene postupke istrage kako
bi se postojawe bolesti potvrdilo ili iskqu~ilo, u skladu
sa postupcima navedenim u Dijagnosti~kom priru~niku.

(2) Ukoliko se u klaonici ili prevoznom sredstvu otkrije
slu~aj afri~ke sviwske kuge, nadle`ni veterinarski
inspektor obezbje|uje:

a) da se sve prijem~ive `ivotiwe u klaonici ili
prevoznom sredstvu usmrte bez odlagawa;

b) da se trupla, unutra{wi organi i otpad zara`enih i
kontaminiranih `ivotiwa ne{kodqivo uni{te pod
slu`benim nadzorom;

c) da se ~i{}ewe, dezinfekcija i po potrebi dezinsekcija
zgrada i opreme, ukqu~uju}i vozila, obave pod nadzorom
nadle`nog veterinarskog inspektora u skladu sa
~lanom 12. ovog Pravilnika;

d) sprovo|ewe epidemiolo{ke istrage, kako je predvi|eno
~lanom 8. ovog Pravilnika mutatis mutandis;

e) da se izolat virusa afri~ke sviwske kuge podvrgne
laboratorijskom postupku navedenom u Dijagnosti~kom
priru~niku, kako bi se identifikovao genotip virusa;



f) da se mjere iz ~lana 7. ovog Pravilnika primijene na
farmu sa koje su do{le zara`ene sviwe ili trupla, te na
druge kontaktne farme. Ako epidemiolo{ka istraga ne
poka`e druga~ije, na farmu porijekla zara`enih sviwa
ili trupala primjewuju se mjere utvr|ene ~lanom 5.
stavom (1) ovog Pravilnika;

g) da se nikakve `ivotiwe ne dovode na klawe niti prevoze
dok ne protekne najmawe 24 ~asa od ~i{}ewa,
dezinfekcije i po potrebi dezinsekcije, koja se
sprovodi u skladu sa ~lanom 12. ovog Pravilnika.

^lan 15.

(Mjere u slu~ajevima sumwe ili potvrde afri~ke sviwske kuge
kod divqih sviwa)

(1) Po prijemu obavje{tewa o sumwi na zarazu kod divqih
sviwa, nadle`ni veterinarski inspektor preduzima
odgovaraju}e mjere kako bi se potvrdilo ili iskqu~ilo
postojawe bolesti, tako da o tome obavijesti vlasnike
sviwa i lovce, te izvede istra`ivawe na svim divqim
sviwama koje su ustrijeqene ili na|ene mrtve, ukqu~uju}i
laboratorijske pretrage.

(2) ^im se potvrdi primarni slu~aj afri~ke sviwske kuge,
Kancelarija u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, kako bi se obuzdalo {irewe zaraze:

a) osniva stru~nu grupu koja ukqu~uje veterinare, lovce,
biologe koji se bave `ivotom u divqini i epidemiologe.
Ova stru~na grupa poma`e nadle`nim organima:
1) pri prou~avawu epidemiolo{ke situacije i

definisawu zara`enog podru~ja u skladu sa
~lanom 16. stav (4) ta~ka b) ovog Pravilnika;

2) pri uvo|ewu odgovaraju}ih mjera koje se
primjewuju na zara`enom podru~ju uz mjere iz ta~.
b) i c) ovog stava, te mjere mogu obuhvatati
privremenu zabranu lova i zabranu hrawewa
divqih sviwa;

3) pri izradi plana iskorjewivawa bolesti;
4) pri obavqawu kontrola u svrhu verifikovawa

djelotvornosti mjera koje su donesene za
iskorjewivawe afri~ke sviwske kuge iz
zara`enog podru~ja;

b) stavqa pod slu`beni nadzor farmi sa sviwama unutar
definisanog zara`enog podru~ja i posebno nala`e:
1) da se obavi slu`beni popis svih kategorija sviwa

na svim farmama; vlasnik mora ovaj popis da
odr`ava a`urnim. Podaci o popisu se na zahtjev
predo~avaju i mogu se provjeriti prilikom svake
inspekcije. Me|utim, {to se ti~e farmi na kojima
se sviwe dr`e na otvorenom, prvi popis mo`e da se
izradi na osnovu procjene;

2) da se sve sviwe na farmi dr`e unutar zgrada na
farmi ili na nekom drugom mjestu na kojem mogu
biti izolovane od divqih sviwa. Divqe sviwe ne
smiju imati pristup bilo kakvom materijalu koji
bi kasnije mogao do}i u dodir sa sviwama na farmi;

3) da nijedna sviwa ne u|e niti ne napusti farmu
osim uz odobrewe nadle`nog veterinarskog
inspektora, uzimaju}i u obzir epidemiolo{ku
situaciju;

4) da se na ulazima i na izlazima zgrada u kojima se
dr`e sviwe, te na ulazima i izlazima farmi,
upotrijebe odgovaraju}a sredstva za dezinfekciju
i po potrebi dezinsekciju;

5) da sva lica koja dolaze u dodir sa divqim sviwama
primjewuju odgovaraju}e higijenske mjere kako bi
se smawio rizik od {irewa virusa afri~ke
sviwske kuge;

6) da se sve uginule ili oboqele sviwe sa
simptomima afri~ke sviwske kuge na farmi
testiraju na prisutnost afri~ke sviwske kuge;

7) da se nijedan dio divqe sviwe, bilo da je
ustrijeqena ili prona|ena mrtva, kao niti bilo
kakav materijal ili oprema koji bi mogli biti
kontaminirani virusom afri~ke sviwske kuge ne
unesu na farmu na kojoj se dr`e sviwe;

8) da se sviwe, wihovo sjeme, zameci ili jaja{ca ne
iznose iz zara`enog podru~ja u svrhu stavqawa u
promet;

c) organizuje da sve divqe sviwe koje su ustrijeqene ili
prona|ene mrtve na utvr|enom zara`enom podru~ju
pregleda nadle`ni veterinarski inspektor i ispita na
afri~ku sviwsku kugu u skladu sa Dijagnosti~kim
priru~nikom. Trupla svih `ivotiwa za koja se utvrdi da
su pozitivna ne{kodqivo se uklawaju pod slu`benim
nadzorom. Trupla divqih sviwa porijeklom iz
zara`enog podru~ja koji su negativni na afri~ku
sviwsku kugu moraju da budu ili ne{kodqivo ukloweni
pod slu`benim nadzorom ili u zavisnosti od
mogu}nosti odgovaraju}eg uskladi{tewa trupova do
dobijawa laboratorijskog nalaza, stavqeni u promet na
daqu obradu, pod slu`benim nadzorom. Dijelovi divqih
sviwa koji nisu namijeweni ishrani qudi moraju da budu
ne{kodqivo ukloweni. Meso divqih sviwa porijeklom
iz zara`enog podru~ja i proizvodi od takvog mesa ne
smiju biti stavqeni u promet;

d) obezbje|uje da se izolat virusa afri~ke sviwske kuge
podvrgne laboratorijskom postupku navedenom u
Dijagnosti~kom priru~niku, kako bi se identifikovao
genotip virusa.

(3) Kada se afri~ka sviwska kuga pojavi kod divqih sviwa na
podru~ju koje je u blizini druge dr`ave, Kancelarija
sara|uje sa nadle`nim organima druge dr`ave na
utvr|ivawu mjera za nadzor bolesti.

^lan 16.

(Planovi za iskorjewivawe afri~ke sviwske kuge iz
populacije divqih sviwa)

(1) U ciqu iskorjewivawa afri~ke sviwske kuge iz populacije
divqih sviwa Kancelarija, uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, preduzima sqede}e mjere:

a) izra|uje Plan mjera za iskorjewivawe afri~ke sviwske
kuge kod divqih sviwa i;

b) obavje{tava OIE, Evropsku komisiju i nadle`ne
veterinarske organe svih susjednih dr`ava o granicama
zara`enog podru~ja i mjerama sprovedenim na farmama
u tom podru~ju, u roku 90 dana od potvrde primarne pojave
afri~ke sviwske kuge kod divqih sviwa.

(2) Plan iz ta~ke a) stava (1) ovog ~lana mo`e se naknadno, u
zavisnosti od stawu na terenu, izmijeniti ili nadopuniti
ako se izmjene odnose na promjenu granice zara`enog
podru~ja o ~emu Kancelarija odmah obavje{tava OIE,
Evropsku komisiju i nadle`ne veterinarske organe drugih
zainteresovanih dr`ava.

(3) Nakon izvr{enih izmjena i nadopuna Plana iz stava (2)
ovog ~lana, prethodno usvojeni Plan prestaje da va`i.

(4) Plan naveden u stavu (1) ovog ~lana sadr`i podatke:

a) o rezultatima epidemiolo{kih istra`ivawa i
kontrola sprovedenih u skladu sa ~lanom 15. ovog
Pravilnika, te o geografskoj rasprostrawenosti
bolesti;

b) o definiciji zara`enog podru~ja. Kod definisawa
zara`enog podru~ja, uzimaju se u obzir:
1) rezultati sprovedenih epidemiolo{kih istra-

`ivawa i geografska rasprostrawenost bolesti;
2) populacija divqih sviwa na tom podru~ju;
3) postojawe ve}ih prirodnih ili umjetnih prepreka

kretawu divqih sviwa;
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c) o organizovawu bliske saradwe izme|u biologa, lovaca,
lova~kih organizacija, slu`bi koje se bave `ivotom u
divqini i veterinarskih organa (zdravqe `ivotiwa i
javno zdravqe);

d) o kampawi obavje{tavawa kojom se podi`e svijest
lovaca o mjerama kojih se moraju pridr`avati u okviru
plana iskorjewivawa;

e) o posebnim nastojawima da se utvrdi ra{irenost zaraze
kod populacije divqih sviwa, istra`ivawem divqih
sviwa koje ustrijele lovci ili koje se prona|u mrtve, te
laboratorijskim testirawem, ukqu~uju}i dobno
stratifikovana epidemiolo{ka istra`ivawa;

f) o zahtjevima kojih se moraju pridr`avati lovci kako bi
se izbjeglo {irewe zaraze;

g) o metodama odstrawivawa divqih sviwa koje se prona|u
mrtve ili su ustrijeqene, a koje se zasnivaju na:
1) ne{kodqivom uklawawu pod slu`benim nadzorom

ili;
2) pregledu koji obavqa nadle`ni veterinarski

inspektor i laboratorijskim testovima kako je
previ|eno Dijagnosti~kim priru~nikom. Trupla
svih `ivotiwa kod kojih je nalaz pozitivan
ne{kodqivo se uklawaju pod slu`benim nadzorom;

h) o epidemiolo{kom istra`ivawu koje se obavqa na
svakoj divqoj sviwi, bilo da je ustrijeqena ili
prona|ena mrtva. To istra`ivawe mora da ukqu~uje
popuwavawe upitnika koji obuhvata sqede}e podatke:
1) geografsko podru~je na kojem je `ivotiwa

ustrijeqena ili prona|ena mrtva;
2) datum kada je `ivotiwa ustrijeqena ili

prona|ena mrtva;
3) lice koje je `ivotiwu ustrijelilo ili prona{lo

mrtvu;
4) starost i pol sviwe;
5) ako je ustrijeqena: simptomi prije nego {to je

bila ustrijeqena;
6) ako je prona|ena mrtva: stawe trupla;
7) laboratorijski nalazi;

i) o programima nadzora i preventivnim mjerama koji se
primjewuju na farme unutar definisanog zara`enog
podru~ja i, ako je potrebno, u wegovoj okolini,
ukqu~uju}i prevoz i kretawe `ivotiwa unutar tog
podru~ja, te iz i u to podru~je; ove mjere moraju u najmawu
ruku da ukqu~uju zabranu kretawa sviwa, wihovog
sjemena, zametaka i jaja{aca iz zara`enog podru~ja u
svrhu stavqawa u promet, te mogu da ukqu~uju
privremenu zabranu uzgoja sviwa i osnivawa novih
farmi;

j) o drugim kriterijumima koji moraju biti zadovoqeni da
bi se mjere ukinule;

k) o organu koji je odgovoran za nadzor i koordinaciju
slu`bi odgovornih za sprovo|ewe plana;

l) o informacionom sistemu uspostavqenom kako bi
stru~na grupa imenovana u skladu sa ~lanom 15. stavom
(2) ta~kom a) ovog Pravilnika mogla redovno
provjeravati rezultate plana za iskorjewivawe
bolesti;

m) o mjerama za pra}ewe bolesti, koje se stavqaju na snagu
najranije 12 mjeseci nakon dijagnostikovawa posqedweg
slu~aja afri~ke sviwske kuge kod divqih sviwa na
definisanom zara`enom podru~ju. Ove mjere za pra}ewe
ostaju na snazi najmawe 12 dodatnih mjeseci i ukqu~uju
barem one odredbe koje su ve} na snazi u skladu sa ta~. e),
g) i h) ovog stava.

(5) Kancelarija mora svakih {est mjeseci da dostavi OIE-u,
Evropskoj komisiji i zainteresovanim dr`avama izvje{taj

o epidemiolo{koj situaciji u zara`enom podru~ju i
rezultatima sprovo|ewa Plana.

^lan 17.

(Mjere za spre~avawe {irewa virusa afri~ke sviwske kuge
putem vektora)

(1) Ako je na farmi na kojoj je potvr|ena afri~ka sviwska kuga
mogu}a prisutnost vektora ili se na prisutnost vektora
sumwa, nadle`ni veterinarski inspektor }e da naredi:

a) da se u zara`enoj zgradi i wezinoj okolini provjeri
prisutnost vektora fizi~kim pregledom, i ako je
potrebno, hvatawem primjeraka u zamku u skladu sa
Prilogom III ovog Pravilnika;

b) kada je prisutnost vektora potvr|ena:
1) izvo|ewe odgovaraju}ih laboratorijskih testova,

kako bi se potvrdila ili iskqu~ila prisutnost
virusa afri~ke sviwske kuge kod vektora;

2) uspostavqawe daqih odgovaraju}ih mjera
pra}ewa, nadzora i kontrole na takvoj farmi i na
podru~jima oko we;

c) kada je prisutnost vektora potvr|ena, ali je nadzor nad
wima neizvediv, na farmi se najmawe {est godina ne
uzgajaju sviwe, a ako je potrebno, niti druge doma}e
`ivotiwe.

(2) Kancelarija u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrika BiH mo`e da usvoji dodatne mjere za
pra}ewe i nadzor vektora i za spre~avawe afri~ke sviwske
kuge.

^lan 18.

(Dijagnosti~ki postupci i zahtjevi biosigurnosti)

(1) Potrebno je obezbijediti:

a) da se dijagnosti~ki postupci, uzimawe uzoraka i
laboratorijski testovi u svrhu otkrivawa prisutnosti
afri~ke sviwske kuge sprovode u skladu sa
Dijagnosti~kim priru~nikom;

b) da je za koordinaciju standarda i metoda
dijagnostikovawa odgovorna referentna laboratorija
u skladu sa Prilogom IV ovog Pravilnika.

(2) Referentna laboratorija iz stava (1) ovog ~lana mora se
povezati sa OIE/EU referentnom laboratorijom, u skladu
sa Prilogom IV ovog Pravilnika.

(3) Dijagnosti~ki priru~nik iz stava (1) ta~ka a) ovog ~lana
mora da sadr`ava:

a) minimalne standarde kvaliteta koji se moraju
primjewivati u dijagnosti~kim laboratorijama za
afri~ku sviwsku kugu i pri prevozu uzoraka;

b) kriterijume i postupke koji se moraju primjewivati kod
klini~kih ili post mortem pregleda koji se izvode u
svrhu potvr|ivawa ili iskqu~ivawa postojawa
afri~ke sviwske kuge;

c) kriterijume i postupke koji se primjewuju pri
prikupqawu uzoraka od `ivih sviwa ili wihovih
trupala, kako bi se laboratorijskim pretragama
potvrdila ili iskqu~ila prisutnost afri~ke sviwske
kuge, ukqu~uju}i metode uzimawa uzoraka za serolo{ki
ili virolo{ki probir koji se izvodi u okviru primjene
mjera predvi|enih ovim Pravilnikom;

d) laboratorijske testove koji se koriste za
dijagnostikovawe afri~ke sviwske kuge, ukqu~uju}i
kriterijume za ocjenu rezultata laboratorijskih
testova;

e) laboratorijske tehnike za genotipizaciju izolata
virusa afri~ke sviwske kuge.

(4) Kako bi se garantovali uslovi biosigurnosti u svrhu
za{tite zdravqa `ivotiwa, rukovawe i upotreba virusa
afri~ke sviwske kuge, wegovog genoma i antitijela, te



cjepiva, u svrhu istra`ivawa, postavqawa dijagnoze ili
proizvodwe, dopu{tena je samo na mjestima, te u ustanovama
i laboratorijama koje su odobrene od strane nadle`nih
organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH. Listu odobrenih
mjesta, objekata i laboratorija nadle`ni organi entiteta i
Br~ko Distrikta BiH dostavqaju Kancelariji i ista mora
biti redovno a`urirana.

^lan 19.

(Upotreba, proizvodwa i prodaja cjepiva za afri~ku sviwsku
kugu)

(1) Upotreba cjepiva za afri~ku sviwsku kugu je zabrawena.

(2) Rukovawe, proizvodwa, skladi{tewe, snabdijevawe,
distribucija ili prodaja cjepiva afri~ke sviwske kuge na
podru~ju Bosne i Hercegovine mora da bude pod nadzorom
nadle`nih entitetskih ministarstava, a uvoz cjepiva
protiv afri~ke sviwske kuge mora da bude pod nadzorom
Kancelarije.

^lan 20.

(Primjena Pravilnika)
Kancelarija u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i

Br~ko Distrikta BiH mo`e da sprovodi provjere na licu
mjesta, ukoliko je to potrebno da bi se obezbijedila
jednoobrazna primjena ovog Pravilnika. Nadle`ni
veterinarski inspektor na ~ijim podru~jima se obavqaju te
provjere, obezbje|uje stru~wacima svu potrebnu pomo} za
obavqawe wihovih du`nosti.

^lan 21.

(Planovi hitnih mjera)

(1) Plan hitnih mjera u kojem su detaqno utvr|ene mjere
potrebne za odr`avawe spremnosti i visokog nivoa
svijesti o afri~koj kugi sviwa, a koje treba sprovesti u
slu~aju izbijawa bolesti, izra|uje Kancelarija.

(2) Planom hitnih mjera odre|en je na~in pristupa objektima,
opremi, osobqu i drugim odgovaraju}im sredstvima koja su
potrebna za brzo i efikasno iskorjewivawe bolesti, te
obezbije|ena saradwa sa susjednim dr`avama.

(3) Kriterijumi i zahtjevi koji se primjewuju pri izradi plana
hitnih mjera navedeni su u Prilogu VI ovog Pravilnika.

(4) Kancelarija mora da redovno a`urira Plan hitnih mjera,
kako bi se uzeo u obzir razvoj situacije i specifi~na
priroda predmetne bolesti.

^lan 22.

(Centri za kontrolu bolesti i stru~ne grupe)

(1) U slu~aju izbijawa afri~ke sviwske kuge ministar spoqne
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine
uspostavqa Zajedni~ki centar za kontrolu bolesti (u
daqwem tekstu: Zajedni~ki centar) i imenuje direktora
Kancelarije, kao rukovodioca istog. Direktor Kancelarije
imenuje ~lanove Zajedni~kog centra od predstavnika
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a po
potrebi i drugih stru~nih lica.

(2) Zajedni~ki centar usmjerava i prati rad lokalnih centara
za kontrolu bolesti iz stava (3) ovog ~lana. On je, izme|u
ostalog, odgovoran za:

a) definisawe potrebnih mjera nadzora;

b) omogu}avawe brzog i djelotvornog sprovo|ewa gore
navedenih mjera putem lokalnih centara za kontrolu
bolesti;

c) dodjeqivawe kadrova i drugih resursa lokalnim
centrima za kontrolu bolesti;

d) dostavqawe informacija Kancelariji, nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrika BiH, te
poqoprivrednim i trgovinskim organima;

e) saradwu sa dijagnosti~kim laboratorijama;

f) saradwu sa {tampom i drugim medijima;

g) saradwu sa policijskim vlastima kako bi se omogu}ilo
sprovo|ewe odre|enih pravnih mjera.

(3) Kancelarija u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH omogu}ava da se u slu~aju bilo
kakvog izbijawa afri~ke sviwske kuge mogu odmah
uspostaviti potpuno funkcionalni lokalni centri za
kontrolu bolesti.

(4) Neke se funkcije zajedni~kog centra za kontrolu bolesti
mogu prenijeti na lokalni centar za kontrolu bolesti koji
djeluje na upravnom nivou, ili na nekom drugom nivou, uz
uslov da time nisu ugro`eni ciqevi zajedni~kog centra za
kontrolu bolesti.

(5) Zajedni~ki centar formira trajno operativnu stru~nu
grupu u kojoj se odr`ava stru~nost potrebna za pru`awe
pomo}i nadle`nim organima u svrhu osiguravawa
pripremqenosti za slu~aj pojave bolesti. U slu~aju
izbijawa bolesti stru~na grupa poma`e nadle`nim
organima pri:

a) epidemiolo{kom istra`ivawu;

b) uzimawu uzoraka, testirawu i interpretaciji
rezultata laboratorijskih testova;

c) utvr|ivawu mjera za nadzor bolesti.

(6) Nadle`ni organi obezbje|uju da zajedni~ki i lokalni
centri za kontrolu bolesti i stru~na grupa imaju kadrove,
ure|aje i opremu, ukqu~uju}i potrebne komunikacione
sisteme, te jasnu i djelotvornu naredbodavnu i upravnu
strukturu, kako bi se obezbijedilo promptno sprovo|ewe
mjera za nadzor bolesti utvr|enih ovim Pravilnikom.

(7) Pojedinosti u odnosu na kadrove, ure|aje, opremu, te
naredbodavnu i upravnu strukturu zajedni~kih i lokalnih
centara za nadzor bolesti i stru~ne grupe utvr|uju se u
okviru planova za hitne situacije iz ~lana 21. ovog
Pravilnika.

^lan 23.

(Prilozi Pravilnika)

Prilozi od I do VI sastavni su dio ovog Pravilnika.

^lan 24.

(Prelazne odredbe)
U roku od godinu dana od dana stupawa na snagu ovog

Pravilnika, Kancelarija, uz saglasnost sa nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH, je du`na da izradi i
sprovede program edukacije veterinara i veterinarskih
inspektora.

^lan 25.

(Stupawe na snagu)
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 10/11
12. januara 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH
Dr Nikola [piri}, s. r.

PRILOG I

Prijava bolesti i daqe epidemiolo{ke informacije koje se

dostavqaju me|unarodnim nadle`nim organima u slu~aju kada

je potvr|ena pojava afri~ke sviwske kuge

(1) U roku od 24 ~asa od potvrde primarnog izbijawa bolesti,
primarnog slu~aja kod divqih sviwa ili slu~aja bolesti u
klaonici ili prevoznom sredstvu, Kancelarija mora preko
sistema prijavqivawa bolesti `ivotiwa da dostavi
sqede}e podatke:

a) datum dostavqawa prijave;

b) vrijeme dostavqawa prijave;

c) naziv dr`ave;
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d) naziv bolesti;

e) broj izbijawa ili slu~ajeva;

f) datum kada se pojavila sumwa na afri~ku sviwsku kugu;

g) datum kada je bolest potvr|ena;

h) metode koje su upotrijebqene za potvr|ivawe bolesti;

i) je li bolest potvr|ena kod divqih sviwa ili sviwa na
farmi, u klaonici ili u prevoznom sredstvu;

j) geografska lokacija na kojoj je potvr|eno izbijawe ili
slu~aj afri~ke sviwske kuge;

k) koje su mjere nadzora bolesti primijewene.

(2) Ako se radi o primarnim izbijawima ili slu~ajevima u
klaonicama ili prevoznim sredstvima, osim podataka iz
stava (1) ovog Priloga Kancelarija mora da dostavi i
sqede}e podatke:

a) broj prijem~ivih sviwa na mjestu izbijawa, u klaonici
ili u prevoznom sredstvu;

b) broj uginulih sviwa u svakoj kategoriji na farmi, u
klaonici ili u prevoznom sredstvu;

c) za svaku kategoriju, morbiditet ove bolesti i broj
sviwa kod kojih je afri~ka sviwska kuga potvr|ena;

d) broj sviwa koje su usmr}ene na lokaciji izbijawa
bolesti, ili u klaonici ili prevoznom sredstvu;

e) broj obra|enih trupala;

f) u slu~aju izbijawa bolesti, udaqenost od najbli`e
farme na kojoj se dr`e sviwe;

g) ako je afri~ka sviwska kuga potvr|ena u klaonici ili u
prevoznom sredstvu, lokacija farmi ili farmi iz kojih
su do{le zara`ene sviwe ili trupla.

(3) U slu~aju sekundarnih izbijawa afri~ke sviwske kuge
Kancelarija mora da dostavi me|unarodnim nadle`nim
organima podatke iz st. (1) i (2) ovog Priloga, prvog radnog
dana svake sedmice.

(4) Osim podataka iz stavova (1), (2) i (3) ovog Priloga
Kancelarija mora, ~im je prije mogu}e, da dostavi
me|unarodnim nadle`nim organima, pisani izvje{taj koji
mora da sadr`ava:

a) datum kada su sviwe na farmi, u klaonici ili u
prevoznom sredstvu usmr}ene i wihova trupla
ne{kodqivo uklowena;

b) rezultate testova izvedenih na uzorcima koji su uzeti
pri usmr}ivawu sviwa;

c) kada se primjewuje odstupawe predvi|eno ~lanom 6.
stavom (1), broj usmr}enih i obra|enih sviwa, te broj
sviwa koje }e se zaklati kasnije, zajedno sa vremenskim
ograni~ewem koje je utvr|eno za wihovo klawe;

d) sve podatke koji se odnose na mogu}i izvor bolesti, ili
na stvarni izvor bolesti ukoliko je on utvr|en;

e) informacije o sistemu nadzora koji je uveden kako bi se
obezbijedilo djelotvorno sprovo|ewe mjera utvr|enih
~l. 10. i 11. ovog Pravilnika, za nadzor kretawa
`ivotiwa;

f) ako se radi o primarnom izbijawu ili slu~aju afri~ke
sviwske kuge u klaonici ili u prevoznom sredstvu,
genotip virusa odgovornog za izbijawe ili za slu~aj
bolesti;

g) kada su na kontaktnim farmama ili na farmama na
kojima se nalaze sviwe kod kojih postoji sumwa na zarazu
afri~kom sviwskom kugom sviwe usmr}ene, podatke o:

1) datumu usmr}ivawa i broju sviwa u svakoj
kategoriji koje su usmr}ene na svakoj farmi,

2) epidemiolo{koj povezanosti izme|u izbijawa
ili slu~aja afri~ke sviwske kuge i svake
kontaktne farme, ili o drugim razlozima koji

izazivaju sumwu o prisutnosti afri~ke sviwske
kuge na svakoj sumwivoj farmi;

3) rezultatima laboratorijskih testova izvedenih
na uzorcima uzetim od sviwa na farmama pri
wihovom usmr}ivawu, a kada sviwe na kontaktnim
farmama nisu usmr}ene, moraju se dostaviti
podaci o razlozima za ovakvu odluku.

PRILOG II

Na~ela i postupci za ~i{}ewe, dezinfekciju i dezinsekciju

(1) Op{ta na~ela i postupci:

a) postupci ~i{}ewa i dezinfekcije, te po potrebi
uni{tavawa glodara i insekata upotrebom slu`beno
odobrenih proizvoda, moraju se sprovoditi pod
slu`benim nadzorom i u skladu sa uputstvima koje daje
nadle`ni veterinarski inspektor;

b) dezinficijense koji se upotrebqavaju i wihove
koncentracije moraju biti odobreni za stavqawe u
promet od entitetskih ministarstava poqoprivrede,
vodoprivrede i {umarstva;

c) djelotvornost dezinficijensa se mora redovno provje-
ravati prije wihove upotrebe, budu}i da se djelo-
tvornost nekih dezinficijensa du`im skladi{tewem
smawuje;

d) pri izboru dezinficijensa, insekticida i postupaka
dezinfekcije i dezinsekcije mora se voditi ra~una o
prirodi prostorija, vozila i objekata u kojima se
primjewuju;

e) uslovi u kojima se primjewuju sredstva za odma{}ivawe,
dezinficijensi i insekticidi moraju biti takvi da ne
naru{avaju wihovu djelotvornost. Posebno se moraju
primjewivati tehni~ki parametri koje daje proizvo|a~,
kao {to su pritisak, minimalna temperatura i
potrebno vrijeme kontakta;

f) bez obzira na to koji se dezinficijens koristi, moraju
se primjewivati sqede}a op{ta pravila:
1) temeqno natapawe podloge i steqe, te fekalija

dezinficijensom,
2) prawe i ~i{}ewe pa`qivim ~etkawem i ribawem

tla, rampi, ograda i zidova, ako je mogu}e nakon
otklawawa ili demontirawa opreme ili
instalacija, kako se ne bi naru{ili postupci
djelotvornog ~i{}ewa i dezinfekcije,

3) daqa primjena dezinficijensa tokom minimalnog
vremena kontakta koje je odre|eno u preporukama
proizvo|a~a,

4) voda koja je upotrijebqena za ~i{}ewe mora se
odlo`iti tako da se izbjegne bilo kakav rizik od
{irewa virusa, u skladu sa uputstvima nadle`nog
veterinarskog inspektora;

g) kada se ~i{}ewe sprovodi te~nostima koje se
primjewuju pod pritiskom, mora se paziti da ne do|e do
kontaminirawa ve} o~i{}enih dijelova;

h) mora se ukqu~iti prawe, dezinfekcija ili uni{tavawe
opreme, instalacija, predmeta ili komponenata za koje
postoji vjerovatnost kontaminirawa;

i) mora se paziti da nakon postupaka dezinfekcije ne do|e
do ponovnog kontaminirawa;

j) ~i{}ewe, dezinfekcija i dezinsekcija koja se sprovodi
u okviru ovog Pravilnika moraju biti uneseni u
registar farmi ili vozila, a ako je potrebno slu`beno
odobrewe, mora ih potvrditi nadle`ni veterinarski
inspektor pod ~ijim nadzorom se ti postupci obavqaju.

(2) Posebne odredbe za ~i{}ewe i dezinfekciju zara`enih
farmi:

a) preliminarno ~i{}ewe i dezinfekcija:



1) tokom usmr}ivawa `ivotiwa moraju se preduzeti
sve potrebne mjere kako bi se {irewe virusa
afri~ke sviwske kuge izbjeglo ili svelo na mini-
mum. Te mjere ukqu~uju, inter alia, instalirawe
privremene opreme za dezinfekciju, snabdijevawe
za{titnom odje}om, tu{eve, dekontaminaciju
upotrijebqene opreme, instrumenata i ure|aja, te
prekid napajawa ventilacije strujom,

2) trupla usmr}enih `ivotiwa moraju se poprskati
dezinficijensom,

3) ukoliko se trupla zbog obrade moraju premjestiti
sa farme, za to se moraju upotrijebiti zatvoreni,
nepropusni kontejneri,

4) ~im se trupla sviwa odstrane na obradu, dijelovi
farme na kojima su te `ivotiwe bile smje{tene
kao i bilo koji drugi dijelovi drugih zgrada,
dvori{ta, itd. koji su kontaminirani tokom
usmr}ivawa ili tokom post-mortem pregleda,
moraju se poprskati dezinficijensom odobrenim u
skladu sa ~lanom 12. ovog Pravilnika,

5) krv i tkiva proliveni tokom ili nakon klawa, ili
ve}e zaga|ewe zgrada, dvori{ta, ure|aja, itd.,
moraju se pa`qivo sakupiti i obraditi zajedno sa
truplima,

6) dezinficijens mora ostati na povr{ini najmawe
24 ~asa;

b) kona~no ~i{}ewe i dezinfekcija:
1) stajski gnoj i iskori{tena steqa moraju se

odstraniti i obraditi kako je predvi|eno stavom
(3) ta~ka a) ovog Pravilnika,

2) masno}a i ne~isto}a se moraju ukloniti sa svih
povr{ina primjenom sredstva za odma{}ivawe i
prawem povr{ina vodom,

3) nakon prawa hladnom vodom, mora se ponoviti
prskawe dezinficijensom,

4) nakon sedam dana u prostorijama se ponovo
primjewuje sredstvo za odma{}ivawe, nakon ~ega
se obavqa ispirawe vodom, prskawe
dezinficijensom i ponovno ispirawe vodom.

(3) Dezinfekcija kontaminirane steqe, gnoja i gnojnice:

a) gnoj i iskori{tena steqa moraju se sakupiti na hrpu,
poprskati dezinficijensom i ostaviti tako najmawe 42
dana, ili se moraju uni{titi spaqivawem ili
zakapawem;

b) gnojnica se mora ostaviti najmawe 60 dana od posqedweg
dodavawa zaraznog materijala, osim ako nadle`ni
veterinarski inspektor ne dopusti smawewe perioda
pohrane za gnojnicu koja je u skladu sa uputstvima
nadle`nog veterinarskog inspektora djelotvorno
obra|ena, kako bi se virus uni{tio.

(4) U odnosu na odstupawe od odredbi iz st. (1) i (2) ovog
Priloga, u slu~aju farmi gdje se sviwe dr`e na otvorenom,
nadle`ni veterinarski inspektor mo`e da odredi posebne
postupke ~i{}ewa i dezinfekcije uzimaju}i u obzir tip
farme i klimatske uslove.

PRILOG III

Smjernice za tra`ewe vektora

(1) Tra`ewe vektora se mora obaviti u nastambinama u kojima
se sviwe uzgajaju i dr`e, kao i u okolnom podru~ju.

(2) Vektori se obi~no pronalaze u starim zgradama, na
sjenovitim mjestima na kojima su za wih pogodni uslovi
temperature i vlage.

(3) Najboqi rezultati se posti`u kada se tra`ewe obavqa u
kasno proqe}e, tokom qeta i u ranu jesen, jer su to periodi
u kojima su vektori najaktivniji.

(4) Koriste se dva na~ina:

a) tra`ewe vektora u zemqi, pijesku ili pra{ini uzetim
sa mjesta izme|u stijena (u slu~aju kamene gradwe), ili
iz pukotina ili spojnica u zidovima, ispod plo~ica ili
iz poda prostorija pomo}u ~etke ili bilo kakvog drugog
prikladnog alata. Zemqa i pijesak trebaju biti
prosijani ukoliko je neophodno. Za tra`ewe mladih
larvi mo`e da bude korisno pove}alo;

b) tra`ewe vektora pomo}u CO2 zamki. Zamke se moraju
ostaviti nekoliko sati u sviwcima, boqe tokom no}i, i
u svakom slu~aju na sjenovitom mjestu na koje ne dopire
dnevna svjetlost. Zamke moraju biti konstruisane tako
da se vektori privuku dovoqno blizu izvora CO2 tako da
se vi{e ne mogu vratiti u svoje prebivali{te.

PRILOG IV

Du`nosti referentnih laboratorija za afri~ku sviwsku kugu

(1) Referentna laboratorija za afri~ku sviwsku kugu u Bosni
i Hercegovini }e biti odre|ena u skladu sa Odlukom o
odre|ivawu ovla{tenih laboratorija u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 68/05, 90/05)

(2) Referentne laboratorije za sviwsku kugu su odgovorne za
osiguravawe da se laboratorijsko testirawe za otkrivawe
prisutnosti afri~ke sviwske kuge i identifikacija
genotipa izolata virusa obavqaju u skladu sa
Dijagnosti~kim priru~nikom. U tu svrhu oni mogu sklapati
posebne sporazume sa Referentnom laboratorijom
Zajednice ili sa drugim referentnim laboratorijima.

(3) Referentna laboratorija za afri~ku sviwsku kugu
odgovorna je za koordinirawe standarda i dijagnosti~kih
metoda za afri~ku sviwsku kugu. U tu svrhu:

a) oni mogu snabdijevati pojedina~ne laboratorije
dijagnosti~kim reagensima;

b) nadziru kvalitet svih dijagnosti~kih reagensa;

c) povremeno organizuju uporedne testove;

d) ~uvaju izolate virusa afri~ke sviwske kuge iz
potvr|enih slu~ajeva i izbijawa bolesti.

PRILOG V

Referentna laboratorija Zajednice za afri~ku sviwsku kugu
Referentna laboratorija Zajednice za afri~ku sviwsku

kugu je: Centro de Investigación en Sanidad Animal, 28130

Valdeolmos, Madrid, [panija.

PRILOG VI

Kriterijumi i zahtjevi u odnosu na planove hitnih mjera
Planovi hitnih mjera moraju ispuwavati najmawe sqede}e

zahtjeve:

a) treba predvidjeti potrebne zakonske ovlasti za
sprovo|ewe planova hitnih mjera i omogu}iti brzo i
uspje{no iskorjewivawe bolesti;

b) treba predvidjeti sve {to je potrebno da za pristup
sredstvima fondova za vanredne situacije, bud`etskim
sredstvima i izvorima finansirawa kako bi se pokrili
svi vidovi borbe protiv epidemije;

c) hijerarhija upravqawa mora biti odre|ena Planom i to
na na~in koji garantuje brzo i efikasno dono{ewe
odluka vezanih za epidemiju. Zajedni~ki centar za
kontrolu bolesti odgovoran je za usmjeravawe svih
strategija za suzbijawe bolesti;

d) Plan mora da sadr`ava detaqan opis resursa koji su
potrebni sa sredstvima za osiguravawe brzog i
efikasnog preduzimawa mjera, ukqu~uju}i
laboratorijsko osobqe, opremu i infrastrukturu;

e) Plan mora da sadr`ava Priru~nik u kojem su detaqno
data uputstva i opisani postupci i mjere koje se
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sprovode u slu~aju izbijawa afri~ke kuge sviwa,
ukqu~uju}i i plan hitne vakcinacije;

f) u slu~aju izbijawa bolesti mora se uspostaviti
Zajedni~ki centar za kontrolu bolesti koji }e
uskla|ivati sprovo|ewe svih odluka. Mora se
imenovati stalni koordinator koji }e obezbijediti
brzo uspostavqawe centara;

g) moraju postojati detaqno razra|eni planovi da bi se u
slu~aju izbijawa afri~ke kuge sviwa, odmah mogli
uspostaviti lokalni centre za kontrolu bolesti kako
bi se na lokalnom nivou sprovele mjere suzbijawa
bolesti i za{tite okoline;

h) Kancelarija mora da obezbijedi saradwu izme|u
zajedni~kog centara za kontrolu bolesti, lokalnih
centara te vlasti i organa zadu`enih za pitawa za{tite
okoline kako bi obezbijedila uskla|enost mjera koje se
preduzimaju u podru~ju veterinarstva i za{tite
okoline;

i) mora se osnovati stalna stru~na grupa, po potrebi u
saradwi sa drugim dr`avama, koja }e pratiti nove
nau~ne spoznaje i pomagati Kancelariji i nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH u osigurawu
spremnosti za mogu}u pojavu bolesti;

j) osobqe koje sudjeluje u sprovo|ewu mjera iz Plana mora
redovno da:
1) usavr{ava znawe o klini~kim znakovima, epide-

miolo{kom istra`ivawu i suzbijawu epidemija;
2) sudjeluje u simulacionim vje`bama, koje se izvode:

– dva puta u periodu od pet godina, pri ~emu
prva vje`ba mora da po~ne najkasnije 3 godine
nakon odobrewa plana ili;

– u periodu od pet godina nakon efikasnog
suzbijawa i iskorjewivawa velike
epidemije, ili;

– jedna od dvije vje`be iz prve podalineje
alineje 2) ove ta~ke zamjewuje se
simulacionom vje`bom koja se zahtijeva u
okviru planova hitnih mjera za druge velike
epidemije kopnenih `ivotiwa ili;

– izuzetno od prve podalineje alineje 2) ove
ta~ke i u skladu sa odgovaraju}im odredbama
Plana hitnih mjera, a kada se radi o mawoj
gusto}i populacije `ivotiwa prijem~ivih
vrsta, Kancelarija organizuje sudjelovawe i
doprinosi simulacionim vje`bama
spremnosti koje se izvode u susjednim
dr`avama, a u vezi sa svim `ivotiwama koje
pripadaju vrstama prijem~ivim na afri~ku
kugu sviwa;

3) sudjelovati u programu osposobqavawa u podru~ju
komunikacijskih vje{tina kako bi mogli
organizovati informativne kampawe o bolesti,
namijewene organima vlasti, sto~arima i
veterinarima;

k) pri izradi Plana hitnih mjera uzimaju se u obzir
sredstva koja su potrebna za suzbijawe velikog broja
izbijawa bolesti koji se javqaju u kratkom periodu i
koje uzrokuje vi{e antigenski razli~itih serotipova
ili sojeva, kao {to je slu~aj, kod namjernog ispu{tawa
virusa;

l) ne iskqu~uju}i veterinarske zahtjeve, Plan se
priprema kako bi se obezbijedilo da u slu~aju izbijawa
afri~ke kuge sviwa, svako masovno uni{tavawe le{ina
i `ivotiwskog otpada bude obavqeno na na~in kojim se
ne ugro`ava zdravqe qudi i da se pri tom koriste
postupci i metode koje spre~avaju svaki {tetni u~inak
na okolinu koji je mogu}e sprije~iti, a naro~ito na
na~in:

1) kojim je opasnost za tlo, vazduh, povr{inske i
podzemne vode, biqke i `ivotiwe svedena na
najmawu mogu}u mjeru;

2) kojim su smetwe zbog buke ili mirisa svedene na
najmawu mogu}u mjeru;

3) kojim su {tetni u~inci na krajolik i na mjesta od
posebnog zna~ewa svedena na najmawu mogu}u
mjeru;

m) u Planu moraju biti navedena mjesta i preduze}a za
obradu i ne{kodqivo uni{tavawe le{ina i
`ivotiwskog otpada u slu~aju izbijawa bolesti;

n) Kancelarija i nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta BiH moraju poqoprivrednike, seosko
stanovni{tvo, kao i stanovni{tvo u cjelini, redovno da
obavje{tavaju o najnovijim doga|ajima. Stanovnicima
pogo|enog podru~ja mora se dati mogu}nost
uspostavqawa direktne i dostupne veze (izme|u
ostalog, putem telefona za pomo}) kao i obavje{tavawe
putem lokalnih i regionalnih sredstava informisawa.

Na osnovu ~lana 15. stav 2. Zakona o veterinarstvu u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i ~lana 17.
Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i
24/08), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog
Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 140. sjednici
odr`anoj 12. januara 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O MJERAMA ZA NADZOR AFRI^KE SVINJSKE KUGE

^lan 1.
(Predmet)

Ovim Pravilnikom propisuju se minimalne mjere za nadzor
afri~ke svinjske kuge.

^lan 2.
(Definicije)

U ovom Pravilniku pojedini pojmovi imaju slijede}e
zna~enje:

a) svinja su `ivotinje iz porodice Suidae, u koju su svrstane
doma}e i divlje svinje;

b) divlja svinja je svinja koja se ne dr`i ili ne uzgaja na farmi;

c) farma je svako dvori{te ili objekt gdje se stalno ili
privremeno dr`e ili uzgajaju svinje, osim klaonica,
prijevoznih sredstava i ogra|enih podru~ja u kojima se
uzgajaju i mogu loviti divlje svinje, a veli~ina i struktura
ogra|enog podru~ja je takva da nije mogu}e provesti
mjere iz ~lana 5. stava (1) ovog Pravilnika;

d) dijagnosti~ki priru~nik je priru~nik iz ~lana 18. stava (3)
ovog Pravilnika koji u smislu ovog Pravilnika je priru~nik
za uspostavu dijagnosti~ke procedure, metode
uzorkovanja i kriteriji za ocjenu laboratorijskih testova za
potvr|ivanje klasi~ne svinjske kuge, a kojeg donosi Ured
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Ured);

e) svinja kod koje postoji sumnja da je zara`ena virusom
afri~ke svinjske kuge je svinja ili le{ina svinje, koja
pokazuje klini~ke znakove bolesti ili pokazuje
karakteristi~ne postmortalne promjene ili reakcije na
laboratorijske testove, provedene u skladu s
Dijagnosti~kim priru~nikom, koje ukazuju na mogu}u
prisutnost afri~ke svinjske kuge;

f) slu~aj afri~ke svinjske kuge ili svinja zara`enih afri~kom
svinjskom kugom je svaka svinja ili truplo svinje:
1) kod kojih su slu`beno potvr|eni klini~ki simptomi

ili post mortem lezije afri~ke svinjske kuge ili;



2) kod kojih je postojanje bolesti slu`beno potvr|eno
na osnovu laboratorijskog pregleda izvedenog u
skladu s Dijagnosti~kim priru~nikom;

g) izbijanje afri~ke svinjske kuge je pojava jednog ili vi{e
slu~ajeva afri~ke svinjske kuge na farmi;

h) primarno izbijanje je izbijanje afri~ke svinjske kuge koje
nije epidemiolo{ki povezano s prethodnim izbijanjem te
bolesti na drugoj farmi koja se nalazi u krugu radijusa 20
km ili prvo izbijanje bolesti na farmi na drugom podru~ju;

i) primarni slu~aj afri~ke svinjske kuge kod divljih svinja je
bilo koji slu~aj afri~ke svinjske kuge koji je otkriven kod
divljih svinja na podru~ju gdje se ne provode mjere za
iskorjenjivanje bolesti u skladu s ~l. 15. ili 16. ovog
Pravilnika;

j) kontaktna farma je svaka farma na kojoj se mogao
prenijeti virus afri~ke svinjske kuge, bilo zbog blizine
zara`enog gazdinstva (lokacija), kretanja ljudi, svinja,
vozila ili na drugi na~in;

k) vlasnik `ivotinja je bilo koje pravno ili fizi~ko lice koje
posjeduje svinje ili se bavi dr`anjem svinja, bez obzira da
li od toga ostvaruje profit;

l) nadle`ni organi za provo|enje ovog Pravilnika su:
1) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih

odnosa Bosne i Hercegovine - Ured za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Ured);

2) "Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine" - su nadle`ni organi definirani
Zakonom o veterinarstvu u Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 46/00), Zakonom o veterinarstvu u Republici
Srpskoj ("Su`beni glasnik RS", broj 42/08) i
Zakonom o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) u slu~aju
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Br~ko Distrikt BiH);

3) "Nadle`ni veterinarski inspekcijski organi" - su
nadle`ni organi definirani Zakonom o inspek-
cijama Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene
novine FBiH", broj 62/05) i Zakonom o inspek-
cijama u Republici Srpskoj ("Slu`beni glasnik RS",
broj 74/10);

m) ne{kodljivo uklanjanje je jedan od na~ina postupanja s
materijalom visokog rizika kojim se sprje~ava opasnost
od {irenja virusa afri~ke svinjske kuge;

n) eutanazija (u daljnjem tekstu: usmr}ivanje) je
usmr}ivanje `ivotinja u skladu s ~lanom 2. ta~kom f)
Pravilnika o za{titi `ivotinja pri klanju ili usmr}ivanju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 46/10);

o) klanje je postupak usmr}ivanja `ivotinja iskrvarenjem;

p) prijenosnik bolesti (u daljnjem tekstu: vektor) je krpelj
vrste Ornithodorus erraticu;

r) nadle`ni veterinarski inspektor je inspektor zadu`en za
odre|eno administrativno podru~je;

s) zara`eno podru~je za divlje svinje je podru~je dr`ave gdje
se nakon potvrde jednog ili vi{e slu~ajeva afri~ke svinjske
kuge kod divljih svinja mjere za iskorjenjivanje bolesti
provode u skladu s ~l. 15. ili 16. ovog Pravilnika.

^lan 3.
(Obavje{tavanje o afri~koj svinjskoj kugi)

(1) Svaku pojavu i sumnju na pojavu afri~ke svinjske kuge
nadle`ni organ entiteta i Br~ko Distrikta BiH mora obavezno
i bez odga|anja prijaviti Uredu.

(2) U slu~aju kada je potvr|ena pojava afri~ke svinjske kuge
Ured mora:

a) prijaviti bolest Svjetskoj organizaciji za zdravlje `ivotinja
(u daljnjem tekstu: OIE), Evropskoj komisiji i drugim
zainteresiranim dr`avama u skladu s Prilogom I,
uklju~uju}i podatke o:
1) izbijanjima afri~ke svinjske kuge koji su potvr|eni

na farmi;
2) slu~ajevima afri~ke svinjske kuge koji su potvr|eni

u klaonici ili prometnom sredstvu;
3) primarnoj pojavi afri~ke svinjske kuge koja je

potvr|ena kod divljih svinja;
4) rezultatima epidemiolo{kog istra`ivanja prove-

denog u skladu s ~lanom 8. ovog Pravilnika;
b) proslijediti podatke OIE-u, Evropskoj komisiji i drugim

zainteresiranim dr`avama o novim potvr|enim
slu~ajevima afri~ke svinjske kuge kod divljih svinja na
zara`enom podru~ju, u skladu s stavom (4) ta~ka a) i
stavom (5) ~lana 16. ovog Pravilnika.

^lan 4.
(Mjere u slu~ajevima sumnje na pojavu afri~ke svinjske

kuge na farmi)

(1) Kada se na farmi nalazi jedna ili vi{e svinja za koje se
sumnja da su zara`ene virusom afri~ke svinjske kuge,
nadle`na veterinarska organizacija je du`na na najbr`i
mogu}i na~in, a najkasnije u roku od 24 sata, izvijestiti
nadle`nog veterinarskog inspektora i nadle`ni organ entiteta,
a oni su du`ni obavijestiti Ured, te do dolaska nadle`nog
veterinarskog inspektora du`na je provoditi sve mjere za
sprje~avanje {irenja bolesti.

(2) Nadle`ni veterinarski inspektor mora provesti kontrolu
identifikacijskih oznaka `ivotinja i, bez odga|anja, narediti
provedbu slu`benog pretra`ivanja kako bi se potvrdilo ili
isklju~ilo prisustvo navedene bolesti, a u skladu s
postupcima opisanim u Dijagnosti~kom priru~niku kojeg
donosi direktor Ureda.

(3) Ako se sumnja na pojavu afri~ke svinjske kuge na farmi ne
mo`e isklju~iti, nadle`ni veterinarski inspektor mora staviti
farmu pod slu`beni nadzor i narediti:
a) da se izbroje sve svinje svih kategorija na farmi, te da se

sastavi popis broja svinja koje su, u svakoj kategoriji, ve}
oboljele, koje su uginule ili koje su vjerovatno zara`ene.
Ovaj se popis mora a`urirati kako bi se evidentirale
oko}ene i uginule svinje tokom perioda sumnje i ovi se
podaci, na zahtjev, moraju predo~iti i mogu se provjeriti
prilikom svakog posjeta;

b) da se sve svinje na farmi zatvore u objekt u kojem `ive ili
na nekom drugom mjestu gdje se mogu izolirati;

c) da niti jedna svinja ne smije u}i na farmu niti je napustiti.
Ako je potrebno, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e
pro{iriti zabranu napu{tanja farme i na duge `ivotinjske
vrste, te zahtijevati primjenu odgovaraju}ih mjera za
uni{tavanje glodara ili insekata;

d) da niti jedno truplo svinje ne smije biti izneseno s farme;
e) da se s farme ne smiju iznositi meso, proizvodi na~injeni

od svinja, sjeme, jaja{ca ili zameci svinja, krmivo, oru|e,
materijali ili otpad kojima bi se mogla prenijeti afri~ka
svinjska kuga;

f) zabranu kretanja lica na i sa farme, osim ukoliko je isto
odobreno rje{enjem od strane nadle`nog veterinarskog
inspektora;

g) zabranu kretanja vozila na i sa farme, osim ukoliko je isto
odobreno rje{enjem od strane nadle`nog veterinarskog
inspektora;

h) da se na ulazima i izlazima objekata u kojima su smje{tene
svinje, te na ulazima i izlazima same farme koristi
odgovaraju}e dezinfekcijsko sredstvo; svako lice koje
ulazi ili izlazi iz farmi na kojima se dr`e svinje mora se
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pridr`avati odgovaraju}ih higijenskih mjera potrebnih za
smanjenje rizika od {irenja virusa afri~ke svinjske kuge.
Osim toga, sva se prijevozna sredstva prije napu{tanja
farme moraju pa`ljivo dezinficirati;

i) da se provede epidemiolo{ko istra`ivanje u skladu s
~lanom 8. ovog Pravilnika.

(4) Kada to zahtijeva epidemiolo{ka situacija, nadle`ni
veterinarski inspektor mo`e:

a) na farmi iz stava (3) ovog ~lana primijeniti mjere
predvi|ene ~lanom 5. stav (1) ovog Pravilnika. Me|utim,
nadle`ni veterinarski inspektor mo`e, ako smatra da to
okolnosti dopu{taju, ograni~iti primjenu ovih mjera samo
na svinje za koje se sumnja da su zara`ene ili
kontaminirane virusom afri~ke svinjske kuge, te na dio
farme na kojoj se one dr`e, uz uslov da su one bile
smje{tene i hranjene potpuno odvojeno od drugih svinja
na farmi. U svakom slu~aju, od usmr}enih svinja treba
uzeti dovoljan broj uzoraka, kako bi se u skladu s
Dijagnosti~kim priru~nikom potvrdila ili isklju~ila
prisutnost virusa afri~ke svinjske kuge;

b) uspostaviti privremenu zonu nadzora oko farme iz stava
(3) ovog ~lana. Na farme unutar te zone na kojima se dr`e
svinje, primjenjuju se sve ili samo neke mjere iz st. (1), (2)
i (3) ovog ~lana.

(5) Kada se jednom donesu, mjere iz stava (3) ovog ~lana se ne
ukidaju dok se postojanje afri~ke svinjske kuge slu`beno ne
isklju~i.

^lan 5.
(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost afri~ke

svinjske kuge na farmi)

(1) U slu~ajevima kada je prisutnost afri~ke svinjske kuge na
farmi slu`beno potvr|ena, nadle`ni veterinarski inspektor, uz
mjere iz ~lana 4. stav (3) ovog Pravilnika, propisuje:

a) da se sve svinje na farmi bez odlaganja usmrte pod
slu`benim nadzorom i tako da se izbjegne rizik od {irenja
virusa afri~ke svinjske kuge tokom transporta ili
usmr}ivanja;

b) da se kod usmr}ivanja svinja uzme dovoljan broj uzoraka
u skladu s Dijagnosti~kim priru~nikom, kako bi se mogao
utvrditi na~in uno{enja virusa afri~ke svinjske kuge na
farmu, te du`ina vremenskog perioda tokom kojeg je on
mogao biti prisutan na farmi prije nego {to je bolest
prijavljena;

c) da se trupla uginulih ili usmr}enih svinja ne{kodljivo
uklone pod slu`benim nadzorom;

d) da se, kad god je to mogu}e, u|e u trag i pod slu`benim
nadzorom ne{kodljivo ukloni meso svinja koje su zaklane
tokom perioda izme|u mogu}eg uno{enja bolesti na
farmu i preduzimanja slu`benih mjera;

e) da treba u}i u trag sjemenu, jaja{cima i zamecima svinja
uzetim s farme tokom perioda izme|u vjerovatnog
uno{enja bolesti na farmu i preduzimanja slu`benih
mjera, te ih pod slu`benim nadzorom ne{kodljivo ukloniti
tako da se izbjegne rizik {irenja virusa afri~ke svinjske
kuge;

f) da se moraju ne{kodljivo ukloniti sve supstance i otpad za
koje postoji vjerovatnost da su kontaminirani, kao npr.
krmivo, da se moraju uni{titi svi materijali za jednokratnu
upotrebu koji mogu biti kontaminirani, a posebno oni koji
se upotrebljavaju za usmr}ivanje. Ovi se postupci moraju
izvoditi u skladu s uputama nadle`nog veterinarskog
inspektora;

g) da nakon odstranjivanja svinja treba zgrade u kojima su
one boravile, vozila upotrijebljena za prijevoz svinja ili
njihovih trupala, opremu, stelju, gnoj i gnojnicu koji su
vjerovatno kontaminirani, o~istiti, i po potrebi obaviti

dezinsekciju, dezinfekciju, ili mjere u skladu s ~lanom 12
ovog Pravilnika.;

h) da u slu~aju primarnog izbijanja bolesti izolat virusa
afri~ke svinjske kuge treba podvrgnuti laboratorijskom
postupku propisanom u Dijagnosti~kom priru~niku, kako
bi se identificirao genotip;

i) da se provede epidemiolo{ko istra`ivanje u skladu s
~lanom 8. ovog Pravilnika.

(2) U slu~ajevima kada se izbijanje bolesti potvrdi u laboratoriji,
zoolo{kom vrtu, parku prirode ili na ogra|enom prostoru na
kojem se dr`e svinje u nau~ne svrhe ili u svrhe o~uvanja
vrsta ili o~uvanja rijetkih pasmina, Ured uz saglasnost
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH mo`e
dozvoliti odstupanja od mjera iz stava (1) ta~. a) i e) ovog
~lana, uz uslov da nisu ugro`eni privredni interesi.

(3) U slu~aju dozvoljenih odstupanja navedenih u stavu (2)
ovog ~lana Ured mora odmah obavijestiti OIE, Evropsku
komisiju i nadle`ne organe svih susjednih dr`ava, u skladu s
~lanom 12. Odluke o zaraznim bolestima ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 44/03).

^lan 6.
(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost afri~ke

svinjske kuge na farmama koje se sastoje od razli~itih
proizvodnih jedinica)

(1) Kada se prisutnost afri~ke svinjske kuge potvrdi na farmama
koje se sastoje od dviju ili vi{e odvojenih proizvodnih
jedinica, Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distriktom BiH mo`e, kako bi se mogao dogotoviti
tov svinja, odlu~iti da odstupi od ~lana 5. stava (1) ta~ke a)
ovog Pravilnika u odnosu na proizvodne jedinice sa zdravim
svinjama unutar farme koja je zara`ena, uz uslov da nadle`ni
veterinarski inspektor potvrdi da su struktura, veli~ina i
udaljenost tih proizvodnih jedinica, te postupci koji se u
njima izvode takvi da te proizvodne jedinice imaju posve
odvojene objekte i opremu za smje{taj, uzgoj i hranjenje,
tako da se virus ne mo`e {iriti iz jedne proizvodne jedinice
na drugu.

(2) Ukoliko se koriste odstupanje iz stava (1) ovog ~lana, Ured
mora izraditi detaljna pravila za njegovu primjenu u svjetlu
jamstava koja se mogu osigurati u pogledu zdravlja
`ivotinja.

(3) Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH moraju o
odstupanju iz stava (1) ovog ~lana, bez odga|anja,
obavijestiti Ured.

^lan 7.
(Mjere za kontaktne farme)

(1) Kontaktnim farmama se smatraju one farme za koje nadle`ni
veterinarski inspektor, na osnovu epidemiolo{kog
istra`ivanja izvedenog u skladu s ~lanom 8. ovog Pravilnika,
smatra ili utvrdi da je mogu}e da je afri~ka svinjska kuga
unesena ili s drugih farmi na farmu iz ~l. 4. ili 5. ovog
Pravilnika, ili s te farme na druge farme.

(2) Na takve farme se primjenjuje ~lan 4. ovog Pravilnika sve
dok se prisutnost afri~ke svinjske kuge slu`beno ne isklju~i.

(3) Ukoliko epidemiolo{ka situacija to zahtijeva, nadle`ni
veterinarski inspektor na kontaktne farme iz stava (1) ovog
~lana primjenjuje mjere predvi|ene ~lanom 5. stavom (1)
ovog Pravilnika.

(4) Pri usmr}ivanju od svinja treba uzeti dovoljan broj uzoraka u
skladu s Dijagnosti~kim priru~nikom, kako bi se na tim
farmama potvrdila ili isklju~ila prisutnost virusa afri~ke
svinjske kuge.

^lan 8.
(Epidemiolo{ko istra`ivanje)

(1) Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH nare|uju
provo|enje epidemiolo{kog istra`ivanja u odnosu na



sumnjive slu~ajeve ili na izbijanja afri~ke svinjske kuge,
koja se temelje na upitnicima sastavljenim u okviru planova
za vanredne situacije iz ~lana 21. ovog Pravilnika.

(2) Ovakvo istra`ivanje obuhvata barem slijede}e:
a) period tokom kojeg je virus afri~ke svinjske kuge mogao

postojati na farmi prije nego {to je o bolesti izvije{teno ili
prije nego {to se na nju posumnjalo;

b) mogu}i izvor afri~ke svinjske kuge na farmi i
identifikacija drugih farmi na kojima su svinje mogle biti
zara`ene ili kontaminirane iz istog izvora;

c) kretanje lica, vozila, svinja, trupala, sjemena, mesa ili bilo
kakvih drugih materijala koji su mogli prenijeti virus na
predmetne farme ili sa njih;

d) mogu}nost da {irenje bolesti uzrokuju vektori ili divlje
svinje.

(3) Ukoliko rezultati ovog istra`ivanja sugeriraju da se afri~ka
svinjska kuga mogla pro{iriti sa farmi ili na farme koje se
nalaze u drugim dr`avama, Ured o tome treba smjesta
obavijestiti OIE, Evropsku komisiju i doti~nu dr`avu.

^lan 9.
(Uspostava zara`enog i ugro`enog podru~ja)

(1) Odmah nakon slu`benog potvr|ivanja afri~ke svinjske kuge
kod svinja na farmi Ured }e, uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, odrediti granice zara`enog
podru~ja u krugu od najmanje tri km oko mjesta izbijanja
bolesti, a koje mora biti u sklopu ugro`enog podru~ja u
krugu od najmanje 10 km.

(2) U tim se podru~jima primjenjuju mjere iz ~l. 10. i 11. ovog
Pravilnika.

(3) Kod uspostave ovih podru~ja, Ured mora voditi ra~una o:
a) rezultatima epidemiolo{kog istra`ivanja provedenog u

skladu s ~lanom 8 ovog Pravilnika;
b) o geografskoj situaciji, posebno o prirodnim ili umjetnim

granicama;
c) o polo`aju i blizini farmi;
d) podaci o kretanju i trgovini svinjama i o podaci o

raspolo`ivosti klaonica i postrojenja za obradu trupala;
e) o objektima i postrojenjima, te o kadrovima koji su na

raspolaganju za nadzor nad bilo kakvim kretanjem svinja
unutar ovih podru~ja, posebno ako se svinje koje }e se
usmrtiti moraju premjestiti s njihove izvorne farme.

(4) Ako podru~ja iz stava (1) ovog ~lana uklju~uju dio teritorija
drugih dr`ava, Ured mora sara|ivati s nadle`nim organima
doti~nih dr`ava u utvr|ivanju podru~ja.

(5) Nadle`ni veterinarski inspektor mora provesti sve potrebne
mjere, uklju~uju}i postavljanje vidljivih znakova i
upozoravaju}ih natpisa te kori{tenje sredstava javnoga
saop}avanja, kako bi osigurao da se sva lica unutar
zara`enog i ugro`enog podru~ja u cjelosti upoznaju s
mjerama iz ~l. 10. i 11. ovog Pravilnika, te osigurati
provedbu tih mjera.

^lan 10.
(Mjere u uspostavljenom zara`enom podru~ju)

(1) Nadle`ni veterinarski inspektor osigurava da se u zara`enom
podru~ju primjenjuju slijede}e mjere:
a) obavljanje popisa svih farmi {to je prije mogu}e. U roku

od sedam dana nakon {to se utvrdi zara`eno podru~je, ove
farme mora posjetiti nadle`ni veterinarski inspektor koji
nare|uje i nadzire klini~ki pregled svinja, te provjerava
registar i identifikacijske oznake svinja;

b) zabranjuje kretanje i transport svinja po javnim ili
privatnim putevima, osim, ako je nu`no, dostavnih puteva
na farmi, ukoliko takvo kretanje ne odobri dopu{taju}i
kretanje predvi|eno u ta~ki f) ovog stava. Ova se zabrana

ne mora primjenjivati na prijevoz svinja cestovnim ili
`eljezni~kim putevima bez iskrcavanja ili zaustavljanja.
Nadalje, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e dopustiti
odstupanje za svinje za klanje koje dolaze iz podru~ja
izvan zara`enog podru~ja i koje se prebacuju u klaonicu
smje{tenu u navedenom podru~ju za trenutno klanje;

c) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste za prijevoz
svinja ili druge stoke ili materijala koji mogu biti
kontaminirani (kao {to su trupla, krmivo, gnoj, gnojnica,
itd.) moraju se {to je prije mogu}e nakon kontaminacije
o~istiti, dezinficirati, te se po potrebi na njima mora
obaviti dezinsekcija ili neka druga obrada u skladu s
~lanom 12. ovog Pravilnika. Niti jedan kamion niti vozilo
koji su upotrijebljeni za prijevoz svinja ne smije napustiti
ovo podru~je dok se ne o~iste i dezinficiraju, te dok ih
nadle`ni veterinarski inspektor ne pregleda i ponovo
odobri za transport;

d) niti jedna druga doma}a `ivotinja ne smije u}i na farmu
niti je napustiti bez odobrenja nadle`nog veterinarskog
inspektora;

e) o svim oboljelim ili uginulim svinjama na farmi mora se
odmah obavijestiti nadle`ni organ u skladu s ~lanom 4.
stav (1) ovog Pravilnika i provesti odgovaraju}a
istra`ivanja u skladu s postupkom navedenim u
Dijagnosti~kom priru~niku;

f) svinje se ne smiju premje{tati s farme na kojoj se dr`e
najmanje 40 dana po zavr{etku preliminarnog ~i{}enja i
dezinfekcije, te po potrebi dezinsekcije zara`enih farmi.
Nakon 40 dana, podlo`no uslovima iz stava (3) ovog
~lana, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odobriti
premje{tanje svinja s doti~ne farme, kako bi se prevezle
direktno u:

1) klaonicu koju je odredio nadle`ni organ entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u zara`enom ili
ugro`enom podru~ju, u svrhu trenutnog klanja;

2) pogon za obradu ili mjesto gdje se svinje mogu
odmah usmrtiti i njihova trupla ne{kodljivo ukloniti
pod slu`benim nadzorom;

3) u izuzetnim okolnostima, u druge objekte
smje{tene unutar zara`enog podru~ja. U slu~aju
primjene ove odredbe moraju se odmah obavijestiti
nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a oni
Ured.

g) sjeme, jaja{ca ili zameci svinja ne smiju napustiti farme
koje se nalaze u zara`enom podru~ju;

h) svako lice koje dolazi na ove farme ili iz njih izlazi mora se
pridr`avati odgovaraju}ih higijenskih mjera potrebnih za
smanjenje rizika od {irenja virusa afri~ke svinjske kuge.

(2) Kada zabrane iz stava (1) ovog ~lana zbog daljnjih izbijanja
bolesti traju du`e od 40 dana, te radi toga kod dr`anja svinja
do|e do problema povezanih s dobrobiti `ivotinja ili nekih
drugih problema, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e u
skladu s uslovima iz stava (3) ovog ~lana, na osnovani
zahtjev vlasnika, odobriti premje{tanje svinja iz farme u
zara`enom podru~ju kako bi se prevezle direktno u:

a) klaonicu koju je odredio nadle`ni organ entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, prvenstveno u zara`enom ili ugro`enom
podru~ju, u svrhu trenutnog klanja;

b) pogon za obradu ili prikladno mjesto gdje se svinje odmah
usmr}uju, a njihova trupla ne{kodljivo uklanjaju pod
slu`benim nadzorom;

c) u izuzetnim okolnostima, u druge objekte smje{tene
unutar zara`enog podru~ja. U slu~aju primjene ove
odredbe moraju se odmah obavijestiti nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a oni Ured.

Ponedjeqak, 28. 2. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 15 - Strana 15



Broj 15 - Strana 16 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 28. 2. 2011.

(3) Postupaju}i u skladu sa stavom (2) ovog ~lana, nadle`ni
veterinarski inspektor mo`e odobriti premje{tanje svinja s
predmetne farme, pod uslovom:
a) da je naredio i nadzirao klini~ki pregled svinja na farmi,

posebno onih koje }e se premje{tati, uklju~uju}i mjerenje
tjelesne temperature, u skladu s postupcima navedenim u
Dijagnosti~kom priru~niku, te da je provjerio registar i
identifikacijske oznake svinja;

b) da provjere i pregledi iz ta~ke a) ovog stava nisu pokazali
nikakav dokaz afri~ke svinjske kuge;

c) da se svinje prevoze u vozilima koja je nadle`ni
veterinarski inspektor zape~atio;

d) da se vozila i oprema koji su bili uklju~eni u transport
svinja odmah nakon transporta o~iste i dezinficiraju u
skladu s odredbama iz ~lana 12. ovog Pravilnika;

e) ako se svinje {alju na klanje ili usmr}ivanje, da se pritom
od tih svinja uzme dovoljan broj uzoraka u skladu s
Dijagnosti~kim priru~nikom, kako bi se mogla potvrditi
ili isklju~iti prisutnost virusa afri~ke svinjske kuge na tim
farmama;

f) ako se svinje prevoze u klaonicu:
1) da se nadle`ni veterinarski inspektor odgovoran za

tu klaonicu obavijesti o namjeri slanja svinja, te da
se nadle`ni veterinarski inspektor za otpremu
obavijesti o njihovom dolasku;

2) da se po dolasku u klaonicu te svinje dr`e i kolju
odvojeno od drugih svinja;

3) da tokom ante i post mortem pregleda koji se
obavljaju u doti~noj klaonici, nadle`ni veterinarski
inspektor uzme u obzir sve znakove prisutnosti
afri~ke svinjske kuge;

4) da svje`e meso svinja na koje se odnosi ova ta~ka
mora biti prera|eno u istom objektu ili poslano na
preradu u drugi objekt koji za to odredi nadle`ni or-
gan entiteta i Br~ko Distrikta BiH. Po{iljka mesa
koja se {alje u navedeni objekt mora biti zape~a}ena
prije stavljanja u promet i ostati zape~a}ena tokom
prijevoza. Takvo meso i proizvodi od takvog mesa
ne smiju biti stavljeni na tr`i{te.

(4) Mjere u zara`enom podru~ju se primjenjuju barem:
a) dok se ne obavi ~i{}enje, dezinfekcija i, po potrebi,

dezinsekcija zara`ene farme;
b) dok se svinje na svim farmama klini~ki i laboratorijski ne

pregledaju u skladu s Dijagnosti~kim priru~nikom, kako
bi se otkrila mogu}a prisutnost virusa afri~ke svinjske
kuge. Ovi pregledi se ne obavljaju dok ne protekne 45
dana od zavr{etka mjera preliminarnog ~i{}enja,
dezinfekcije i, po potrebi, dezinsekcije na zara`enim
farmama.

(5) Me|utim, odstupaju}i od stava (1) ta~ke f) i od st. (2) i (4)
ovog ~lana, perioda od 40 i 45 dana koja su u njima
definirana mogu se smanjiti na 30 dana, ako je, u skladu s
Dijagnosti~kim priru~nikom, primijenjen intenzivan program
uzimanja uzoraka i testiranja koji omogu}ava isklju~ivanje
prisutnosti afri~ke svinjske kuge na doti~noj farmi.

^lan 11.
(Mjere u ugro`enom podru~ju)

(1) Nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje i nadzire da se u
ugro`enom podru~ju primjenjuju slijede}e mjere:
a) obavlja se popis svih farmi na kojima se dr`e svinje;
b) zabranjuje se kretanje i transport svinja po javnim ili

privatnim putevima, osim dostavnih puteva na farmi kada
je to nu`no, ukoliko takvo kretanje ne odobri nadle`ni
veterinarski inspektor. Ova se zabrana ne mora
primjenjivati na prijevoz svinja cestovnim ili
`eljezni~kim putevima bez iskrcavanja ili zaustavljanja,

ili na svinje za klanje koje dolaze iz podru~ja izvan
ugro`enog podru~ja, a koje se prebacuju u klaonicu
smje{tenu u navedenom podru~ju za trenutno klanje;

c) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste za prijevoz
svinja ili druge stoke ili materijala koji mogu biti
kontaminirani (kao {to su trupla, krmivo, gnoj, gnojnica,
itd.) moraju se o~istiti, dezinficirati, te se po potrebi na
njima mora obaviti dezinsekcija ili neka druga obrada, {to
je prije mogu}e nakon kontaminacije, u skladu s ~lanom
12. ovog Pravilnika. Niti jedan kamion niti vozilo koji su
upotrijebljeni za prijevoz svinja ne smije napustiti ovo
podru~je dok se ne o~isti i dezinficira;

d) bez odobrenja nadle`nog veterinarskog inspektora, niti
jedna druga doma}a `ivotinja ne smije u}i na farmu niti je
napustiti tokom prvih sedam dana nakon uspostave ovog
podru~ja;

e) o svim oboljelim ili uginulim svinjama na farmi mora se
odmah obavijestiti nadle`ni organ u sladu s ~lanom 4. stav
(1) ovog Pravilnika koje zatim provodi odgovaraju}a
istra`ivanja u skladu s postupkom navedenim u
Dijagnosti~kom priru~niku;

f) svinje se ne smiju premje{tati s farme na kojoj se dr`e,
najmanje 30 dana po zavr{etku preliminarnog ~i{}enja,
dezinfekcije i, po potrebi, dezinsekcije zara`enih farmi.
Nakon 30 dana, u skladu s uslovima iz ~lana 10. stava (3)
ovog Pravilnika, nadle`ni veterinarski isnpektor mo`e
odobriti premje{tanje svinja s doti~ne farme, kako bi se
prevezle direktno u:

1) klaonicu koju je odredio nadle`ni organ entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u zara`enom ili
ugro`enom podru~ju, u svrhu trenutnog klanja;

2) pogon za obradu ili prikladno mjesto gdje se svinje
odmah usmr}uju, a njihova trupla ne{kodljivo
uklanjaju pod slu`benim nadzorom;

3) u izuzetnim okolnostima, u druge objekte
smje{tene unutar zara`enog ili ugro`enog podru~ja.
U slu~aju primjene ove odredbe moraju se odmah
obavijestiti nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, a oni Ured.

g) sjeme, jaja{ca ili zameci svinja ne smiju napustiti farme
koje se nalaze unutar ugro`enog podru~ja;

h) svako lice koje ulazi na farme koje dr`e svinje ili iz njih
izlazi mora se pridr`avati odgovaraju}ih higijenskih
mjera potrebnih za smanjenje rizika od {irenja virusa
afri~ke svinjske kuge.

(2) Kada zabrane iz stava (1) ovog ~lana zbog daljnjih izbijanja
bolesti traju du`e od 40 dana, te radi toga kod dr`anja svinja
do|e do problema povezanih s dobrobiti `ivotinja ili nekih
drugih problema, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e u
skladu s uslovima iz ~lana 10. stava (3) ovog Pravilnika, na
osnovani zahtjev vlasnika, odobriti premje{tanje svinja iz
farme unutar ugro`enog podru~ja, da bi se prevezle direktno
u:

a) klaonicu koju je odredio nadle`ni entitetski organ i Br~ko
Distrikt BiH, prvenstveno unutar zara`enog ili ugro`enog
podru~ja, u svrhu trenutnog klanja;

b) pogon za obradu ili prikladno mjesto gdje se svinje odmah
usmr}uju, a njihova trupla ne{kodljivo uklanjaju pod
slu`benim nadzorom;

c) u izuzetnim okolnostima, u druge objekte smje{tene
unutar zara`enog ili ugro`enog podru~ja. U slu~aju
primjene ove odredbe moraju se odmah obavijestiti
nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a oni Ured.

(3) Mjere u ugro`enom podru~ju se primjenjuju barem:

a) dok se ne obavi ~i{}enje, dezinfekcija, i po potrebi
dezinsekcija zara`ene farme;



b) dok se svinje na svim farmama klini~ki i laboratorijski ne
pregledaju u skladu s Dijagnosti~kim priru~nikom, kako
bi se otkrila mogu}a prisutnost virusa afri~ke svinjske
kuge. Ovi pregledi se ne obavljaju dok ne protekne 40
dana od zavr{etka mjera preliminarnog ~i{}enja,
dezinfekcije i po potrebi dezinsekcije na zara`enim
farmama.

(4) Me|utim, odstupaju}i od stava (1) ta~ka f) i od st. (2) i (3)
ovog ~lana, period od 30 dana koji je definiran u stavu (1)
ta~ka f) ovog ~lana, mo`e se skratiti na 21 dan, a periodi od
40 dana koji su definirani u st. (2) i (3) ovog ~lana mogu se
smanjiti na 30 i 20 dana, ako je u skladu s Dijagnosti~kim
priru~nikom primijenjen intenzivni program uzimanja
uzoraka i testiranja koji omogu}ava isklju~ivanje prisutnosti
afri~ke svinjske kuge na doti~noj farmi.

^lan 12.
(^i{}enje, dezinfekcija i obrada insekticidima)

^i{}enje, dezinfekcija i obrada insekticidima se obavlja:

a) slu`beno odobrenim dezinficijensima i insekticidima
odobrenim za stavljenje u promet od nadle`nih entitetskih
ministarstava poljoprivrede, vodoprivrede i {umarstva u
preporu~enim koncentracijama;

b) pod slu`benim nadzorom u skladu s:
1) uputama koje daje nadle`ni veterinarski inspektor i;
2) na~elima i postupcima navedenim u Prilogu II ovog

Pravilnika.

^lan 13.
(Repopulacija farmi na kojima se dr`e svinje nakon

izbijanja bolesti)

(1) Ponovno uvo|enje svinja na farme iz ~lana 5. ovog
Pravilnika ne smije zapo~eti dok ne protekne najmanje 40
dana od zavr{etka poslova ~i{}enja, dezinfekcije i po potrebi
dezinsekcije na predmetnom imanju u skladu sa st. (2) i (5)
ovog ~lana.

(2) Kod ponovnog uvo|enja svinja mora se uzeti u obzir vrsta
poljoprivredne djelatnosti koja se odvija na doti~noj farmi i
ona mora biti u skladu s jednim od postupaka navedenih u st.
(3) i (4) ovog ~lana.

(3) U slu~aju farmi na kojima pojava bolesti nije povezana s
vektorima, primjenjuje se slijede}i postupak:

a) ako se radi o farmama na kojima se svinje dr`e na
otvorenom, ponovno uvo|enje svinja zapo~inje
uvo|enjem sentinel svinja koje su pregledane i za koje je
utvr|eno da su negativne u odnosu na prisutnost antitijela
na virus afri~ke svinjske kuge, ili koje dolaze sa farmi koje
nisu bila predmet nikakvih ograni~enja povezanih s
afri~kom svinjskom kugom. Sentinel svinje se smje{taju,
u skladu s uputom koju donosi Ured uz saglasnost
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, po cijeloj
zara`enoj farmi, te se od njih nakon 45 dana, uzimaju
uzorci i testiraju na prisutnost antitijela, u skladu s
Dijagnosti~kim priru~nikom. Niti jedna svinja ne smije
napustiti farmu dok se ne dobiju negativni rezultati
serolo{kih testova. Ako se kod niti jedne svinje ne razviju
antitijela protiv virusa afri~ke svinjske kuge, mo`e se
pristupiti potpunoj repopulaciji;

b) kod svih drugih oblika uzgoja, ponovno uvo|enje svinja
odvija se ili u skladu s mjerama iz ta~ke a) ovog stava ili se
zasniva na potpunoj repopulaciji, uz uslov:
1) da se sve svinje uvedu unutar roka od 20 dana i da

dolaze s farmi koje nisu bile podvrgnute nikakvim
ograni~enjima povezanim s afri~kom svinjskom
kugom;

2) da se svinje u obnovljenom krdu podvrgnu
serolo{kom pregledu u skladu s Dijagnosti~kim
priru~nikom. Uzimanje uzoraka za ovaj pregled

obavlja se najranije 45 dana nakon dolaska
posljednjih svinja;

3) da niti jedna svinja ne smije napustiti farmu dok se
ne dobiju negativni rezultati serolo{kog pregleda.

(4) U slu~aju farmi kod kojih je pojava bolesti bila povezana s
vektorima, ponovno uvo|enje stoke se ne smije provesti
najmanje {est godina, osim:
a) ako su uspje{no, pod slu`benim nadzorom, provedeni

specifi~ni postupci za eliminiranje vektora iz prostorija ili
s mjesta na kojima }e se svinje dr`ati ili na kojima svinje
mogu do}i u kontakt s vektorom ili;

b) ako se mo`e dokazati da perzistentnost vektora vi{e ne
predstavlja zna~ajan rizik od preno{enja afri~ke svinjske
kuge;

c) nakon toga, primjenjuju se mjere utvr|ene stavom (3)
ta~kom a) ovog ~lana. Me|utim, osim ovih mjera, nakon
potpune repopulacije niti jedna svinja ne smije napustiti
predmetnu farmu dok se ne provedu daljnji serolo{ki
pregledi u odnosu na afri~ku svinjsku kugu s negativnim
rezultatima, na uzorcima sakupljenim od svinja na farmi
najranije 60 dana nakon potpune repopulacije, u skladu s
dijagnosti~kim priru~nikom.

(5) Kada pojava bolesti nije bila povezana s vektorima i ako je
pro{lo vi{e od {est mjeseci od zavr{etka postupaka ~i{}enja i
dezinfekcije na farmi, Ured uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH mo`e odobriti odstupanje od
stava (3) ovog ~lana, uzimaju}i u obzir epidemiolo{ku
situaciju.

(6) Ponovno uvo|enje doma}ih `ivotinja drugih vrsta osim
svinja na farme opisane u ~lanu 5. ovog Pravilnika predmet
je odobrenja nadle`nog veterinarskog inspektora, pri ~emu
ono mora uzeti u obzir rizik od {irenja zaraze ili od
perzistencije vektora pri ovakvom ponovnom uvo|enju.

^lan 14.
(Mjere u slu~ajevima sumnje ili potvrde afri~ke svinjske

kuge u klaonici ili u prijevoznom sredstvu)

(1) Kada se pojavi sumnja na afri~ku svinjsku kugu u klaonici ili
u prijevoznom sredstvu, nadle`ni veterinarski inspektor
odmah pokre}e slu`bene postupke istrage kako bi se
postojanje bolesti potvrdilo ili isklju~ilo, u skladu s
postupcima navedenim u Dijagnosti~kom priru~niku.

(2) Ukoliko se u klaonici ili prijevoznom sredstvu otkrije slu~aj
afri~ke svinjske kuge, nadle`ni veterinarski inspektor
osigurava:
a) da se sve prijem~ive `ivotinje u klaonici ili prijevoznom

sredstvu usmrte bez odlaganja;
b) da se trupla, unutra{nji organi i otpad zara`enih i

kontaminiranih `ivotinja ne{kodljivo uni{te pod
slu`benim nadzorom;

c) da se ~i{}enje, dezinfekcija i po potrebi dezinsekcija
zgrada i opreme, uklju~uju}i vozila, obave pod nadzorom
nadle`nog veterinarskog inspektora u skladu s ~lanom 12.
ovog Pravilnika;

d) provo|enje epidemiolo{ke istrage, kako je predvi|eno
~lanom 8. ovog Pravilnika mutatis mutandis;

e) da se izolat virusa afri~ke svinjske kuge podvrgne
laboratorijskom postupku navedenom u Dijagnosti~kom
priru~niku, kako bi se identificirao genotip virusa;

f) da se mjere iz ~lana 7. ovog Pravilnika primijene na farmu
s koje su do{le zara`ene svinje ili trupla, te na druge
kontaktne farme. Ako epidemiolo{ka istraga ne poka`e
druga~ije, na farmu porijekla zara`enih svinja ili trupala
primjenjuju se mjere utvr|ene ~lanom 5. stav (1) ovog
Pravilnika;

g) da se nikakve `ivotinje ne dovode na klanje niti prevoze
dok ne protekne najmanje 24 sata od ~i{}enja,
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dezinfekcije i po potrebi dezinsekcije, koja se provodi u
skladu s ~lanom 12. ovog Pravilnika.

^lan 15.
(Mjere u slu~ajevima sumnje ili potvrde afri~ke svinjske

kuge kod divljih svinja)

(1) Po zaprimanju obavijesti o sumnji na zarazu kod divljih
svinja, nadle`ni veterinarski inspektor preduzima
odgovaraju}e mjere kako bi se potvrdilo ili isklju~ilo
postojanje bolesti, tako da o tome obavijesti vlasnike svinja i
lovce, te izvede istra`ivanje na svim divljim svinjama koje
su ustrijeljene ili na|ene mrtve, uklju~uju}i laboratorijske
pretrage.

(2) ^im se potvrdi primarni slu~aj afri~ke svinjske kuge, Ured u
saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta
BiH, kako bi se obuzdalo {irenje zaraze:
a) osniva stru~nu grupu koja uklju~uje veterinare, lovce,

biologe koji se bave `ivotom u divljini i epidemiologe.
Ova stru~na grupa poma`e nadle`nim organima:
1) pri prou~avanju epidemiolo{ke situacije i

definiranju zara`enog podru~ja u skladu s ~lanom
16. stav (4) ta~ka b) ovog Pravilnika;

2) pri uvo|enju odgovaraju}ih mjera koje se
primjenjuju na zara`enom podru~ju uz mjere iz ta~.
b) i c) ovog stava, te mjere mogu obuhvatati
privremenu zabranu lova i zabranu hranjenja
divljih svinja;

3) pri izradi plana iskorjenjivanja bolesti;
4) pri obavljanju kontrola u svrhu verificiranja

djelotvornosti mjera koje su donesene za
iskorjenjivanje afri~ke svinjske kuge iz zara`enog
podru~ja;

b) stavlja pod slu`beni nadzor farmi sa svinjama unutar
definiranog zara`enog podru~ja i posebno nala`e:
1) da se obavi slu`beni popis svih kategorija svinja na

svim farmama; vlasnik mora ovaj popis odr`avati
a`urnim. Podaci o popisu se na zahtjev predo~avaju
i mogu se provjeriti prilikom svake inspekcije.
Me|utim, {to se ti~e farmi na kojima se svinje dr`e
na otvorenom, prvi se popis mo`e izraditi na
osnovu procjene;

2) da se sve svinje na farmi dr`e unutar zgrada na farmi
ili na nekom drugom mjestu na kojem mogu biti
izolirane od divljih svinja. Divlje svinje ne smiju
imati pristup bilo kakvom materijalu koji bi kasnije
mogao do}i u dodir sa svinjama na farmi;

3) da niti jedna svinja ne u|e niti ne napusti farmu
osim uz odobrenje nadle`nog veterinarskog
inspektora, uzimaju}i u obzir epidemiolo{ku
situaciju;

4) da se na ulazima i na izlazima zgrada u kojima se
dr`e svinje, te na ulazima i izlazima farmi,
upotrijebe odgovaraju}a sredstva za dezinfekciju i
po potrebi dezinsekciju;

5) da sva lica koja dolaze u dodir s divljim svinjama
primjenjuju odgovaraju}e higijenske mjere kako bi
se smanjio rizik od {irenja virusa afri~ke svinjske
kuge;

6) da se sve uginule ili oboljele svinje sa simptomima
afri~ke svinjske kuge na farmi testiraju na
prisutnost afri~ke svinjske kuge;

7) da se niti jedan dio divlje svinje, bilo da je
ustrijeljena ili prona|ena mrtva, kao niti bilo kakav
materijal ili oprema koji bi mogli biti kontaminirani
virusom afri~ke svinjske kuge ne unesu na farmu na
kojoj se dr`e svinje;

8) da se svinje, njihovo sjeme, zameci ili jaja{ca ne
iznose iz zara`enog podru~ja u svrhu stavljanja u
promet;

c) organizira da sve divlje svinje koje su ustrijeljene ili
prona|ene mrtve na utvr|enom zara`enom podru~ju
pregleda nadle`ni veterinarski inspektor i ispita na afri~ku
svinjsku kugu u skladu s Dijagnosti~kim priru~nikom.
Trupla svih `ivotinja za koja se utvrdi da su pozitivna
ne{kodljivo se uklanjaju pod slu`benim nadzorom.
Trupla divljih svinja porijeklom iz zara`enog podru~ja
koji su negativni na afri~ku svinjsku kugu moraju biti ili
ne{kodljivo uklonjeni pod slu`benim nadzorom ili
zavisno od mogu}nosti odgovaraju}eg uskladi{tenja
trupova do dobijanja laboratorijskog nalaza, stavljeni u
promet na daljnju obradu, pod slu`benim nadzorom.
Dijelovi divljih svinja koji nisu namijenjeni ishrani ljudi
moraju biti ne{kodljivo uklonjeni. Meso divljih svinja
porijeklom iz zara`enog podru~ja i proizvodi od takvog
mesa ne smiju biti stavljeni u promet;

d) osigurava da se izolat virusa afri~ke svinjske kuge
podvrgne laboratorijskom postupku navedenom u
Dijagnosti~kom priru~niku, kako bi se identificirao
genotip virusa.

(3) Kada se afri~ka svinjska kuga pojavi kod divljih svinja na
podru~ju koje je u blizini druge dr`ave, Ured sara|uje s
nadle`nim organima druge dr`ave na utvr|ivanju mjera za
nadzor bolesti.

^lan 16.
(Planovi za iskorjenjivanje afri~ke svinjske kuge iz

populacije divljih svinja)

(1) U cilju iskorjenjivanja afri~ke svinjske kuge iz populacije
divljih svinja Ured, uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, preduzima slijede}e mjere:

a) izra|uje Plan mjera za iskorjenjivanje afri~ke svinjske
kuge kod divljih svinja i;

b) obavje{tava OIE, Evropsku komisiju i nadle`ne
veterinarske organe svih susjednih dr`ava o granicama
zara`enog podru~ja i mjerama provedenim na farmama u
tom podru~ju, u roku 90 dana od potvrde primarne pojave
afri~ke svinjske kuge kod divljih svinja.

(2) Plan iz ta~ke a) stava (1) ovog ~lana mo`e se naknadno, u
zavisnosti od stanju na terenu, izmijeniti ili nadopuniti ako se
izmjene odnose na promjenu granice zara`enog podru~ja o
~emu Ured odmah obavje{tava OIE, Evropsku komisiju i
nadle`ne veterinarske organe drugih zainteresiranih dr`ava.

(3) Nakon izvr{enih izmjena i nadopuna Plana iz stava (2) ovog
~lana, prethodno usvojeni Plan prestaje va`iti.

(4) Plan naveden u stavu (1) ovog ~lana sadr`i podatke:

a) o rezultatima epidemiolo{kih istra`ivanja i kontrola
provedenih u skladu s ~lanom 15. ovog Pravilnika, te o
geografskoj rasprostranjenosti bolesti;

b) o definiciji zara`enog podru~ja. Kod definiranja
zara`enog podru~ja, uzimaju se u obzir:
1) rezultati provedenih epidemiolo{kih istra`ivanja i

geografska rasprostranjenost bolesti;
2) populacija divljih svinja na tom podru~ju;
3) postojanje ve}ih prirodnih ili umjetnih zapreka

kretanju divljih svinja;

c) o organiziranju bliske saradnje izme|u biologa, lovaca,
lova~kih organizacija, slu`bi koje se bave `ivotom u
divljini i veterinarskih organa (zdravlje `ivotinja i javno
zdravlje);

d) o kampanji obavje{tavanja kojom se podi`e svijest lovaca
o mjerama kojih se moraju pridr`avati u okviru plana
iskorjenjivanja;

e) o posebnim nastojanjima da se utvrdi ra{irenost zaraze
kod populacije divljih svinja, istra`ivanjem divljih svinja
koje ustrijele lovci ili koje se prona|u mrtve, te



laboratorijskim testiranjem, uklju~uju}i dobno stratifi-
cirana epidemiolo{ka istra`ivanja;

f) o zahtjevima kojih se moraju pridr`avati lovci kako bi se
izbjeglo {irenje zaraze;

g) o metodama odstranjivanja divljih svinja koje se prona|u
mrtve ili su ustrijeljene, a koje se zasnivaju na:
1) ne{kodljivom uklanjanju pod slu`benim nadzorom

ili;
2) pregledu koji obavlja nadle`ni veterinarski inspek-

tor i laboratorijskim testovima kako je previ|eno
Dijagnosti~kim priru~nikom. Trupla svih `ivotinja
kod kojih je nalaz pozitivan ne{kodljivo se
uklanjaju pod slu`benim nadzorom;

h) o epidemiolo{kom istra`ivanju koje se obavlja na svakoj
divljoj svinji, bilo da je ustrijeljena ili prona|ena mrtva.
To istra`ivanje mora uklju~ivati popunjavanje upitnika
koji obuhvata slijede}e podatke:
1) geografsko podru~je na kojem je `ivotinja

ustrijeljena ili prona|ena mrtva;
2) datum kada je `ivotinja ustrijeljena ili prona|ena

mrtva;
3) lice koje je `ivotinju ustrijelilo ili prona{lo mrtvu;
4) dob i pol svinje;
5) ako je ustrijeljena: simptomi prije nego {to je bila

ustrijeljena;
6) ako je prona|ena mrtva: stanje trupla;
7) laboratorijski nalazi;

i) o programima nadzora i preventivnim mjerama koji se
primjenjuju na farme unutar definiranog zara`enog
podru~ja i, ako je potrebno, u njegovoj okolini, uklju-
~uju}i prijevoz i kretanje `ivotinja unutar tog podru~ja, te
iz i u to podru~je; ove mjere moraju u najmanju ruku
uklju~ivati zabranu kretanja svinja, njihovog sjemena,
zametaka i jaja{aca iz zara`enog podru~ja u svrhu
stavljanja u promet, te mogu uklju~ivati privremenu
zabranu uzgoja svinja i osnivanja novih farmi;

j) o drugim kriterijima koji moraju biti zadovoljeni da bi se
mjere ukinule;

k) o organu koji je odgovoran za nadzor i koordinaciju slu`bi
odgovornih za provedbu plana;

l) o informacijskom sistemu uspostavljenom kako bi
stru~na grupa imenovana u skladu s ~lanom 15. stavom
(2) ta~kom a) ovog Pravilnika mogla redovno
provjeravati rezultate plana za iskorjenjivanje bolesti;

m) o mjerama za pra}enje bolesti koje se stavljaju na snagu
najranije 12 mjeseci nakon dijagnosticiranja posljednjeg
slu~aja afri~ke svinjske kuge kod divljih svinja na
definiranom zara`enom podru~ju. Ove mjere za pra}enje
ostaju na snazi najmanje 12 dodatnih mjeseci i uklju~uju
barem one odredbe koje su ve} na snazi u skladu s ta~. e),
g) i h) ovog stava.

(5) Ured mora svakih {est mjeseci dostaviti OIE-u, Evropskoj
komisiji i zainteresiranim dr`avama izvje{taj o epidemio-
lo{koj situaciji u zara`enom podru~ju i rezultatima provedbe
Plana.

^lan 17.
(Mjere za sprje~avanje {irenja virusa afri~ke svinjske kuge

putem vektora)

(1) Ako je na farmi na kojoj je potvr|ena afri~ka svinjska kuga
mogu}a prisutnost vektora ili se na prisutnost vektora
sumnja, nadle`ni veterinarski inspektor }e narediti:
a) da se u zara`enoj zgradi i njezinoj okolini provjeri

prisutnost vektora fizi~kim pregledom, i ako je potrebno,
hvatanjem primjeraka u zamku u skladu s Prilogom III
ovog Pravilnika;

b) kada je prisutnost vektora potvr|ena:
1) izvo|enje odgovaraju}ih laboratorijskih testova,

kako bi se potvrdila ili isklju~ila prisutnost virusa
afri~ke svinjske kuge kod vektora;

2) uspostavljanje daljnjih odgovaraju}ih mjera
pra}enja, nadzora i kontrole na takvoj farmi i na
podru~jima oko nje;

c) kada je prisutnost vektora potvr|ena, ali je nadzor nad
njima neizvediv, na farmi se najmanje {est godina ne
uzgajaju svinje, a ako je potrebno, niti druge doma}e
`ivotinje.

(2) Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrika BiH mo`e usvojiti dodatne mjere za pra}enje i
nadzor vektora i za sprje~avanje afri~ke svinjske kuge.

^lan 18.
(Dijagnosti~ki postupci i zahtjevi biosigurnosti)

(1) Potrebno je osigurati:
a) da se dijagnosti~ki postupci, uzimanje uzoraka i

laboratorijski testovi u svrhu otkrivanja prisutnosti afri~ke
svinjske kuge provode u skladu s Dijagnosti~kim
priru~nikom;

b) da je za koordinaciju standarda i metoda dijagnosticiranja
odgovorna referentna laboratorija u skladu s Prilogom IV
ovog Pravilnika.

(2) Referentna laboratorija iz stava (1) ovog ~lana mora se
povezati s OIE/EU referentnom laboratorijom, u skladu s
Prilogom IV ovog Pravilnika.

(3) Dijagnosti~ki priru~nik iz stava (1) ta~ka a) ovog ~lana mora
sadr`avati:
a) minimalne standarde kvaliteta koji se moraju

primjenjivati u dijagnosti~kim laboratorijama za afri~ku
svinjsku kugu i pri prijevozu uzoraka;

b) kriterije i postupke koji se moraju primjenjivati kod
klini~kih ili post mortem pregleda koji se izvode u svrhu
potvr|ivanja ili isklju~ivanja postojanja afri~ke svinjske
kuge;

c) kriterije i postupke koji se primjenjuju pri prikupljanju
uzoraka od `ivih svinja ili njihovih trupala, kako bi se
laboratorijskim pretragama potvrdila ili isklju~ila
prisutnost afri~ke svinjske kuge, uklju~uju}i metode
uzimanja uzoraka za serolo{ki ili virolo{ki probir koji se
izvodi u okviru primjene mjera predvi|enih ovim
Pravilnikom;

d) laboratorijske testove koji se koriste za dijagnosticiranje
afri~ke svinjske kuge, uklju~uju}i kriterije za ocjenu
rezultata laboratorijskih testova;

e) laboratorijske tehnike za genotipizaciju izolata virusa
afri~ke svinjske kuge.

(4) Kako bi se garantovali uslovi biosigurnosti u svrhu za{tite
zdravlja `ivotinja, rukovanje i upotreba virusa afri~ke
svinjske kuge, njegovog genoma i antitijela, te cjepiva, u
svrhu istra`ivanja, postavljanja dijagnoze ili proizvodnje,
dopu{tena je samo na mjestima, te u ustanovama i
laboratorijama koje su odobrene od strane nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH. Listu odobrenih mjesta,
objekata i laboratorija nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta BiH dostavljaju Uredu i ista mora biti redovno
a`urirana.

^lan 19.
(Upotreba, proizvodnja i prodaja cjepiva za afri~ku

svinjsku kugu)

(1) Upotreba cjepiva za afri~ku svinjsku kugu je zabranjena.
(2) Rukovanje, proizvodnja, skladi{tenje, snabdijevanje,

distribucija ili prodaja cjepiva afri~ke svinjske kuge na
podru~ju Bosne i Hercegovine mora biti pod nadzorom

Ponedjeqak, 28. 2. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 15 - Strana 19



Broj 15 - Strana 20 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 28. 2. 2011.

nadle`nih entitetskih ministarstava, a uvoz cjepiva protiv
afri~ke svinjske kuge mora biti pod nadzorom Ureda.

^lan 20.
(Primjena Pravilnika)

Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH mo`e provoditi provjere na licu mjesta, ukoliko je
to potrebno da bi se osigurala jednoobrazna primjena ovog
Pravilnika. Nadle`ni veterinarski inspektor na ~ijim podru~jima
se obavljaju te provjere, osigurava stru~njacima svu potrebnu
pomo} za obavljanje njihovih du`nosti.

^lan 21.
(Planovi hitnih mjera)

(1) Plan hitnih mjera u kojem su detaljno utvr|ene mjere
potrebne za odr`avanje spremnosti i visokog nivoa svijesti o
afri~koj kugi svinja, a koje treba provesti u slu~aju izbijanja
bolesti, izra|uje Ured.

(2) Planom hitnih mjera odre|en je na~in pristupa objektima,
opremi, osoblju i drugim odgovaraju}im sredstvima koja su
potrebna za brzo i efikasno iskorjenjivanje bolesti, te
osigurana saradnja sa susjednim dr`avama.

(3) Kriteriji i zahtjevi koji se primjenjuju pri izradi plana hitnih
mjera navedeni su u Prilogu VI ovog Pravilnika.

(4) Ured mora redovno a`urirati Plan hitnih mjera, kako bi se
uzeo u obzir razvoj situacije i specifi~na priroda predmetne
bolesti.

^lan 22.
(Centri za kontrolu bolesti i stru~ne grupe)

(1) U slu~aju izbijanja afri~ke svinjske kuge ministar vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine
uspostavlja Zajedni~ki centar za kontrolu bolesti (u daljnjem
tekstu: Zajedni~ki centar) i imenuje direktora Ureda, kao
rukovoditelja istog. Direktor Ureda imenuje ~lanove
Zajedni~kog centra od predstavnika nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a po potrebi i drugih stru~nih
lica.

(2) Zajedni~ki centar usmjerava i prati rad lokalnih centara za
kontrolu bolesti iz stava (3) ovog ~lana. On je, izme|u
ostalog, odgovoran za:

a) definiranje potrebnih mjera nadzora;

b) omogu}avanje brze i djelotvorne provedbe gore
navedenih mjera putem lokalnih centara za kontrolu
bolesti;

c) dodjeljivanje kadrova i drugih resursa lokalnim centrima
za kontrolu bolesti;

d) dostavu informacija Uredu, nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrika BiH, te poljoprivrednim i trgovinskim
organima;

e) saradnju s dijagnosti~kim laboratorijama;

f) saradnju sa {tampom i drugim medijima;

g) saradnju s policijskim vlastima kako bi se omogu}ilo
provo|enje odre|enih pravnih mjera.

(3) Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH omogu}ava da se u slu~aju bilo kakvog
izbijanja afri~ke svinjske kuge mogu odmah uspostaviti
potpuno funkcionalni lokalni centri za kontrolu bolesti.

(4) Neke se funkcije zajedni~kog centra za kontrolu bolesti
mogu prenijeti na lokalni centar za kontrolu bolesti koji
djeluje na upravnom nivou, ili na nekom drugom nivou, uz
uslov da time nisu ugro`eni ciljevi zajedni~kog centra za
kontrolu bolesti.

(5) Zajedni~ki centar formira trajno operativnu stru~nu grupu u
kojoj se odr`ava stru~nost potrebna za pru`anje pomo}i
nadle`nim organima u svrhu osiguravanja pripremljenosti za

slu~aj pojave bolesti. U slu~aju izbijanja bolesti stru~na
grupa poma`e nadle`nim organima pri:
a) epidemiolo{kom istra`ivanju;
b) uzimanju uzoraka, testiranju i interpretaciji rezultata

laboratorijskih testova;
c) utvr|ivanju mjera za nadzor bolesti.

(6) Nadle`ni organi osiguravaju da zajedni~ki i lokalni centri za
kontrolu bolesti i stru~na grupa imaju kadrove, ure|aje i
opremu, uklju~uju}i potrebne komunikacijske sisteme, te
jasnu i djelotvornu naredbodavnu i upravnu strukturu, kako
bi se osigurala promptna provedba mjera za nadzor bolesti
utvr|enih ovim Pravilnikom.

(7) Pojedinosti u odnosu na kadrove, ure|aje, opremu, te
naredbodavnu i upravnu strukturu zajedni~kih i lokalnih
centara za nadzor bolesti i stru~ne grupe utvr|uju se u okviru
planova za hitne situacije iz ~lana 21. ovog Pravilnika.

^lan 23.
(Prilozi Pravilnika)

Prilozi od I do VI sastavni su dio ovog Pravilnika.
^lan 24.

(Prijelazne odredbe)
U roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog

Pravilnika, Ured, uz saglasnost s nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, je du`an izraditi i provesti program
edukacije veterinara i veterinarskih inspektora.

^lan 25.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 10/11
12. januara 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, s. r.

PRILOG I

Prijava bolesti i daljnje epidemiolo{ke informacije koje se

dostavljaju me|unarodnim nadle`nim organima u slu~aju

kada je potvr|ena pojava afri~ke svinjske kuge

(1) U roku od 24 sata od potvrde primarnog izbijanja bolesti,
primarnog slu~aja kod divljih svinja ili slu~aja bolesti u
klaonici ili prijevoznom sredstvu, Ured mora preko sistema
prijavljivanja bolesti `ivotinja dostaviti slijede}e podatke:
a) datum dostave prijave;
b) vrijeme dostave prijave;
c) naziv dr`ave;
d) naziv bolesti;
e) broj izbijanja ili slu~ajeva;
f) datum kada se pojavila sumnja na afri~ku svinjsku kugu;
g) datum kada je bolest potvr|ena;
h) metode koje su upotrijebljene za potvr|ivanje bolesti;
i) je li bolest potvr|ena kod divljih svinja ili svinja na farmi,

u klaonici ili u prijevoznom sredstvu;
j) geografska lokacija na kojoj je potvr|eno izbijanje ili

slu~aj afri~ke svinjske kuge;
k) koje su mjere nadzora bolesti primijenjene.

(2) Ako se radi o primarnim izbijanjima ili slu~ajevima u
klaonicama ili prijevoznim sredstvima, osim podataka iz
stava (1) ovog Priloga Ured mora dostaviti i slijede}e
podatke:
a) broj prijem~ivih svinja na mjestu izbijanja, u klaonici ili u

prijevoznom sredstvu;
b) broj uginulih svinja u svakoj kategoriji na farmi, u

klaonici ili u prijevoznom sredstvu;



c) za svaku kategoriju, morbiditet ove bolesti i broj svinja
kod kojih je afri~ka svinjska kuga potvr|ena;

d) broj svinja koje su usmr}ene na lokaciji izbijanja bolesti,
ili u klaonici ili prijevoznom sredstvu;

e) broj obra|enih trupala;

f) u slu~aju izbijanja bolesti, udaljenost od najbli`e farme na
kojoj se dr`e svinje;

g) ako je afri~ka svinjska kuga potvr|ena u klaonici ili u
prijevoznom sredstvu, lokacija farmi ili farmi iz kojih su
do{le zara`ene svinje ili trupla.

(3) U slu~aju sekundarnih izbijanja afri~ke svinjske kuge Ured
mora dostaviti me|unarodnim nadle`nim organima podatke
iz st. (1) i (2) ovog Priloga, prvog radnog dana svake
sedmice.

(4) Osim podataka iz stavova (1), (2) i (3) ovog Priloga Ured
mora, ~im je prije mogu}e, dostaviti me|unarodnim
nadle`nim organima, pisani izvje{taj koji mora sadr`avati:

a) datum kada su svinje na farmi, u klaonici ili u
prijevoznom sredstvu usmr}ene i njihova trupla
ne{kodljivo uklonjena;

b) rezultate testova izvedenih na uzorcima koji su uzeti pri
usmr}ivanju svinja;

c) kada se primjenjuje odstupanje predvi|eno ~lanom 6.
stavom (1), broj usmr}enih i obra|enih svinja, te broj
svinja koje }e se zaklati kasnije, zajedno s vremenskim
ograni~enjem koje je utvr|eno za njihovo klanje;

d) sve podatke koji se odnose na mogu}i izvor bolesti, ili na
stvarni izvor bolesti ukoliko je on utvr|en;

e) informacije o sistemu nadzora koji je uveden kako bi se
osigurala djelotvorna provedba mjera utvr|enih ~l. 10. i
11. ovog Pravilnika, za nadzor kretanja `ivotinja;

f) ako se radi o primarnom izbijanju ili slu~aju afri~ke
svinjske kuge u klaonici ili u prijevoznom sredstvu,
genotip virusa odgovornog za izbijanje ili za slu~aj
bolesti;

g) kada su na kontaktnim farmama ili na farmama na kojima
se nalaze svinje kod kojih postoji sumnja na zarazu
afri~kom svinjskom kugom svinje usmr}ene, podatke o:

1) datumu usmr}ivanja i broju svinja u svakoj
kategoriji koje su usmr}ene na svakoj farmi,

2) epidemiolo{koj povezanosti izme|u izbijanja ili
slu~aja afri~ke svinjske kuge i svake kontaktne
farme, ili o drugim razlozima koji izazivaju sumnju
o prisutnosti afri~ke svinjske kuge na svakoj
sumnjivoj farmi;

3) rezultatima laboratorijskih testova izvedenih na
uzorcima uzetim od svinja na farmama pri
njihovom usmr}ivanju, a kada svinje na kontaktnim
farmama nisu usmr}ene, moraju se dostaviti podaci
o razlozima za ovakvu odluku.

PRILOG II

Na~ela i postupci za ~i{}enje, dezinfekciju i dezinsekciju

(1) Op}a na~ela i postupci:

a) postupci ~i{}enja i dezinfekcije, te po potrebi uni{tavanja
glodara i insekata upotrebom slu`beno odobrenih
proizvoda, moraju se provoditi pod slu`benim nadzorom i
u skladu s uputama koje daje nadle`ni veterinarski
inspektor;

b) dezinficijense koji se upotrebljavaju i njihove
koncentracije moraju biti odobreni za stavljanje u promet
od entitetskih ministarstava poljoprivrede, vodoprivrede i
{umarstva;

c) djelotvornost dezinficijensa se mora redovno provjeravati
prije njihove upotrebe, budu}i da se djelotvornost nekih
dezinficijensa du`im skladi{tenjem smanjuje;

d) pri izboru dezinficijensa, insekticida i postupaka
dezinfekcije i dezinsekcije mora se voditi ra~una o prirodi
prostorija, vozila i objekata u kojima se primjenjuju;

e) uslovi u kojima se primjenjuju sredstva za odma{}ivanje,
dezinficijensi i insekticidi moraju biti takvi da ne
naru{avaju njihovu djelotvornost. Posebno se moraju
primjenjivati tehni~ki parametri koje daje proizvo|a~, kao
{to su pritisak, minimalna temperatura i potrebno vrijeme
kontakta;

f) bez obzira na to koji se dezinficijens koristi, moraju se
primjenjivati slijede}a op}a pravila:

1) temeljno natapanje podloge i stelje, te fekalija
dezinficijensom,

2) pranje i ~i{}enje pa`ljivim ~etkanjem i ribanjem tla,
rampi, ograda i zidova, ako je mogu}e nakon
otklanjanja ili demontiranja opreme ili instalacija,
kako se ne bi naru{ili postupci djelotvornog
~i{}enja i dezinfekcije,

3) daljnja primjena dezinficijensa tokom minimalnog
vremena kontakta koje je odre|eno u preporukama
proizvo|a~a,

4) voda koja je upotrijebljena za ~i{}enje mora se
odlo`iti tako da se izbjegne bilo kakav rizik od
{irenja virusa, u skladu s uputama nadle`nog
veterinarskog inspektora;

g) kada se ~i{}enje provodi te~nostima koje se primjenjuju
pod pritiskom, mora se paziti da ne do|e do
kontaminiranja ve} o~i{}enih dijelova;

h) mora se uklju~iti pranje, dezinfekcija ili uni{tavanje
opreme, instalacija, predmeta ili komponenata za koje
postoji vjerovatnost kontaminiranja;

i) mora se paziti da nakon postupaka dezinfekcije ne do|e
do ponovnog kontaminiranja;

j) ~i{}enje, dezinfekcija i dezinsekcija koja se provodi u
okviru ovog Pravilnika moraju biti uneseni u registar
farmi ili vozila, a ako je potrebno slu`beno odobrenje,
mora ih potvrditi nadle`ni veterinarski inspektor pod
~ijim nadzorom se ti postupci obavljaju.

(2) Posebne odredbe za ~i{}enje i dezinfekciju zara`enih farmi:

a) preliminarno ~i{}enje i dezinfekcija:

1) tokom usmr}ivanja `ivotinja moraju se preduzeti
sve potrebne mjere kako bi se {irenje virusa afri~ke
svinjske kuge izbjeglo ili svelo na minimum. Te
mjere uklju~uju, inter alia, instaliranje privremene
opreme za dezinfekciju, snabdijevanje za{titnom
odje}om, tu{eve, dekontaminaciju upotrijebljene
opreme, instrumenata i ure|aja, te prekid napajanja
ventilacije strujom,

2) trupla usmr}enih `ivotinja moraju se poprskati
dezinficijensom,

3) ukoliko se trupla zbog obrade moraju premjestiti s
farme, za to se moraju upotrijebiti zatvoreni,
nepropusni kontejneri,

4) ~im se trupla svinja odstrane na obradu, dijelovi
farme na kojima su te `ivotinje bile smje{tene kao i
bilo koji drugi dijelovi drugih zgrada, dvori{ta, itd.
koji su kontaminirani tokom usmr}ivanja ili tokom
post-mortem pregleda, moraju se poprskati
dezinficijensom odobrenim u skladu s ~lanom 12.
ovog Pravilnika,

5) krv i tkiva proliveni tokom ili nakon klanja, ili ve}e
zaga|enje zgrada, dvori{ta, ure|aja, itd., moraju se
pa`ljivo sakupiti i obraditi zajedno s truplima,
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6) dezinficijens mora ostati na povr{ini najmanje 24
sata;

b) kona~no ~i{}enje i dezinfekcija:
1) stajski gnoj i iskori{tena stelja moraju se odstraniti i

obraditi kako je predvi|eno stavom (3) ta~ka a)
ovog Priloga,

2) masno}a i ne~isto}a se moraju ukloniti sa svih
povr{ina primjenom sredstva za odma{}ivanje i
pranjem povr{ina vodom,

3) nakon pranja hladnom vodom, mora se ponoviti
prskanje dezinficijensom,

4) nakon sedam dana u prostorijama se ponovo
primjenjuje sredstvo za odma{}ivanje, nakon ~ega
se obavlja ispiranje vodom, prskanje
dezinficijensom i ponovno ispiranje vodom.

(3) Dezinfekcija kontaminirane stelje, gnoja i gnojnice:
a) gnoj i iskori{tena stelja moraju se sakupiti na hrpu,

poprskati dezinficijensom i ostaviti tako najmanje 42
dana, ili se moraju uni{titi spaljivanjem ili zakapanjem;

b) gnojnica se mora ostaviti najmanje 60 dana od
posljednjeg dodavanja zaraznog materijala, osim ako
nadle`ni veterinarski inspektor ne dopusti smanjenje
perioda pohrane za gnojnicu koja je u skladu s uputama
nadle`nog veterinarskog inspektora djelotvorno
obra|ena, kako bi se virus uni{tio.

(4) U odnosu na odstupanje od odredbi iz st. (1) i (2) ovog
Priloga, u slu~aju farmi gdje se svinje dr`e na otvorenom,
nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odrediti posebne
postupke ~i{}enja i dezinfekcije uzimaju}i u obzir tip farme i
klimatske uslove.

PRILOG III

Smjernice za tra`enje vektora

(1) Tra`enje vektora se mora obaviti u nastambinama u kojima
se svinje uzgajaju i dr`e, kao i u okolnom podru~ju.

(2) Vektori se obi~no pronalaze u starim zgradama, na
sjenovitim mjestima na kojima su za njih pogodni uslovi
temperature i vlage.

(3) Najbolji se rezultati posti`u kada se tra`enje obavlja u kasno
prolje}e, tokom ljeta i u ranu jesen, jer su to periodi u kojima
su vektori najaktivniji.

(4) Koriste se dva na~ina:
a) tra`enje vektora u zemlji, pijesku ili pra{ini uzetim s

mjesta izme|u stijena (u slu~aju kamene gradnje), ili iz
pukotina ili spojnica u zidovima, ispod plo~ica ili iz poda
prostorija pomo}u ~etke ili bilo kakvog drugog
prikladnog alata. Zemlja i pijesak trebaju biti prosijani
ukoliko je neophodno. Za tra`enje mladih larvi mo`e biti
korisno pove}alo;

b) tra`enje vektora pomo}u CO2 zamki. Zamke se moraju
ostaviti nekoliko sati u svinjcima, bolje tokom no}i, i u
svakom slu~aju na sjenovitom mjestu na koje ne dopire
dnevna svjetlost. Zamke moraju biti konstruirane tako da
se vektori privuku dovoljno blizu izvora CO2 tako da se
vi{e ne mogu vratiti u svoje prebivali{te.

PRILOG IV

Du`nosti referentnih laboratorija za afri~ku svinjsku kugu

(1) Referentna laboratorija za afri~ku svinjsku kugu u Bosni i
Hercegovini }e biti odre|ena u skladu s Odlukom o
odre|ivanju ovla{tenih laboratorija u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 68/05, 90/05).

(2) Referentne laboratorije za svinjsku kugu su odgovorne za
osiguravanje da se laboratorijsko testiranje za otkrivanje
prisutnosti afri~ke svinjske kuge i identifikacija genotipa
izolata virusa obavljaju u skladu s Dijagnosti~kim

priru~nikom. U tu svrhu oni mogu sklapati posebne spora-
zume s Referentnom laboratorijom Zajednice ili s drugim
referentnim laboratorijima.

(3) Referentna laboratorija za afri~ku svinjsku kugu odgovorna
je za koordiniranje standarda i dijagnosti~kih metoda za
afri~ku svinjsku kugu. U tu svrhu:

a) oni mogu snabdijevati pojedina~ne laboratorije
dijagnosti~kim reagensima;

b) nadziru kvalitet svih dijagnosti~kih reagensa;

c) povremeno organiziraju uporedne testove;

d) ~uvaju izolate virusa afri~ke svinjske kuge iz potvr|enih
slu~ajeva i izbijanja bolesti.

PRILOG V

Referentna laboratorija Zajednice za afri~ku svinjsku kugu

Referentna laboratorija Zajednice za afri~ku svinjsku kugu
je: Centro de Investigación en Sanidad Animal, 28130
Valdeolmos, Madrid, [panija.

PRILOG VI

Kriteriji i zahtjevi u odnosu na planove hitnih mjera

Planovi hitnih mjera moraju ispunjavati najmanje slijede}e
zahtjeve:

a) treba predvidjeti potrebne zakonske ovlasti za provo|enje
planova hitnih mjera i omogu}iti brzo i uspje{no
iskorjenjivanje bolesti;

b) treba predvidjeti sve {to je potrebno da za pristup
sredstvima fondova za vanredne situacije, bud`etskim
sredstvima i izvorima finansiranja kako bi se pokrili svi
vidovi borbe protiv epidemije;

c) hijerarhija upravljanja mora biti odre|ena Planom i to na
na~in koji garantira brzo i efikasno dono{enje odluka
vezanih za epidemiju. Zajedni~ki centar za kontrolu
bolesti odgovoran je za usmjeravanje svih strategija za
suzbijanje bolesti;

d) Plan mora sadr`avati detaljan opis resursa koji su potrebni
sa sredstvima za osiguravanje brzog i efikasnog
preduzimanja mjera, uklju~uju}i laboratorijsko osoblje,
opremu i infrastrukturu;

e) Plan mora sadr`avati Priru~nik u kojem su detaljno date
upute i opisani postupci i mjere koje se provode u slu~aju
izbijanja afri~ke kuge svinja, uklju~uju}i i plan hitne
vakcinacije;

f) u slu~aju izbijanja bolesti mora se uspostaviti Zajedni~ki
centar za kontrolu bolesti koji }e uskla|ivati provo|enje
svih odluka. Mora se imenovati stalni koordinator koji }e
osigurati brzo uspostavljanje centara;

g) moraju postojati detaljno razra|eni planovi da bi se u
slu~aju izbijanja afri~ke kuge svinja, odmah mogli
uspostaviti lokalni centre za kontrolu bolesti kako bi se na
lokalnom nivou provele mjere suzbijanja bolesti i za{tite
okoli{a;

h) Ured mora osigurati saradnju izme|u zajedni~kog centara
za kontrolu bolesti, lokalnih centara te vlasti i organa
zadu`enih za pitanja za{tite okoli{a kako bi osigurala
uskla|enost mjera koje se preduzimaju u podru~ju
veterinarstva i za{tite okoli{a;

i) mora se osnovati stalna stru~na grupa, po potrebi u
saradnji s drugim dr`avama, koja }e pratiti nove nau~ne
spoznaje i pomagati Uredu i nadle`nim organima entiteta
i Br~ko Distrikta BiH u osiguranju spremnosti za mogu}u
pojavu bolesti;

j) osoblje koje sudjeluje u provedbi mjera iz Plana mora
redovno:



1) usavr{avati znanje o klini~kim znakovima,
epidemiolo{kom istra`ivanju i suzbijanju
epidemija;

2) sudjelovati u simulacijskim vje`bama, koje se
izvode:
– dva puta u periodu od pet godina, pri ~emu

prva vje`ba mora po~eti najkasnije 3 godine
nakon odobrenja plana ili;

– u periodu od pet godina nakon efikasnog
suzbijanja i iskorjenjivanja velike epidemije,
ili;

– jedna od dvije vje`be iz prve podalineje alineje
2) ove ta~ke zamjenjuje se simulacijskom
vje`bom koja se zahtijeva u okviru planova
hitnih mjera za druge velike epidemije
kopnenih `ivotinja ili;

– izuzetno od prve podalineje alineje 2) ove
ta~ke i u skladu s odgovaraju}im odredbama
Plana hitnih mjera, a kada se radi o manjoj
gusto}i populacije `ivotinja prijem~ivih vrsta,
Ured organizira sudjelovanje i doprinosi
simulacijskim vje`bama spremnosti koje se
izvode u susjednim dr`avama, a u vezi sa svim
`ivotinjama koje pripadaju vrstama
prijem~ivim na afri~ku kugu svinja;

3) sudjelovati u programu osposobljavanja u podru~ju
komunikacijskih vje{tina kako bi mogli
organizirati informativne kampanje o bolesti, nami-
jenjene organima vlasti, sto~arima i veterinarima;

k) pri izradi Plana hitnih mjera uzimaju se u obzir sredstva
koja su potrebna za suzbijanje velikog broja izbijanja
bolesti koji se javljaju u kratkom periodu i koje uzrokuje
vi{e antigenski razli~itih serotipova ili sojeva, kao {to je
slu~aj, kod namjernog ispu{tanja virusa;

l) ne isklju~uju}i veterinarske zahtjeve, Plan se priprema
kako bi se osiguralo da u slu~aju izbijanja afri~ke kuge
svinja, svako masovno uni{tavanje le{ina i `ivotinjskog
otpada bude obavljeno na na~in kojim se ne ugro`ava
zdravlje ljudi i da se pri tom koriste postupci i metode koje
sprje~avaju svaki {tetni u~inak na okoli{ koji je mogu}e
sprije~iti, a naro~ito na na~in:

1) kojim je opasnost za tlo, zrak, povr{inske i
podzemne vode, biljke i `ivotinje svedena na
najmanju mogu}u mjeru;

2) kojim su smetnje zbog buke ili mirisa svedene na
najmanju mogu}u mjeru;

3) kojim su {tetni u~inci na krajolik i na mjesta od
posebnog zna~enja svedena na najmanju mogu}u
mjeru;

m) u Planu moraju biti navedena mjesta i preduze}a za
obradu i ne{kodljivo uni{tavanje le{ina i `ivotinjskog
otpada u slu~aju izbijanja bolesti;

n) Ured i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH
moraju poljoprivrednike, seosko stanovni{tvo, kao i
stanovni{tvo u cjelini, redovno obavje{tavati o najnovijim
doga|ajima. Stanovnicima pogo|enog podru~ja mora se
dati mogu}nost uspostave direktne i dostupne veze
(izme|u ostalog, putem telefona za pomo}) kao i
obavje{tavanje putem lokalnih i regionalnih sredstava
informiranja.

Na temelju ~lanka 15. stavak 2. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07,
94/07 i 24/08), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 140.
sjednici odr`anoj 12. sije~nja 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O MJERAMA ZA NADZOR AFRI^KE SVINJSKE KUGE

^lanak 1.
(Predmet)

Ovim Pravilnikom propisuju se minimalne mjere za nadzor
afri~ke svinjske kuge.

^lanak 2.
(Definicije)

U ovom Pravilniku pojedini pojmovi imaju slijede}e
zna~enje:

a) svinja su `ivotinje iz porodice Suidae, u koju su svrstane
doma}e i divlje svinje;

b) divlja svinja je svinja koja se ne dr`i ili ne uzgaja na
posjedu;

c) posjed je svako dvori{te ili objekt gdje se stalno ili
privremeno dr`e ili uzgajaju svinje, osim klaonica,
prijevoznih sredstava i ogra|enih podru~ja u kojima se
uzgajaju i mogu loviti divlje svinje, a veli~ina i struktura
ogra|enog podru~ja je takva da nije mogu}no provesti
mjere iz ~lanka 5. stavka (1) ovoga Pravilnika;

d) dijagnosti~ki priru~nik je priru~nik iz ~lanka 18. stavka
(3) ovoga Pravilnika koji u smislu ovoga Pravilnika je
priru~nik za uspostavu dijagnosti~ke procedure, metode
uzorkovanja i kriteriji za ocjenu laboratorijskih testova za
potvr|ivanje klasi~ne svinjske kuge, a kojeg donosi Ured
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Ured);

e) svinja kod koje postoji sumnja da je zara`ena virusom
afri~ke svinjske kuge je svinja ili le{ina svinje, koja
pokazuje klini~ke znakove bolesti ili pokazuje
karakteristi~ne postmortalne promjene ili reakcije na
laboratorijske testove, provedene sukladno
Dijagnosti~kom priru~niku, koje ukazuju na mogu}u
prisutnost afri~ke svinjske kuge;

f) slu~aj afri~ke svinjske kuge ili svinja zara`enih afri~kom
svinjskom kugom je svaka svinja ili truplo svinje:
1) kod kojih su slu`beno potvr|eni klini~ki simptomi

ili post mortem lezije afri~ke svinjske kuge ili;
2) kod kojih je postojanje bolesti slu`beno potvr|eno

na temelju laboratorijskog pregleda izvedenog
sukladnom Dijagnosti~kim priru~nikom;

g) izbijanje afri~ke svinjske kuge je pojava jednog ili vi{e
slu~ajeva afri~ke svinjske kuge na posjedu;

h) primarno izbijanje je izbijanje afri~ke svinjske kuge koje
nije epidemiolo{ki povezano s prethodnim izbijanjem te
bolesti na drugom posjedu koje se nalazi u krugu radijusa
20 km ili prvo izbijanje bolesti na posjedu na drugom
podru~ju;

i) primarni slu~aj afri~ke svinjske kuge kod divljih svinja je
bilo koji slu~aj afri~ke svinjske kuge koji je otkriven kod
divljih svinja na podru~ju gdje se ne provode mjere za
iskorjenjivanje bolesti sukladno ~l. 15. ili 16. ovoga
Pravilnika;

j) kontaktni posjed je svaki posjed na koji se mogao prenijeti
virus afri~ke svinjske kuge, bilo zbog blizine zara`enog
gospodarstva (lokacija), kretanja ljudi, svinja, vozila ili na
drugi na~in;

k) vlasnik `ivotinja je bilo koja pravna ili fizi~ka osoba koja
posjeduje svinje ili se bavi dr`anjem svinja, bez obzira da
li od toga ostvaruje profit;

l) mjerodavna tijela za provo|enje ovoga Pravilnika su:
1) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih

odnosa Bosne i Hercegovine - Ured za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Ured);
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2) "Mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta Bosne
i Hercegovine" - su mjerodavna tijela definirana
Zakonom o veterinarstvu u Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine FBiH", broj
46/00), Zakonom o veterinarstvu u Republici
Srpskoj ("Su`beni.glasnik RS", broj 42/08) i
Zakonom o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) u slu~aju
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Br~ko Distrikt BiH);

3) "Mjerodavna veterinarska inspekcijska tijela" - su
mjerodavna tijela definirana Zakonom o
inspekcijama Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine FBiH", broj 62/05) i Zakonom o
inspekcijama u Republici Srpskoj ("Slu`beni
glasnik RS", broj 74/10);

m) ne{kodljivo uklanjanje je jedan od na~ina postupanja s
materijalom visokog rizika kojim se spre~ava opasnost od
{irenja virusa afri~ke svinjske kuge;

n) eutanazija (u daljnjem tekstu: usmr}ivanje) je
usmr}ivanje `ivotinja sukladno ~lanku 2. to~ki f)
Pravilnika o za{titi `ivotinja pri klanju ili usmr}ivanju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 46/10);

o) klanje je postupak usmr}ivanja `ivotinja iskrvarenjem;

p) prijenosnik bolesti (u daljnjem tekstu: vektor) je krpelj
vrste Ornithodorus erraticu;

r) mjerodavni veterinarski inspektor je inspektor zadu`en za
odre|eno administrativno podru~je;

s) zara`eno podru~je za divlje svinje je podru~je dr`ave gdje
se nakon potvrde jednog ili vi{e slu~ajeva afri~ke svinjske
kuge kod divljih svinja mjere za iskorjenjivanje bolesti
provode sukladno ~l. 15. ili 16. ovoga Pravilnika.

^lanak 3.
(Obavje{tavanje o afri~koj svinjskoj kugi)

(1) Svaku pojavu i sumnju na pojavu afri~ke svinjske kuge
nadle`no tijelo entiteta i Br~ko Distrikta BiH mora obvezno i
bez odga|anja prijaviti Uredu.

(2) U slu~aju kada je potvr|ena pojava afri~ke svinjske kuge
Ured mora:

a) prijaviti bolest Svjetskoj organizaciji za zdravlje `ivotinja
(u daljnjem tekstu: OIE), Europskoj komisiji i drugim
zainteresiranim dr`avama sukladno Privitku I.,
uklju~uju}i podatke o:
1) izbijanjima afri~ke svinjske kuge koji su potvr|eni

na posjedu;
2) slu~ajevima afri~ke svinjske kuge koji su potvr|eni

u klaonici ili prometnom sredstvu;
3) primarnoj pojavi afri~ke svinjske kuge koja je

potvr|ena kod divljih svinja;
4) rezultatima epidemiolo{kog istra`ivanja prove-

denog sukladno ~lanku 8. ovoga Pravilnika;

b) proslijediti podatke OIE-u, Europskoj komisiji i drugim
zainteresiranim dr`avama o novim potvr|enim slu~a-
jevima afri~ke svinjske kuge kod divljih svinja na
zara`enom podru~ju, sukladno stavku (4) to~ka a) i stavku
(5) ~lanka 16. ovoga Pravilnika.

^lanak 4.
(Mjere u slu~ajevima sumnje na pojavu afri~ke svinjske

kuge na posjedu)

(1) Kada se na posjedu nalazi jedna ili vi{e svinja za koje se
sumnja da su zara`ene virusom afri~ke svinjske kuge,
mjerodavna veterinarska organizacija je du`na na najbr`i
mogu}i na~in, a najkasnije u roku od 24 sata, izvijestiti
mjerodavnog veterinarskog inspektora i mjerodavno tijelo
entiteta, a oni su du`ni obavijestiti Ured, te do dolaska

mjerodavnog veterinarskog inspektora du`na je provoditi sve
mjere za sprje~avanje {irenja bolesti.

(2) Mjerodavni veterinarski inspektor mora provesti kontrolu
identifikacijskih oznaka `ivotinja i, bez odga|anja, narediti
provedbu slu`benog pretra`ivanja kako bi se potvrdilo ili
isklju~ilo prisustvo navedene bolesti, a sukladno postupcima
opisanim u Dijagnosti~kom priru~niku kojeg donosi direktor
Ureda.

(3) Ako se sumnja na pojavu afri~ke svinjske kuge na posjedu
ne mo`e isklju~iti, mjerodavni veterinarski inspektor mora
staviti posjed pod slu`beni nadzor i narediti:

a) da se izbroje sve svinje svih kategorija na posjedu, te da se
sastavi popis broja svinja koje su, u svakoj kategoriji, ve}
oboljele, koje su uginule ili koje su vjerojatno zara`ene.
Ovaj se popis mora a`urirati kako bi se evidentirale
oko}ene i uginule svinje tijekom razdoblja sumnje i ovi se
podaci na zahtjev moraju predo~iti i mogu se provjeriti
prilikom svakog posjeta;

b) da se sve svinje na posjedu zatvore u objekt u kojem `ive
ili na nekom drugom mjestu gdje se mogu izolirati;

c) da niti jedna svinja ne smije u}i na posjed niti ga napustiti.
Ako je potrebito, mjerodavni veterinarski inspektor mo`e
pro{iriti zabranu napu{tanja posjeda i na duge `ivotinjske
vrste, te zahtijevati primjenu odgovaraju}ih mjera za
uni{tavanje glodavaca ili kukaca;

d) da niti jedno truplo svinje ne smije biti izneseno s posjeda;

e) da se s posjeda ne smiju iznositi meso, proizvodi na~injeni
od svinja, sjeme, jaja{ca ili zameci svinja, krmivo, oru|e,
materijali ili otpad kojima bi se mogla prenijeti afri~ka
svinjska kuga;

f) zabranu kretanja osoba na i sa posjeda, osim ukoliko je
isto odobreno rje{enjem od strane mjerodavnog
veterinarskog inspektora;

g) zabranu kretanja vozila na i sa posjeda, osim ukoliko je
isto odobreno rje{enjem od strane mjerodavnog
veterinarskog inspektora;

h) da se na ulazima i izlazima objekata u kojima su smje{tene
svinje, te na ulazima i izlazima samog posjeda koristi
odgovaraju}e dezinfekcijsko sredstvo; svaka osoba koja
ulazi ili izlazi iz posjeda na kojima se dr`e svinje mora se
pridr`avati odgovaraju}ih higijenskih mjera potrebitih za
smanjenje rizika od {irenja virusa afri~ke svinjske kuge.
Osim toga, sva se prijevozna sredstva prije napu{tanja
posjeda moraju pa`ljivo dezinficirati;

i) da se provede epidemiolo{ko istra`ivanje sukladno
~lanku 8. ovoga Pravilnika.

(4) Kada to zahtijeva epidemiolo{ka situacija, mjerodavni
veterinarski inspektor mo`e:

a) na posjedu iz stavka (3) ovog ~lanka primijeniti mjere
predvi|ene ~lankom 5. stavak (1) ovoga Pravilnika.
Me|utim, mjerodavni veterinarski inspektor mo`e, ako
smatra da to okolnosti dopu{taju, ograni~iti primjenu ovih
mjera samo na svinje za koje se sumnja da su zara`ene ili
kontaminirane virusom afri~ke svinjske kuge, te na dio
posjeda na kojemu se one dr`e, uz uvjet da su one bile
smje{tene i hranjene potpuno odvojeno od drugih svinja
na posjedu. U svakom slu~aju, od usmr}enih svinja treba
uzeti dovoljan broj uzoraka, kako bi se sukladno
Dijagnosti~kom priru~niku potvrdila ili isklju~ila
prisutnost virusa afri~ke svinjske kuge;

b) uspostaviti privremenu zonu nadzora oko posjeda iz
stavka (3) ovog ~lanka. Na posjede unutar te zone na
kojima se dr`e svinje, primjenjuju se sve ili samo neke
mjere iz st. (1), (2) i (3) ovog ~lanka.



(5) Kada se jednom donesu, mjere iz stavka (3) ovog ~lanka se
ne ukidaju dok se postojanje afri~ke svinjske kuge slu`beno
ne isklju~i.

^lanak 5.

(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost afri~ke
svinjske kuge na posjedu)

(1) U slu~ajevima kada je prisutnost afri~ke svinjske kuge na
posjedu slu`beno potvr|ena, mjerodavni veterinarski
inspektor, uz mjere iz ~lanka 4. stavak (3) ovoga Pravilnika,
propisuje:

a) da se sve svinje na posjedu bez odlaganja usmrte pod
slu`benim nadzorom i tako da se izbjegne rizik od {irenja
virusa afri~ke svinjske kuge tijekom transporta ili
usmr}ivanja;

b) da se kod usmr}ivanja svinja uzme dovoljan broj uzoraka
sukladno Dijagnosti~kom priru~niku, kako bi se mogao
utvrditi na~in uno{enja virusa afri~ke svinjske kuge na
posjed, te du`ina vremenskog razdoblja tijekom kojeg je
on mogao biti prisutan na posjedu prije nego {to je bolest
prijavljena;

c) da se trupla uginulih ili usmr}enih svinja ne{kodljivo
uklone pod slu`benim nadzorom;

d) da se, kad god je to mogu}no, u|e u trag i pod slu`benim
nadzorom ne{kodljivo ukloni meso svinja koje su zaklane
tijekom razdoblja izme|u mogu}nog uno{enja bolesti na
posjed i poduzimanja slu`benih mjera;

e) da treba u}i u trag sjemenu, jaja{cima i zamecima svinja
uzetim s posjeda tijekom razdoblja izme|u vjerojatnog
uno{enja bolesti na posjed i poduzimanja slu`benih mjera,
te ih pod slu`benim nadzorom ne{kodljivo ukloniti tako
da se izbjegne rizik {irenja virusa afri~ke svinjske kuge;

f) da se moraju ne{kodljivo ukloniti sve tvari i otpad za koje
postoji vjerojatnost da su kontaminirani, kao npr. krmivo,
da se moraju uni{titi svi materijali za jednokratnu uporabu
koji mogu biti kontaminirani, a posebice oni koji se
uporabljavaju za usmr}ivanje. Ovi se postupci moraju
izvoditi sukladno napucima mjerodavnog veterinarskog
inspektora;

g) da nakon odstranjivanja svinja treba zgrade u kojima su
one boravile, vozila uporabljena za prijevoz svinja ili
njihovih trupala, opremu, stelju, gnoj i gnojnicu koji su
vjerojatno kontaminirani, o~istiti, i po potrebi obaviti
dezinsekciju, dezinfekciju, ili mjere sukladno ~lanku 12
ovoga Pravilnika.;

h) da u slu~aju primarnog izbijanja bolesti izolat virusa
afri~ke svinjske kuge treba podvrgnuti laboratorijskom
postupku propisanom u Dijagnosti~kom priru~niku, kako
bi se identificirao genotip;

i) da se provede epidemiolo{ko istra`ivanje sukladno
~lanku 8. ovoga Pravilnika.

(2) U slu~ajevima kada se izbijanje bolesti potvrdi u
laboratoriju, zoolo{kom vrtu, parku prirode ili na ogra|enom
prostoru na kojem se dr`e svinje u znanstvene svrhe ili u
svrhe o~uvanja vrsta ili o~uvanja rijetkih pasmina, Ured uz
suglasnost mjerodavnih tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH
mo`e dozvoliti odstupanja od mjera iz stavka (1) to~. a) i e)
ovog ~lanka, uz uvjet da nisu ugro`eni gospodarski interesi.

(3) U slu~aju dozvoljenih odstupanja navedenih u stavku (2)
ovog ~lanka Ured mora odmah obavijestiti OIE, Europsku
komisiju i mjerodavna tijela svih susjednih dr`ava, sukladno
~lanku 12. Odluke o zaraznim bolestima ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 44/03).

^lanak 6.
(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost afri~ke

svinjske kuge na posjedima koji se sastoje od razli~itih
proizvodnih jedinica)

(1) Kada se prisutnost afri~ke svinjske kuge potvrdi na
posjedima koji se sastoje od dviju ili vi{e odvojenih
proizvodnih jedinica, Ured u suradnji s mjerodavnim tijelima
entiteta i Br~ko Distriktom BiH mo`e, kako bi se mogao
dogotoviti tov svinja, odlu~iti da odstupi od ~lanka 5. stavka
(1) to~ke a) ovoga Pravilnika u odnosu na proizvodne
jedinice sa zdravim svinjama unutar posjeda koji je zara`en,
uz uvjet da mjerodavni veterinarski inspektor potvrdi da su
struktura, veli~ina i udaljenost tih proizvodnih jedinica, te
postupci koji se u njima izvode takvi da te proizvodne
jedinice imaju posve odvojene objekte i opremu za smje{taj,
uzgoj i hranjenje, tako da se virus ne mo`e {iriti iz jedne
proizvodne jedinice na drugu.

(2) Ukoliko se koriste odstupanje iz stavka (1) ovog ~lanka,
Ured mora izraditi detaljna pravila za njegovu primjenu u
svjetlu jamstava koja se mogu osigurati glede zdravlja
`ivotinja.

(3) Mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH moraju o
odstupanju iz stavka (1) ovog ~lanka, bez odga|anja,
obavijestiti Ured.

^lanak 7.
(Mjere za kontaktne posjede)

(1) Kontaktnim posjedima se smatraju oni posjedi za koje
mjerodavni veterinarski inspektor, na temelju
epidemiolo{kog istra`ivanja izvedenog sukladno ~lanku 8.
ovoga Pravilnika, smatra ili utvrdi da je mogu}no da je
afri~ka svinjska kuga unesena ili s drugih posjeda na posjed
iz ~l. 4. ili 5. ovoga Pravilnika, ili s tog posjeda na druge
posjede.

(2) Na takve posjede se primjenjuje ~lanak 4. ovoga Pravilnika
sve dok se prisutnost afri~ke svinjske kuge slu`beno ne
isklju~i.

(3) Ukoliko epidemiolo{ka situacija to zahtijeva, mjerodavni
veterinarski inspektor na kontaktne posjede iz stavka (1)
ovog ~lanka primjenjuje mjere predvi|ene ~lankom 5.
stavkom (1) ovoga Pravilnika.

(4) Pri usmr}ivanju od svinja treba uzeti dovoljan broj uzoraka
sukladno Dijagnosti~kom priru~niku, kako bi se na tim
posjedima potvrdila ili isklju~ila prisutnost virusa afri~ke
svinjske kuge.

^lanak 8.
(Epidemiolo{ko istra`ivanje)

(1) Mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH nare|uju
provo|enje epidemiolo{kog istra`ivanja u odnosu na
sumnjive slu~ajeve ili na izbijanja afri~ke svinjske kuge,
koja se temelje na upitnicima sastavljenim u okviru planova
za izvanredne situacije iz ~lanka 21. ovoga Pravilnika.

(2) Ovakvo istra`ivanje obuhvata barem slijede}e:

a) razdoblje tijekom kojeg je virus afri~ke svinjske kuge
mogao postojati na posjedu prije nego {to je o bolesti
izvije{teno ili prije nego {to se na nju posumnjalo;

b) mogu}ni izvor afri~ke svinjske kuge na posjedu i
identifikacija drugih posjeda na kojima su svinje mogle
biti zara`ene ili kontaminirane iz istog izvora;

c) kretanje osoba, vozila, svinja, trupala, sjemena, mesa ili
bilo kakvih drugih materijala koji su mogli prenijeti virus
na predmetne posjede ili sa njih;

d) mogu}nost da {irenje bolesti uzrokuju vektori ili divlje
svinje.

(3) Ukoliko rezultati ovog istra`ivanja sugeriraju da se afri~ka
svinjska kuga mogla pro{iriti sa posjeda ili na posjede koji se
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nalaze u drugim dr`avama, Ured o tome treba smjesta
obavijestiti OIE, Europsku komisiju i doti~nu dr`avu.

^lanak 9.
(Uspostavljanje zara`enog i ugro`enog podru~ja)

(1) Odmah nakon slu`benog potvr|ivanja afri~ke svinjske kuge
kod svinja na posjedu Ured }e, uz suglasnost mjerodavnih
tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH, odrediti granice
zara`enog podru~ja u krugu od najmanje tri km oko mjesta
izbijanja bolesti, a koje mora biti u sklopu ugro`enog
podru~ja u krugu od najmanje 10 km.

(2) U tim se podru~jima primjenjuju mjere iz ~l. 10. i 11. ovoga
Pravilnika.

(3) Kod uspostave ovih podru~ja, Ured mora voditi ra~una o:
a) rezultatima epidemiolo{kog istra`ivanja provedenog

sukladno ~lanku 8. ovoga Pravilnika;
b) o zemljopisnoj situaciji, posebice o prirodnim ili

umjetnim granicama;
c) o polo`aju i blizini posjeda;
d) podaci o kretanju i trgovini svinjama i o podaci o

raspolo`ivosti klaonica i postrojenja za obradu trupala;
e) o objektima i postrojenjima, te o kadrovima koji su na

raspolaganju za nadzor nad bilo kakvim kretanjem svinja
unutar ovih podru~ja, posebice ako se svinje koje }e se
usmrtiti moraju premjestiti s njihovog izvornog posjeda.

(4) Ako podru~ja iz stavka (1) ovog ~lanka uklju~uju dio
teritorija drugih dr`ava, Ured mora sura|ivati s mjerodavnim
tijelima doti~nih dr`ava u utvr|ivanju podru~ja.

(5) Mjerodavni veterinarski inspektor mora provesti sve
potrebite mjere, uklju~uju}i postavljanje vidljivih znakova i
upozoravaju}ih natpisa te kori{tenje sredstava javnoga
priop}avanja, kako bi osigurao da se sve osobe unutar
zara`enog i ugro`enog podru~ja u cjelosti upoznaju s
mjerama iz ~l. 10. i 11. ovoga Pravilnika, te osigurati
provedbu tih mjera.

^lanak 10.
(Mjere u uspostavljenom zara`enom podru~ju)

(1) Mjerodavni veterinarski inspektor osigurava da se u
zara`enom podru~ju primjenjuju slijede}e mjere:
a) obavljanje popisa svih posjeda {to je prije mogu}no. U

roku od sedam dana nakon {to se utvrdi zara`eno
podru~je, ove posjede mora posjetiti mjerodavni
veterinarski inspektor koji nare|uje i nadzire klini~ki
pregled svinja, te provjerava registar i identifikacijske
oznake svinja;

b) zabranjuje kretanje i transport svinja po javnim ili
privatnim putevima, osim, ako je nu`no, dostavnih puteva
na posjedu, ukoliko takvo kretanje ne odobri dopu{taju}i
kretanje predvi|eno u to~ki f) ovog stavka. Ova se
zabrana ne mora primjenjivati na prijevoz svinja
cestovnim ili `eljezni~kim putevima bez iskrcavanja ili
zaustavljanja. Nadalje, mjerodavni veterinarski inspektor
mo`e dopustiti odstupanje za svinje za klanje koje dolaze
iz podru~ja izvan zara`enog podru~ja i koje se prebacuju u
klaonicu smje{tenu u navedenom podru~ju za trenuta~no
klanje;

c) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste za prijevoz
svinja ili druge stoke ili materijala koji mogu biti
kontaminirani (kao {to su trupla, krmivo, gnoj, gnojnica,
itd.) moraju se {to je prije mogu}no nakon kontaminacije
o~istiti, dezinficirati, te se po potrebi na njima mora
obaviti dezinsekcija ili neka druga obrada sukladno
~lanku 12. ovoga Pravilnika. Niti jedan kamion niti vozilo
koji su uporabljeni za prijevoz svinja ne smije napustiti
ovo podru~je dok se ne o~iste i dezinficiraju, te dok ih
mjerodavni veterinarski inspektor ne pregleda i ponovno
odobri za transport;

d) niti jedna druga doma}a `ivotinja ne smije u}i na posjed
niti ga napustiti bez odobrenja mjerodavnog
veterinarskog inspektora;

e) o svim oboljelim ili uginulim svinjama na posjedu mora se
odmah obavijestiti mjerodavno tijelo sukladno ~lanku 4.
stavak (1) ovoga Pravilnika i provesti odgovaraju}a
istra`ivanja sukladno postupku navedenom u
Dijagnosti~kom priru~niku;

f) svinje se ne smiju premje{tati s posjeda na kojem se dr`e
najmanje 40 dana po zavr{etku preliminarnog ~i{}enja i
dezinfekcije, te po potrebi dezinsekcije zara`enih
posjeda. Nakon 40 dana, podlo`no uvjetima iz stavka (3)
ovog ~lanka, mjerodavni veterinarski inspektor mo`e
odobriti premje{tanje svinja s doti~nog posjeda, kako bi se
prevezle izravno u:
1) klaonicu koju je odredilo mjerodavno tijelo entiteta

i Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u zara`enom ili
ugro`enom podru~ju, u svrhu trenuta~nog klanja;

2) pogon za obradu ili mjesto gdje se svinje mogu
odmah usmrtiti i njihova trupla ne{kodljivo ukloniti
pod slu`benim nadzorom;

3) u iznimnim okolnostima, u druge objekte smje{tene
unutar zara`enog podru~ja. U slu~aju primjene ove
odredbe moraju se odmah obavijestiti mjerodavno
tijelo entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a oni Ured.

g) sjeme, jaja{ca ili zameci svinja ne smiju napustiti posjede
koji se nalaze u zara`enom podru~ju;

h) svaka osoba koja dolazi na ove posjede ili iz njih izlazi
mora se pridr`avati odgovaraju}ih higijenskih mjera
potrebitih za smanjenje rizika od {irenja virusa afri~ke
svinjske kuge.

(2) Kada zabrane iz stavka (1) ovog ~lanka zbog daljnjih
izbijanja bolesti traju dulje od 40 dana, te radi toga kod
dr`anja svinja do|e do problema povezanih s dobrobiti
`ivotinja ili nekih drugih problema, mjerodavni veterinarski
inspektor mo`e sukladno uvjetima iz stavka (3) ovog ~lanka,
na utemeljeni zahtjev vlasnika odobriti premje{tanje svinja iz
posjeda u zara`enom podru~ju kako bi se prevezle izravno u:

a) klaonicu koju je odredilo mjerodavno tijelo entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u zara`enom ili
ugro`enom podru~ju, u svrhu trenuta~nog klanja;

b) pogon za obradu ili prikladno mjesto gdje se svinje odmah
usmr}uju, a njihova trupla ne{kodljivo uklanjaju pod
slu`benim nadzorom;

c) u iznimnim okolnostima, u druge objekte smje{tene
unutar zara`enog podru~ja. U slu~aju primjene ove
odredbe moraju se odmah obavijestiti mjerodavna tijela
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a oni Ured.

(3) Postupaju}i u skladu sa stavkom (2) ovog ~lanka, mjerodav-
ni veterinarski inspektor mo`e odobriti premje{tanje svinja s
predmetnog posjeda, pod uvjetom:

a) da je naredio i nadzirao klini~ki pregled svinja na posjedu,
posebice onih koje }e se premje{tati, uklju~uju}i mjerenje
tjelesne temperature, sukladno postupcima navedenim u
dijagnosti~kom priru~niku, te da je provjerio registar i
identifikacijske oznake svinja;

b) da provjere i pregledi iz to~ke a) ovog stavka nisu pokazali
nikakav dokaz afri~ke svinjske kuge;

c) da se svinje prevoze u vozilima koja je mjerodavni
veterinarski inspektor zape~atio;

d) da se vozila i oprema koji su bili uklju~eni u transport
svinja odmah nakon transporta o~iste i dezinficiraju
sukladno odredbama iz ~lanka 12. ovoga Pravilnika;

e) ako se svinje {alju na klanje ili usmr}ivanje, da se pritom
od tih svinja uzme dovoljan broj uzoraka sukladno
Dijagnosti~kom priru~niku, kako bi se mogla potvrditi ili



isklju~iti prisutnost virusa afri~ke svinjske kuge na tim
posjedima;

f) ako se svinje prevoze u klaonicu:
1) da se mjerodavni veterinarski inspektor odgovoran

za tu klaonicu obavijesti o namjeri slanja svinja, te
da se mjerodavni veterinarski inspektor za otpremu
obavijesti o njihovom dolasku;

2) da se po dolasku u klaonicu te svinje dr`e i kolju
odvojeno od drugih svinja;

3) da tijekom ante i post mortem pregleda koji se
obavljaju u doti~noj klaonici, mjerodavni
veterinarski inspektor uzme u obzir sve znakove
prisutnosti afri~ke svinjske kuge;

4) da svje`e meso svinja na koje se odnosi ova to~ka
mora biti prera|eno u istom objektu ili poslano na
preradu u drugi objekt koji za to odredi mjerodavno
tijelo entiteta i Br~ko Distrikta BiH. Po{iljka mesa
koja se {alje u navedeni objekt mora biti zape~a}ena
prije stavljanja u promet i ostati zape~a}ena tijekom
prijevoza. Takvo meso i proizvodi od takvog mesa
ne smiju biti stavljeni na tr`i{te.

(4) Mjere u zara`enom podru~ju se primjenjuju barem:
a) dok se ne obavi ~i{}enje, dezinfekcija i, po potrebi,

dezinsekcija zara`enog posjeda;
b) dok se svinje na svim posjedima klini~ki i laboratorijski

ne pregledaju sukladno Dijagnosti~kom priru~niku, kako
bi se otkrila mogu}na prisutnost virusa afri~ke svinjske
kuge. Ovi pregledi se ne obavljaju dok ne protekne 45
dana od zavr{etka mjera preliminarnog ~i{}enja,
dezinfekcije i, po potrebi, dezinsekcije na zara`enim
posjedima.

(5) Me|utim, odstupaju}i od stavka (1) to~ke f) i od st. (2) i (4)
ovog ~lanka, razdoblja od 40 i 45 dana koja su u njima
definirana mogu se smanjiti na 30 dana, ako je, sukladno
Dijagnosti~kom priru~niku, primijenjen intenzivan program
uzimanja uzoraka i testiranja koji omogu}ava isklju~ivanje
prisutnosti afri~ke svinjske kuge na doti~nom posjedu.

^lanak 11.
(Mjere u ugro`enom podru~ju)

(1) Mjerodavni veterinarski inspektor nare|uje i nadzire da se u
ugro`enom podru~ju primjenjuju slijede}e mjere:
a) obavlja se popis svih posjeda na kojima se dr`e svinje;
b) zabranjuje se kretanje i transport svinja po javnim ili

privatnim putevima, osim dostavnih puteva na posjedu
kada je to nu`no, ukoliko takvo kretanje ne odobri
mjerodavni veterinarski inspektor. Ova se zabrana ne
mora primjenjivati na prijevoz svinja cestovnim ili
`eljezni~kim putevima bez iskrcavanja ili zaustavljanja,
ili na svinje za klanje koje dolaze iz podru~ja izvan
ugro`enog podru~ja, a koje se prebacuju u klaonicu
smje{tenu u navedenom podru~ju za trenuta~no klanje;

c) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste za prijevoz
svinja ili druge stoke ili materijala koji mogu biti
kontaminirani (kao {to su trupla, krmivo, gnoj, gnojnica,
itd.) moraju se o~istiti, dezinficirati, te se po potrebi na
njima mora obaviti dezinsekcija ili neka druga obrada, {to
je prije mogu}no nakon kontaminacije, sukladno ~lanku
12. ovoga Pravilnika. Niti jedan kamion niti vozilo koji su
uporabljeni za prijevoz svinja ne smije napustiti ovo
podru~je dok se ne o~isti i dezinficira;

d) bez odobrenja mjerodavnog veterinarskog inspektora, niti
jedna druga doma}a `ivotinja ne smije u}i na posjed niti
ga napustiti tijekom prvih sedam dana nakon uspostave
ovog podru~ja;

e) o svim oboljelim ili uginulim svinjama na posjedu mora se
odmah obavijestiti mjerodavno tijelo sukladno ~lanku 4.
stavak (1) ovoga Pravilnika koje zatim provodi

odgovaraju}a istra`ivanja sukladno postupku navedenom
u Dijagnosti~kom priru~niku;

f) svinje se ne smiju premje{tati s posjeda na kojem se dr`e,
najmanje 30 dana po zavr{etku preliminarnog ~i{}enja,
dezinfekcije i, po potrebi, dezinsekcije zara`enih posjeda.
Nakon 30 dana, sukladno uvjetima iz ~lanka 10. stavka (3)
ovoga Pravilnika, mjerodavni veterinarski isnpektor
mo`e odobriti premje{tanje svinja s doti~nog posjeda,
kako bi se prevezle izravno u:
1) klaonicu koju je odredilo mjerodavno tijelo entiteta

i Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u zara`enom ili
ugro`enom podru~ju, u svrhu trenuta~nog klanja;

2) pogon za obradu ili prikladno mjesto gdje se svinje
odmah usmr}uju, a njihova trupla ne{kodljivo
uklanjaju pod slu`benim nadzorom;

3) u iznimnim okolnostima, u druge objekte smje{tene
unutar zara`enog ili ugro`enog podru~ja. U slu~aju
primjene ove odredbe moraju se odmah obavijestiti
mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a
oni Ured.

g) sjeme, jaja{ca ili zameci svinja ne smiju napustiti posjede
koji se nalaze unutar ugro`enog podru~ja;

h) svaka osoba koja ulazi na posjede koji dr`e svinje ili iz
njih izlazi mora se pridr`avati odgovaraju}ih higijenskih
mjera potrebitih za smanjenje rizika od {irenja virusa
afri~ke svinjske kuge.

(2) Kada zabrane iz stavka (1) ovog ~lanka zbog daljnjih
izbijanja bolesti traju dulje od 40 dana, te radi toga kod
dr`anja svinja do|e do problema povezanih s dobrobiti
`ivotinja ili nekih drugih problema, mjerodavni veterinarski
inspektor mo`e sukladno uvjetima iz ~lanka 10. stavka (3)
ovoga Pravilnika, na utemeljeni zahtjev vlasnika, odobriti
premje{tanje svinja iz posjeda unutar ugro`enog podru~ja, da
bi se prevezle izravno u:

a) klaonicu koju je odredio mjerodavno entitetsko tijelo i
Br~ko Distrikt BiH, prvenstveno unutar zara`enog ili
ugro`enog podru~ja, u svrhu trenuta~nog klanja;

b) pogon za obradu ili prikladno mjesto gdje se svinje odmah
usmr}uju, a njihova trupla ne{kodljivo uklanjaju pod
slu`benim nadzorom;

c) u iznimnim okolnostima, u druge objekte smje{tene
unutar zara`enog ili ugro`enog podru~ja. U slu~aju
primjene ove odredbe moraju se odmah obavijestiti
mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a oni
Ured.

(3) Mjere u ugro`enom podru~ju se primjenjuju barem:

a) dok se ne obavi ~i{}enje, dezinfekcija, i po potrebi
dezinsekcija zara`enog posjeda;

b) dok se svinje na svim posjedima klini~ki i laboratorijski
ne pregledaju sukladno Dijagnosti~kom priru~niku, kako
bi se otkrila mogu}na prisutnost virusa afri~ke svinjske
kuge. Ovi pregledi se ne obavljaju dok ne protekne 40
dana od zavr{etka mjera preliminarnog ~i{}enja,
dezinfekcije i po potrebi dezinsekcije na zara`enim
posjedima.

(4) Me|utim, odstupaju}i od stavka (1) to~ka f) i od st. (2) i (3)
ovog ~lanka, razdoblje od 30 dana koje je definirano u
stavku (1) to~ka f) ovog ~lanka mo`e se skratiti na 21 dan, a
razdoblja od 40 dana koja su definirana u st. (2) i (3) ovog
~lanka mogu se smanjiti na 30 i 20 dana, ako je sukladno
Dijagnosti~kom priru~niku primijenjen intenzivni program
uzimanja uzoraka i testiranja koji omogu}ava isklju~ivanje
prisutnosti afri~ke svinjske kuge na doti~nom posjedu.

^lanak 12.
(^i{}enje, dezinfekcija i obrada insekticidima)

^i{}enje, dezinfekcija i obrada insekticidima se obavlja:
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a) slu`beno odobrenim dezinficijensima i insekticidima
odobrenim za stavljenje u promet od mjerodavnih
entitetskih ministarstava poljoprivrede, vodoprivrede i
{umarstva u preporu~enim koncentracijama;

b) pod slu`benim nadzorom sukladno:
1) napucima koje daje mjerodavni veterinarski

inspektor i;
2) na~elima i postupcima navedenim u Privitku II.

ovoga Pravilnika.
^lanak 13.

(Repopulacija posjeda na kojima se dr`e svinje nakon
izbijanja bolesti)

(1) Ponovno uvo|enje svinja na posjede iz ~lanka 5. ovoga
Pravilnika ne smije zapo~eti dok ne protekne najmanje 40
dana od zavr{etka poslova ~i{}enja, dezinfekcije i po potrebi
dezinsekcije na predmetnom posjedu sukladno st. (2) i (5)
ovog ~lanka.

(2) Kod ponovnog uvo|enja svinja mora se uzeti u obzir vrsta
poljoprivredne djelatnosti koja se odvija na doti~nom
posjedu i ona mora biti sukladna jednom od postupaka
navedenom u st. (3) i (4) ovog ~lanka.

(3) U slu~aju posjeda na kojima pojava bolesti nije povezana s
vektorima, primjenjuje se slijede}i postupak:
a) ako se radi o posjedima na kojima se svinje dr`e na

otvorenom, ponovno uvo|enje svinja zapo~inje
uvo|enjem sentinel svinja koje su pregledane i za koje je
utvr|eno da su negativne u odnosu na prisutnost
protutijela na virus afri~ke svinjske kuge, ili koje dolaze sa
posjeda koja nisu bila predmet nikakvih ograni~enja
povezanih s afri~kom svinjskom kugom. Sentinel svinje
se smje{taju, sukladno naputku koji donosi Ured uz
suglasnost mjerodavnih tijela entiteta i Br~ko Distrikta
BiH, po cijelom zara`enom posjedu, te se od njih nakon
45 dana, uzimaju uzorci i testiraju na prisutnost
protutijela, sukladno Dijagnosti~kom priru~niku. Niti
jedna svinja ne smije napustiti posjed dok se ne dobiju
negativni rezultati serolo{kih testova. Ako se kod niti
jedne svinje ne razviju protutijela protiv virusa afri~ke
svinjske kuge, mo`e se pristupiti potpunoj repopulaciji;

b) kod svih drugih oblika uzgoja, ponovno uvo|enje svinja
odvija se ili sukladno mjerama iz to~ke a) ovog stavka ili
se temelji na potpunoj repopulaciji, uz uvjet:
1) da se sve svinje uvedu unutar roka od 20 dana i da

dolaze s posjeda koji nisu bili podvrgnuta nikakvim
ograni~enjima povezanim s afri~kom svinjskom
kugom;

2) da se svinje u obnovljenom krdu podvrgnu
serolo{kom pregledu sukladno Dijagnosti~kom
priru~niku. Uzimanje uzoraka za ovaj pregled
obavlja se najranije 45 dana nakon dolaska
posljednjih svinja;

3) da niti jedna svinja ne smije napustiti posjed dok se
ne dobiju negativni rezultati serolo{kog pregleda.

(4) U slu~aju posjeda kod kojih je pojava bolesti bila povezana s
vektorima, ponovno uvo|enje stoke se ne smije provesti
najmanje {est godina, osim:
a) ako su uspje{no, pod slu`benim nadzorom, provedeni

specifi~ni postupci za eliminiranje vektora iz prostorija ili
s mjesta na kojima }e se svinje dr`ati ili na kojima svinje
mogu do}i u kontakt s vektorom ili;

b) ako se mo`e dokazati da perzistentnost vektora vi{e ne
predstavlja zna~ajan rizik od preno{enja afri~ke svinjske
kuge;

c) nakon toga, primjenjuju se mjere utvr|ene stavkom (3)
to~kom a) ovog ~lanka. Me|utim, osim ovih mjera, nakon
potpune repopulacije niti jedna svinja ne smije napustiti
predmetni posjed dok se ne provedu daljnji serolo{ki

pregledi u odnosu na afri~ku svinjsku kugu s negativnim
rezultatima, na uzorcima sakupljenim od svinja na
posjedu najranije 60 dana nakon potpune repopulacije,
sukladno dijagnosti~kom priru~niku.

(5) Kada pojava bolesti nije bila povezana s vektorima i ako je
pro{lo vi{e od {est mjeseci od zavr{etka postupaka ~i{}enja i
dezinfekcije na posjedu, Ured uz suglasnost mjerodavnih
tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH mo`e odobriti odstupanje
od stavka (3) ovog ~lanka, uzimaju}i u obzir epidemiolo{ku
situaciju.

(6) Ponovno uvo|enje doma}ih `ivotinja drugih vrsta osim
svinja na posjede opisane u ~lanku 5. ovog Pravilnika
predmet je odobrenja mjerodavnog veterinarskog inspektora,
pri ~emu ono mora uzeti u obzir rizik od {irenja zaraze ili od
perzistencije vektora pri ovakvom ponovnom uvo|enju.

^lanak 14.
(Mjere u slu~ajevima sumnje ili potvrde afri~ke svinjske

kuge u klaonici ili u prijevoznom sredstvu)

(1) Kada se pojavi sumnja na afri~ku svinjsku kugu u klaonici ili
u prijevoznom sredstvu, mjerodavni veterinarski inspektor
odmah pokre}e slu`bene postupke istrage kako bi se
postojanje bolesti potvrdilo ili isklju~ilo, sukladno
postupcima navedenim u Dijagnosti~kom priru~niku.

(2) Ukoliko se u klaonici ili prijevoznom sredstvu otkrije slu~aj
afri~ke svinjske kuge, mjerodavni veterinarski inspektor
osigurava:
a) da se sve prijemljive `ivotinje u klaonici ili prijevoznom

sredstvu usmrte bez odlaganja;
b) da se trupla, unutarnji organi i otpad zara`enih i

kontaminiranih `ivotinja ne{kodljivo uni{te pod
slu`benim nadzorom;

c) da se ~i{}enje, dezinfekcija i po potrebi dezinsekcija
zgrada i opreme, uklju~uju}i vozila, obave pod nadzorom
mjerodavnog veterinarskog inspektora sukladno ~lanku
12. ovoga Pravilnika;

d) provo|enje epidemiolo{ke istrage, kako je predvi|eno
~lankom 8. ovoga Pravilnika mutatis mutandis;

e) da se izolat virusa afri~ke svinjske kuge podvrgne
laboratorijskom postupku navedenom u Dijagnosti~kom
priru~niku, kako bi se identificirao genotip virusa;

f) da se mjere iz ~lanka 7. ovoga Pravilnika primijene na
posjed s kojeg su do{le zara`ene svinje ili trupla, te na
druge kontaktne posjede. Ako epidemiolo{ka istraga ne
poka`e druga~ije, na posjed podrijetla zara`enih svinja ili
trupala primjenjuju se mjere utvr|ene ~lankom 5.
stavkom (1) ovoga Pravilnika;

g) da se nikakve `ivotinje ne dovode na klanje niti prevoze
dok ne protekne najmanje 24 sata od ~i{}enja,
dezinfekcije i po potrebi dezinsekcije, koja se provodi
sukladno ~lanku 12. ovoga Pravilnika.

^lanak 15.
(Mjere u slu~ajevima sumnje ili potvrde afri~ke svinjske

kuge kod divljih svinja)

(1) Po zaprimanju obavijesti obavijesti o sumnji na zarazu kod
divljih svinja, mjerodavni veterinarski inspektor poduzima
odgovaraju}e mjere kako bi se potvrdilo ili isklju~ilo
postojanje bolesti, tako da o tome obavijesti vlasnike svinja i
lovce, te izvede istra`ivanje na svim divljim svinjama koje
su ustrijeljene ili na|ene mrtve, uklju~uju}i laboratorijske
pretrage.

(2) ^im se potvrdi primarni slu~aj afri~ke svinjske kuge, Ured u
suradnji s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta
BiH, kako bi se obuzdalo {irenje zaraze:
a) osniva stru~nu skupinu koja uklju~uje veterinare, lovce,

biologe koji se bave `ivotom u divljini i epidemiologe.
Ova stru~na skupina poma`e mjerodavnim tijelima:



1) pri prou~avanju epidemiolo{ke situacije i
definiranju zara`enog podru~ja sukladno ~lanku
16. stavak (4) to~ka b) ovoga Pravilnika;

2) pri uvo|enju odgovaraju}ih mjera koje se
primjenjuju na zara`enom podru~ju uz mjere iz to~.
b) i c) ovog stavka, te mjere mogu obuhvatati
privremenu zabranu lova i zabranu hranjenja
divljih svinja;

3) pri izradi plana iskorjenjivanja bolesti;
4) pri obavljanju kontrola u svrhu verificiranja

djelotvornosti mjera koje su donesene za
iskorjenjivanje afri~ke svinjske kuge iz zara`enog
podru~ja;

b) stavlja pod slu`beni nadzor posjeda sa svinjama unutar
definiranog zara`enog podru~ja i posebno nala`e:
1) da se obavi slu`beni popis svih kategorija svinja na

svim posjedima; vlasnik mora ovaj popis odr`avati
a`urnim. Podaci o popisu se na zahtjev predo~avaju
i mogu se provjeriti prilikom svake inspekcije.
Me|utim, {to se ti~e posjeda na kojima se svinje
dr`e na otvorenom, prvi se popis mo`e izraditi na
temelju procjene;

2) da se sve svinje na posjedu dr`e unutar zgrada na
posjedu ili na nekom drugom mjestu na kojemu
mogu biti izolirane od divljih svinja. Divlje svinje
ne smiju imati pristup bilo kakvom materijalu koji
bi kasnije mogao do}i u doticaj sa svinjama na
posjedu;

3) da niti jedna svinja ne u|e niti ne napusti posjed
osim uz odobrenje mjerodavnog veterinarskog
inspektora, uzimaju}i u obzir epidemiolo{ku
situaciju;

4) da se na ulazima i na izlazima zgrada u kojima se
dr`e svinje, te na ulazima i izlazima posjeda,
uporabe odgovaraju}a sredstva za dezinfekciju i po
potrebi dezinsekciju;

5) da sve osobe koje dolaze u doticaj s divljim
svinjama primjenjuju odgovaraju}e higijenske
mjere kako bi se smanjio rizik od {irenja virusa
afri~ke svinjske kuge;

6) da se sve uginule ili oboljele svinje sa simptomima
afri~ke svinjske kuge na posjedu testiraju na
prisutnost afri~ke svinjske kuge;

7) da se niti jedan dio divlje svinje, bilo da je
ustrijeljena ili prona|ena mrtva, kao niti bilo kakav
materijal ili oprema koji bi mogli biti kontaminirani
virusom afri~ke svinjske kuge ne unesu na posjed
na kojemu se dr`e svinje;

8) da se svinje, njihovo sjeme, zameci ili jaja{ca ne
iznose iz zara`enog podru~ja u svrhu stavljanja u
promet;

c) organizira da sve divlje svinje koje su ustrijeljene ili
prona|ene mrtve na utvr|enom zara`enom podru~ju
pregleda mjerodavni veterinarski inspektor i ispita na
afri~ku svinjsku kugu sukladno Dijagnosti~kom
priru~niku. Trupla svih `ivotinja za koja se utvrdi da su
pozitivna ne{kodljivo se uklanjaju pod slu`benim
nadzorom. Trupla divljih svinja podrijetlom iz zara`enog
podru~ja koji su negativni na afri~ku svinjsku kugu
moraju biti ili ne{kodljivo uklonjeni pod slu`benim
nadzorom ili ovisno o mogu}nosti odgovaraju}eg
uskladi{tenja trupova do dobijanja laboratorijskog nalaza,
stavljeni u promet na daljnju obradu, pod slu`benim
nadzorom. Dijelovi divljih svinja koji nisu namijenjeni
prehrani ljudi moraju biti ne{kodljivo uklonjeni. Meso
divljih svinja podrijetlom iz zara`enog podru~ja i
proizvodi od takvog mesa ne smiju biti stavljeni u promet;

d) osigurava da se izolat virusa afri~ke svinjske kuge
podvrgne laboratorijskom postupku navedenom u

Dijagnosti~kom priru~niku, kako bi se identificirao
genotip virusa.

(3) Kada se afri~ka svinjska kuga pojavi kod divljih svinja na
podru~ju koje je u blizini druge dr`ave, Ured sura|uje s
mjerodavnim tijelima druge dr`ave na utvr|ivanju mjera za
nadzor bolesti.

^lanak 16.
(Planovi za iskorjenjivanje afri~ke svinjske kuge iz

populacije divljih svinja)

(1) U cilju iskorjenjivanja afri~ke svinjske kuge iz populacije
divljih svinja Ured, uz suglasnost mjerodavnih tijela entiteta
i Br~ko Distrikta BiH, poduzima slijede}e mjere:

a) izra|uje Plan mjera za iskorjenjivanje afri~ke svinjske
kuge kod divljih svinja i;

b) obavje{tava OIE, Europsku komisiju i mjerodavna
veterinarska tijela svih susjednih dr`ava o granicama
zara`enog podru~ja i mjerama provedenim na posjedima
u tom podru~ju, u roku 90 dana od potvrde primarne
pojave afri~ke svinjske kuge kod divljih svinja.

(2) Plan iz to~ke a) stavka (1) ovog ~lanka mo`e se naknadno,
ovisno o stanju na terenu, izmijeniti ili nadopuniti ako se
izmjene odnose na promjenu granice zara`enog podru~ja o
~emu Ured odmah obavje{tava OIE, Europsku komisiju i
mjerodavna veterinarska tijela drugih zainteresiranih dr`ava.

(3) Nakon izvr{enih izmjena i nadopuna Plana iz stavka (2)
ovog ~lanka, prethodno usvojeni Plan prestaje va`iti.

(4) Plan naveden u stavku (1) ovog ~lanka sadr`i podatke:

a) o rezultatima epidemiolo{kih istra`ivanja i kontrola
provedenih sukladno ~lanku 15. ovoga Pravilnika, te o
zemljopisnoj rasprostranjenosti bolesti;

b) o definiciji zara`enog podru~ja. Kod definiranja
zara`enog podru~ja, uzimaju se u obzir:
1) rezultati provedenih epidemiolo{kih istra`ivanja i

zemljopisna rasprostranjenost bolesti;
2) populacija divljih svinja na tom podru~ju;
3) postojanje ve}ih prirodnih ili umjetnih zapreka

kretanju divljih svinja;

c) o organiziranju bliske suradnje izme|u biologa, lovaca,
lova~kih organizacija, slu`bi koje se bave `ivotom u
divljini i veterinarskih tijela (zdravlje `ivotinja i javno
zdravlje);

d) o kampanji obavje{tavanja kojom se podi`e svijest lovaca
o mjerama kojih se moraju pridr`avati u okviru plana
iskorjenjivanja;

e) o posebnim nastojanjima da se utvrdi ra{irenost zaraze
kod populacije divljih svinja, istra`ivanjem divljih svinja
koje ustrijele lovci ili koje se prona|u mrtve, te
laboratorijskim testiranjem, uklju~uju}i dobno
stratificirana epidemiolo{ka istra`ivanja;

f) o zahtjevima kojih se moraju pridr`avati lovci kako bi se
izbjeglo {irenje zaraze;

g) o metodama odstranjivanja divljih svinja koje se prona|u
mrtve ili su ustrijeljene, a koje se temelje na:
1) ne{kodljivom uklanjanju pod slu`benim nadzorom

ili;
2) pregledu koji obavlja mjerodavni veterinarski

inspektor i laboratorijskim testovima kako je
previ|eno Dijagnosti~kim priru~nikom. Trupla
svih `ivotinja kod kojih je nalaz pozitivan
ne{kodljivo se uklanjaju pod slu`benim nadzorom;

h) o epidemiolo{kom istra`ivanju koje se obavlja na svakoj
divljoj svinji, bilo da je ustrijeljena ili prona|ena mrtva.
To istra`ivanje mora uklju~ivati popunjavanje upitnika
koji obuhvata slijede}e podatke:
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1) zemljopisno podru~je na kojemu je `ivotinja
ustrijeljena ili prona|ena mrtva;

2) nadnevak kada je `ivotinja ustrijeljena ili
prona|ena mrtva;

3) osoba koja je `ivotinju ustrijelila ili prona{la mrtvu;

4) dob i spol svinje;

5) ako je ustrijeljena: simptomi prije nego {to je bila
ustrijeljena;

6) ako je prona|ena mrtva: stanje trupla;

7) laboratorijski nalazi;

i) o programima nadzora i preventivnim mjerama koji se
primjenjuju na posjede unutar definiranog zara`enog
podru~ja i, ako je potrebito, u njegovoj okolini,
uklju~uju}i prijevoz i kretanje `ivotinja unutar tog
podru~ja, te iz i u to podru~je; ove mjere moraju u
najmanju ruku uklju~ivati zabranu kretanja svinja,
njihovog sjemena, zametaka i jaja{aca iz zara`enog
podru~ja u svrhu stavljanja u promet, te mogu uklju~ivati
privremenu zabranu uzgoja svinja i osnivanja novih
posjeda;

j) o drugim kriterijima koji moraju biti zadovoljeni da bi se
mjere ukinule;

k) o tijelu koje je odgovorno za nadzor i koordinaciju slu`bi
odgovornih za provedbu plana;

l) o informacijskom sustavu uspostavljenom kako bi stru~na
skupina imenovana sukladno ~lanku 15. stavku (2)
to~kom a) ovoga Pravilnika mogla redovito provjeravati
rezultate plana za iskorjenjivanje bolesti;

m) o mjerama za pra}enje bolesti koje se stavljaju na snagu
najranije 12 mjeseci nakon dijagnosticiranja posljednjeg
slu~aja afri~ke svinjske kuge kod divljih svinja na
definiranom zara`enom podru~ju. Ove mjere za pra}enje
ostaju na snazi najmanje 12 dodatnih mjeseci i uklju~uju
barem one odredbe koje su ve} na snazi sukladno to~. e),
g) i h) ovog stavka.

(5) Ured mora svakih {est mjeseci dostaviti OIE-u, Europskoj
komisiji i zainteresiranim dr`avama izvje{}e o
epidemiolo{koj situaciji u zara`enom podru~ju i rezultatima
provedbe Plana.

^lanak 17.
(Mjere za spre~avanje {irenja virusa afri~ke svinjske kuge

putem vektora)

(1) Ako je na posjedu na kojemu je potvr|ena afri~ka svinjska
kuga mogu}na prisutnost vektora ili se na prisutnost vektora
sumnja, mjerodavni veterinarski inspektor }e narediti:

a) da se u zara`enoj zgradi i njezinoj okolini provjeri
prisutnost vektora fizi~kim pregledom, i ako je potrebito,
hvatanjem primjeraka u zamku sukladno Privitku III.
ovoga Pravilnika;

b) kada je prisutnost vektora potvr|ena:

1) izvo|enje odgovaraju}ih laboratorijskih testova,
kako bi se potvrdila ili isklju~ila prisutnost virusa
afri~ke svinjske kuge kod vektora;

2) uspostava daljnjih odgovaraju}ih mjera pra}enja,
nadzora i kontrole na takvom posjedu i na
podru~jima oko njega;

c) kada je prisutnost vektora potvr|ena, ali je nadzor nad
njima neizvediv, na posjedu se najmanje {est godina ne
uzgajaju svinje, a ako je potrebito, niti druge doma}e
`ivotinje.

(2) Ured u suradnji s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko
Distrika BiH mo`e usvojiti dodatne mjere za pra}enje i
nadzor vektora i za spre~avanje afri~ke svinjske kuge.

^lanak 18.
(Dijagnosti~ki postupci i zahtjevi biosigurnosti)

(1) Potrebito je osigurati:
a) da se dijagnosti~ki postupci, uzimanje uzoraka i

laboratorijski testovi u svrhu otkrivanja prisutnosti afri~ke
svinjske kuge provode sukladno Dijagnosti~kom
priru~niku;

b) da je za koordinaciju standarda i metoda dijagnosticiranja
odgovoran referentni laboratorij sukladno Privitku IV.
ovoga Pravilnika.

(2) Referentni laboratorij iz stavka (1) ovog ~lanka mora se
povezati s OIE/EU referentnim laboratorijem, sukladno
Privitku IV. ovoga Pravilnika.

(3) Dijagnosti~ki priru~nik iz stavka (1) to~ka a) ovog ~lanka
mora sadr`avati:
a) minimalne standarde kvalitete koji se moraju

primjenjivati u dijagnosti~kim laboratorijima za afri~ku
svinjsku kugu i pri prijevozu uzoraka;

b) kriterije i postupke koji se moraju primjenjivati kod
klini~kih ili post mortem pregleda koji se izvode u svrhu
potvr|ivanja ili isklju~ivanja postojanja afri~ke svinjske
kuge;

c) kriterije i postupke koji se primjenjuju pri prikupljanju
uzoraka od `ivih svinja ili njihovih trupala, kako bi se
laboratorijskim pretragama potvrdila ili isklju~ila
prisutnost afri~ke svinjske kuge, uklju~uju}i metode
uzimanja uzoraka za serolo{ki ili virolo{ki probir koji se
izvodi u okviru primjene mjera predvi|enih ovim
Pravilnikom;

d) laboratorijske testove koji se koriste za dijagnosticiranje
afri~ke svinjske kuge, uklju~uju}i kriterije za ocjenu
rezultata laboratorijskih testova;

e) laboratorijske tehnike za genotipizaciju izolata virusa
afri~ke svinjske kuge.

(4) Kako bi se zajam~ili uvjeti biosigurnosti u svrhu za{tite
zdravlja `ivotinja, rukovanje i uporaba virusa afri~ke
svinjske kuge, njegovog genoma i antitijela, te cjepiva, u
svrhu istra`ivanja, postavljanja dijagnoze ili proizvodnje,
dopu{tena je samo na mjestima, te u ustanovama i
laboratorijima koje su odobrene od strane mjerodavnih tijela
entiteta i Br~ko Distrikta BiH. Listu odobrenih mjesta,
objekata i laboratorija mjerodavna tijela entiteta i Br~ko
Distrikta BiH dostavljaju Uredu i ista mora biti redovito
a`urirana.

^lanak 19.
(Uporaba, proizvodnja i prodaja cjepiva za afri~ku svinjsku

kugu)

(1) Uporaba cjepiva za afri~ku svinjsku kugu je zabranjena.
(2) Rukovanje, proizvodnja, skladi{tenje, opskrba, distribucija

ili prodaja cjepiva afri~ke svinjske kuge na podru~ju Bosne i
Hercegovine mora biti pod nadzorom mjerodavnih
entitetskih ministarstava, a uvoz cjepiva protiv afri~ke
svinjske kuge mora biti pod nadzorom Ureda.

^lanak 20.
(Primjena Pravilnika)

Ured u suradnji s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH mo`e provoditi provjere na licu mjesta, ukoliko je
to potrebito da bi se osigurala jednoobrazna primjena ovoga
Pravilnika. Mjerodavni veterinarski inspektor na ~ijim
podru~jima se obavljaju te provjere, osigurava stru~njacima svu
potrebitu pomo} za obavljanje njihovih du`nosti.

^lanak 21.
(Planovi `urnih mjera)

(1) Plan `urnih mjera u kojem su detaljno utvr|ene mjere
potrebite za odr`avanje spremnosti i visoke razine svijesti o



afri~koj kugi svinja, a koje treba provesti u slu~aju izbijanja
bolesti, izra|uje Ured.

(2) Planom `urnih mjera odre|en je na~in pristupa objektima,
opremi, osoblju i drugim odgovaraju}im sredstvima koja su
potrebita za brzo i u~inkovito iskorjenjivanje bolesti, te
osigurana suradnja sa susjednim dr`avama.

(3) Kriteriji i zahtjevi koji se primjenjuju pri izradi plana `urnih
mjera navedeni su u Privitku VI. ovoga Pravilnika.

(4) Ured mora redovito a`urirati Plan `urnih mjera, kako bi se
uzeo u obzir razvoj situacije i specifi~na priroda predmetne
bolesti.

^lanak 22.
(Centri za kontrolu bolesti i stru~ne skupine)

(1) U slu~aju izbijanja afri~ke svinjske kuge ministar vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine
uspostavlja Zajedni~ki centar za kontrolu bolesti (u daljnjem
tekstu: Zajedni~ki centar) i imenuje direktora Ureda, kao
rukovoditelja istog. Direktor Ureda imenuje ~lanove
Zajedni~kog centra od predstavnika mjerodavnih tijela
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a po potrebi i drugih stru~nih
osoba.

(2) Zajedni~ki centar usmjerava i prati rad lokalnih centara za
kontrolu bolesti iz stavka (3) ovog ~lanka. On je, izme|u
ostalog, odgovoran za:
a) definiranje potrebitih mjera nadzora;
b) omogu}avanje brze i djelotvorne provedbe gore

navedenih mjera putem lokalnih centara za kontrolu
bolesti;

c) dodjeljivanje kadrova i drugih resursa lokalnim centrima
za kontrolu bolesti;

d) dostavu informacija Uredu, mjerodavnim tijelima entiteta
i Br~ko Distrika BiH, te poljoprivrednim i trgovinskim
tijelima;

e) suradnju s dijagnosti~kim laboratorijima;
f) suradnju s tiskom i drugim medijima;
g) suradnju s policijskim vlastima kako bi se omogu}ilo

provo|enje odre|enih pravnih mjera.
(3) Ured u suradnji s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko

Distrikta BiH omogu}ava da se u slu~aju bilo kakvog
izbijanja afri~ke svinjske kuge mogu odmah uspostaviti
potpuno funkcionalni lokalni centri za kontrolu bolesti.

(4) Neke se funkcije zajedni~kog centra za kontrolu bolesti
mogu prenijeti na lokalni centar za kontrolu bolesti koji
djeluje na upravnoj razini, ili na nekoj drugoj razini, uz uvjet
da time nisu ugro`eni ciljevi zajedni~kog centra za kontrolu
bolesti.

(5) Zajedni~ki centar formira trajno operativnu stru~nu skupinu
u kojoj se odr`ava stru~nost potrebita za pru`anje pomo}i
mjerodavnim tijelima u svrhu osiguravanja pripremljenosti
za slu~aj pojave bolesti. U slu~aju izbijanja bolesti stru~na
skupina poma`e mjerodavnim tijelima pri:
a) epidemiolo{kom istra`ivanju;
b) uzimanju uzoraka, testiranju i interpretaciji rezultata

laboratorijskih testova;
c) utvr|ivanju mjera za nadzor bolesti.

(6) Mjerodavna tijela osiguravaju da zajedni~ki i lokalni centri
za kontrolu bolesti i stru~na skupina imaju kadrove, ure|aje i
opremu, uklju~uju}i potrebite komunikacijske sustave, te
jasnu i djelotvornu naredbodavnu i upravnu strukturu, kako
bi se osigurala promptna provedba mjera za nadzor bolesti
utvr|enih ovim Pravilnikom.

(7) Pojedinosti u odnosu na kadrove, ure|aje, opremu, te
naredbodavnu i upravnu strukturu zajedni~kih i lokalnih
centara za nadzor bolesti i stru~ne skupine utvr|uju se u

okviru planova za `urne situacije iz ~lanka 21. ovoga
Pravilnika.

^lanak 23.
(Privici Pravilnika)

Privici od I. do VI. sastavni su dio ovoga Pravilnika.
^lanak 24.

(Prijelazne odredbe)
U roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovoga

Pravilnika, Ured, uz suglasnost s mjerodavnim tijelima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, je du`an izraditi i provesti program
edukacije veterinara i veterinarskih inspektora.

^lanak 25.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 10/11
12. sije~anja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, v. r.

PRIVITAK I.

Prijava bolesti i daljnje epidemiolo{ke informacije koje se

dostavljaju me|unarodnim mjerodavnim tijelima u slu~aju

kada je potvr|ena pojava afri~ke svinjske kuge

(1) U roku od 24 sata od potvrde primarnog izbijanja bolesti,
primarnog slu~aja kod divljih svinja ili slu~aja bolesti u
klaonici ili prijevoznom sredstvu, Ured mora preko sustava
prijavljivanja bolesti `ivotinja dostaviti slijede}e podatke:
a) nadnevak dostave prijave;
b) vrijeme dostave prijave;
c) naziv dr`ave;
d) naziv bolesti;
e) broj izbijanja ili slu~ajeva;
f) nadnevak kada se pojavila sumnja na afri~ku svinjsku

kugu;
g) nadnevak kada je bolest potvr|ena;
h) metode koje su uporabljene za potvr|ivanje bolesti;
i) je li bolest potvr|ena kod divljih svinja ili svinja na

posjedu, u klaonici ili u prijevoznom sredstvu;
j) zemljopisna lokacija na kojoj je potvr|eno izbijanje ili

slu~aj afri~ke svinjske kuge;
k) koje su mjere nadzora bolesti primijenjene.

(2) Ako se radi o primarnim izbijanjima ili slu~ajevima u
klaonicama ili prijevoznim sredstvima, osim podataka iz
stavka (1) ovoga Privitka Ured mora dostaviti i slijede}e
podatke:
a) broj prijemljivih svinja na mjestu izbijanja, u klaonici ili u

prijevoznom sredstvu;
b) broj uginulih svinja u svakoj kategoriji na posjedu, u

klaonici ili u prijevoznom sredstvu;
c) za svaku kategoriju, morbiditet ove bolesti i broj svinja

kod kojih je afri~ka svinjska kuga potvr|ena;
d) broj svinja koje su usmr}ene na lokaciji izbijanja bolesti,

ili u klaonici ili prijevoznom sredstvu;
e) broj obra|enih trupala;
f) u slu~aju izbijanja bolesti, udaljenost od najbli`eg posjeda

na kojemu se dr`e svinje;
g) ako je afri~ka svinjska kuga potvr|ena u klaonici ili u

prijevoznom sredstvu, lokacija posjeda ili posjeda iz kojih
su do{le zara`ene svinje ili trupla.

(3) U slu~aju sekundarnih izbijanja afri~ke svinjske kuge Ured
mora dostaviti me|unarodnim mjerodavnim tijelima podatke
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iz st. (1) i (2) ovoga Privitka, prvog radnog dana svakog
tjedna.

(4) Osim podataka iz stavaka (1), (2) i (3) ovoga Privitka Ured
mora, ~im je prije mogu}no, dostaviti me|unarodnim
mjerodavnim tijelima, pisano izvje{}e koje mora sadr`avati:

a) nadnevak kada su svinje na posjedu, u klaonici ili u
prijevoznom sredstvu usmr}ene i njihova trupla
ne{kodljivo uklonjena;

b) rezultate testova izvedenih na uzorcima koji su uzeti pri
usmr}ivanju svinja;

c) kada se primjenjuje odstupanje predvi|eno ~lankom 6.
stavkom (1), broj usmr}enih i obra|enih svinja, te broj
svinja koje }e se zaklati kasnije, zajedno s vremenskim
ograni~enjem koje je utvr|eno za njihovo klanje;

d) sve podatke koji se odnose na mogu}ni izvor bolesti, ili na
stvarni izvor bolesti ukoliko je on utvr|en;

e) informacije o sustavu nadzora koji je uveden kako bi se
osigurala djelotvorna provedba mjera utvr|enih ~l. 10. i
11. ovoga Pravilnika, za nadzor kretanja `ivotinja;

f) ako se radi o primarnom izbijanju ili slu~aju afri~ke
svinjske kuge u klaonici ili u prijevoznom sredstvu,
genotip virusa odgovornog za izbijanje ili za slu~aj
bolesti;

g) kada su na kontaktnim posjedima ili na posjedima na
kojima se nalaze svinje kod kojih postoji sumnja na zarazu
afri~kom svinjskom kugom svinje usmr}ene, podatke o:
1) nadnevku usmr}ivanja i broju svinja u svakoj

kategoriji koje su usmr}ene na svakom posjedu,
2) epidemiolo{koj povezanosti izme|u izbijanja ili

slu~aja afri~ke svinjske kuge i svakog kontaktnog
posjeda, ili o drugim razlozima koji izazivaju
sumnju o prisutnosti afri~ke svinjske kuge na
svakom sumnjivom posjedu;

3) rezultatima laboratorijskih testova izvedenih na
uzorcima uzetim od svinja na posjedima pri
njihovom usmr}ivanju, a kada svinje na kontaktnim
posjedima nisu usmr}ene, moraju se dostaviti
podaci o razlozima za ovakvu odluku.

PRIVITAK II.

Na~ela i postupci za ~i{}enje, dezinfekciju i dezinsekciju

(1) Op}a na~ela i postupci:

a) postupci ~i{}enja i dezinfekcije, te po potrebi uni{tavanja
glodavaca i kukaca uporabom slu`beno odobrenih
proizvoda, moraju se provoditi pod slu`benim nadzorom i
sukladno napucima koje daje mjerodavni veterinarski
inspektor;

b) dezinficijense koji se uporabljavaju i njihove
koncentracije moraju biti odobreni za stavljanje u promet
od entitetskih ministarstava poljoprivrede, vodoprivrede i
{umarstva;

c) djelotvornost dezinficijensa se mora redovito provjeravati
prije njihove uporabe, budu}i da se djelotvornost nekih
dezinficijensa duljim skladi{tenjem smanjuje;

d) pri izboru dezinficijensa, insekticida i postupaka
dezinfekcije i dezinsekcije mora se voditi ra~una o prirodi
prostorija, vozila i objekata u kojima se primjenjuju;

e) uvjeti u kojima se primjenjuju sredstva za odma{}ivanje,
dezinficijensi i insekticidi moraju biti takvi da ne
naru{avaju njihovu djelotvornost. Posebice se moraju
primjenjivati tehni~ki parametri koje daje proizvo|a~, kao
{to su tlak, minimalna temperatura i potrebito vrijeme
kontakta;

f) bez obzira na to koji se dezinficijens koristi, moraju se
primjenjivati slijede}a op}a pravila:

1) temeljito natapanje podloge i stelje, te fekalija
dezinficijensom,

2) pranje i ~i{}enje pa`ljivim ~etkanjem i ribanjem tla,
rampi, ograda i zidova, ako je mogu}no nakon
otklanjanja ili demontiranja opreme ili instalacija,
kako se ne bi naru{ili postupci djelotvornog
~i{}enja i dezinfekcije,

3) daljnja primjena dezinficijensa tijekom
minimalnog vremena kontakta koje je odre|eno u
preporukama proizvo|a~a,

4) voda koja je uporabljena za ~i{}enje mora se
odlo`iti tako da se izbjegne bilo kakav rizik od
{irenja virusa, sukladno napucima mjerodavnog
veterinarskog inspektora;

g) kada se ~i{}enje provodi teku}inama koje se primjenjuju
pod tlakom, mora se paziti da ne do|e do kontaminiranja
ve} o~i{}enih dijelova;

h) mora se uklju~iti pranje, dezinfekcija ili uni{tavanje
opreme, instalacija, predmeta ili komponenata za koje
postoji vjerojatnost kontaminiranja;

i) mora se paziti da nakon postupaka dezinfekcije ne do|e
do ponovnog kontaminiranja;

j) ~i{}enje, dezinfekcija i dezinsekcija koja se provodi u
okviru ovoga Pravilnika moraju biti uneseni u registar
posjeda ili vozila, a ako je potrebito slu`beno odobrenje,
mora ih potvrditi mjerodavni veterinarski inspektor pod
~ijim nadzorom se ti postupci obavljaju.

(2) Posebne odredbe za ~i{}enje i dezinfekciju zara`enih
posjeda:

a) preliminarno ~i{}enje i dezinfekcija:
1) tijekom usmr}ivanja `ivotinja moraju se poduzeti

sve potrebite mjere kako bi se {irenje virusa afri~ke
svinjske kuge izbjeglo ili svelo na minimum. Te
mjere uklju~uju, inter alia, instaliranje privremene
opreme za dezinfekciju, opskrbu za{titnom
odje}om, tu{eve, dekontaminaciju uporabljenje
opreme, instrumenata i ure|aja, te prekid napajanja
ventilacije strujom,

2) trupla usmr}enih `ivotinja moraju se poprskati
dezinficijensom,

3) ukoliko se trupla zbog obrade moraju premjestiti s
posjeda, za to se moraju uporabiti zatvoreni,
nepropusni kontejneri,

4) ~im se trupla svinja odstrane na obradu, dijelovi
posjeda na kojima su te `ivotinje bile smje{tene kao
i bilo koji drugi dijelovi drugih zgrada, dvori{ta, itd.
koji su kontaminirani tijekom usmr}ivanja ili
tijekom post-mortem pregleda, moraju se poprskati
dezinficijensom odobrenim sukladno ~lanku 12.
ovoga Pravilnika,

5) krv i tkiva proliveni tijekom ili nakon klanja, ili
ve}e zaga|enje zgrada, dvori{ta, ure|aja, itd.,
moraju se pa`ljivo sakupiti i obraditi zajedno s
truplima,

6) dezinficijens mora ostati na povr{ini najmanje 24
sata;

b) kona~no ~i{}enje i dezinfekcija:
1) stajski gnoj i iskori{tena stelja moraju se odstraniti i

obraditi kako je predvi|eno stavkom (3) to~ka a)
ovoga Privitka,

2) masno}a i ne~isto}a se moraju ukloniti sa svih
povr{ina primjenom sredstva za odma{}ivanje i
pranjem povr{ina vodom,

3) nakon pranja hladnom vodom, mora se ponoviti
prskanje dezinficijensom,

4) nakon sedam dana u prostorijama se ponovno
primjenjuje sredstvo za odma{}ivanje, nakon ~ega



se obavlja ispiranje vodom, prskanje
dezinficijensom i ponovno ispiranje vodom.

(3) Dezinfekcija kontaminirane stelje, gnoja i gnojnice:

a) gnoj i iskori{tena stelja moraju se sakupiti na hrpu,
poprskati dezinficijensom i ostaviti tako najmanje 42
dana, ili se moraju uni{titi spaljivanjem ili zakapanjem;

b) gnojnica se mora ostaviti najmanje 60 dana od
posljednjeg dodavanja zaraznog materijala, osim ako
mjerodavni veterinarski inspektor ne dopusti smanjenje
razdoblja pohrane za gnojnicu koja je sukladno napucima
mjerodavnog veterinarskog inspektora djelotvorno
obra|ena, kako bi se virus uni{tio.

(4) U odnosu na odstupanje od odredbi iz st. (1) i (2) ovoga
Privitka, u slu~aju posjeda gdje se svinje dr`e na otvorenom,
mjerodavni veterinarski inspektor mo`e odrediti posebne
postupke ~i{}enja i dezinfekcije uzimaju}i u obzir tip
posjeda i klimatske uvjete.

PRIVITAK III.

Smjernice za tra`enje vektora

(1) Tra`enje vektora se mora obaviti u nastambama u kojima se
svinje uzgajaju i dr`e, kao i u okolnom podru~ju.

(2) Vektori se obi~no pronalaze u starim zgradama, na
sjenovitim mjestima na kojima su za njih pogodni uvjeti
temperature i vlage.

(3) Najbolji se rezultati posti`u kada se tra`enje obavlja u kasno
prolje}e, tijekom ljeta i u ranu jesen, jer su to razdoblja u
kojima su vektori najaktivniji.

(4) Koriste se dva na~ina:

a) tra`enje vektora u zemlji, pijesku ili pra{ini uzetim s
mjesta izme|u stijena (u slu~aju kamene gradnje), ili iz
pukotina ili spojnica u zidovima, ispod plo~ica ili iz poda
prostorija pomo}u ~etke ili bilo kakvog drugog
prikladnog alata. Zemlja i pijesak trebaju biti prosijani
ukoliko je neophodno. Za tra`enje mladih li~inki mo`e
biti korisno pove}alo;

b) tra`enje vektora pomo}u CO2 zamki. Zamke se moraju
ostaviti nekoliko sati u svinjcima, bolje tijekom no}i, i u
svakom slu~aju na sjenovitom mjestu na koje ne dopire
dnevna svjetlost. Zamke moraju biti konstruirane tako da
se vektori privuku dovoljno blizu izvora CO2 tako da se
vi{e ne mogu vratiti u svoje obitavali{te.

PRIVITAK IV.

Du`nosti referentnih laboratorija za afri~ku svinjsku kugu

(1) Referentni laboratorij za afri~ku svinjsku kugu u Bosni i
Hercegovini }e biti odre|en sukladno Odluci o odre|ivanju
ovla{tenih laboratorija u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 68/05, 90/05)

(2) Referentni laboratoriji za svinjsku kugu su odgovorni za
osiguravanje da se laboratorijsko testiranje za otkrivanje
prisutnosti afri~ke svinjske kuge i identifikacija genotipa
izolata virusa obavljaju sukladno Dijagnosti~kom priru~niku.
U tu svrhu oni mogu sklapati posebne sporazume s
Referentnim laboratorijem Zajednice ili s drugim
referentnim laboratorijima.

(3) Referentni laboratorij za afri~ku svinjsku kugu odgovoran je
za koordiniranje standarda i dijagnosti~kih metoda za afri~ku
svinjsku kugu. U tu svrhu:

a) oni mogu opskrbljivati pojedina~ne laboratorije
dijagnosti~kim reagensima;

b) nadziru kvalitetu svih dijagnosti~kih reagensa;

c) povremeno organiziraju usporedne testove;

d) ~uvaju izolate virusa afri~ke svinjske kuge iz potvr|enih
slu~ajeva i izbijanja bolesti.

PRIVITAK V.

Referentni laboratorij Zajednice za afri~ku svinjsku kugu

Referentni laboratorij Zajednice za afri~ku svinjsku kugu je:
Centro de Investigación en Sanidad Animal, 28130 Valdeolmos,
Madrid, [panjolska.

PRIVITAK VI.

Kriteriji i zahtjevi u odnosu na planove `urnih mjera

Planovi `urnih mjera moraju ispunjavati najmanje slijede}e
zahtjeve:

a) treba predvidjeti potrebite zakonske ovlasti za provo|enje
planova `urnih mjera i omogu}iti brzo i uspje{no
iskorjenjivanje bolesti;

b) treba predvidjeti sve {to je potrebito da za pristup
sredstvima fondova za vanredne situacije, prora~unskim
sredstvima i izvorima financiranja kako bi se pokrili svi
vidovi borbe protiv epidemije;

c) hijerarhija upravljanja mora biti odre|ena Planom i to na
na~in koji garantira brzo i u~inkovito dono{enje odluka u
svezi s epidemijom. Zajedni~ki centar za kontrolu bolesti
odgovoran je za usmjeravanje svih strategija za suzbijanje
bolesti;

d) Plan mora sadr`avati detaljan opis resursa koji su potrebiti
sa sredstvima za osiguravanje brzog i efikasnog
poduzimanja mjera, uklju~uju}i laboratorijsko osoblje,
opremu i infrastrukturu;

e) Plan mora sadr`avati Priru~nik u kojemu su detaljno dati
napuci i opisani postupci i mjere koje se provode u slu~aju
izbijanja afri~ke kuge svinja, uklju~uju}i i plan `urne
vakcinacije;

f) u slu~aju izbijanja bolesti mora se uspostaviti Zajedni~ki
centar za kontrolu bolesti koji }e uskla|ivati provo|enje
svih odluka. Mora se imenovati stalni koordinator koji }e
osigurati brzu uspostavu centara;

g) moraju postojati detaljno razra|eni planovi da bi se u
slu~aju izbijanja afri~ke kuge svinja, odmah mogli
uspostaviti lokalni centre za kontrolu bolesti kako bi se na
lokalnoj razini provele mjere suzbijanja bolesti i za{tite
okoli{a;

h) Ured mora osigurati suradnju izme|u zajedni~kog centara
za kontrolu bolesti, lokalnih centara te vlasti i tijela
zadu`enih za pitanja za{tite okoli{a kako bi osigurala
uskla|enost mjera koje se poduzimaju u podru~ju
veterinarstva i za{tite okoli{a;

i) mora se osnovati stalna stru~na skupina, po potrebi u
suradnji s drugim dr`avama, koja }e pratiti nove
znanstvene spoznaje i pomagati Uredu i mjerodavnim
tijelima entiteta i Br~ko Distrikta BiH u osiguranju
spremnosti za mogu}nu pojavu bolesti;

j) osoblje koje sudjeluje u provedbi mjera iz Plana mora
redovito:
1) usavr{avati znanje o klini~kim znakovima,

epidemiolo{kom istra`ivanju i suzbijanju
epidemija;

2) sudjelovati u simulacijskim vje`bama, koje se
izvode:
– dva puta u razdoblju od pet godina, pri ~emu

prva vje`ba mora po~eti najkasnije 3 godine
nakon odobrenja plana ili;

– u razdoblju od pet godina nakon u~inkovitog
suzbijanja i iskorjenjivanja velike epidemije,
ili;

– jedna od dvije vje`be iz prve podalineje alineje
2) ove to~ke zamjenjuje se simulacijskom
vje`bom koja se zahtijeva u okviru planova
`urnih mjera za druge velike epidemije
kopnenih `ivotinja ili;
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– iznimno od prve podalineje alineje 2) ove
to~ke i sukladno odgovaraju}im odredbama
Plana `urnih mjera, a kada se radi o manjoj
gusto}i populacije `ivotinja prijemljivih vrsta,
Ured organizira sudjelovanje i doprinosi
simulacijskim vje`bama spremnosti koje se
izvode u susjednim dr`avama, a u svezi sa
svim `ivotinjama koje pripadaju vrstama
prijemljivim na afri~ku kugu svinja;

3) sudjelovati u programu osposobljavanja u podru~ju
komunikacijskih vje{tina kako bi mogli
organizirati informativne kampanje o bolesti,
namijenjene tijelima vlasti, sto~arima i
veterinarima;

k) pri izradi Plana `urnih mjera uzimaju se u obzir sredstva
koja su potrebita za suzbijanje velikog broja izbijanja
bolesti koji se javljaju u kratkom razdoblju i koje uzrokuje
vi{e antigenski razli~itih serotipova ili sojeva, kao {to je
slu~aj, kod namjernog ispu{tanja virusa;

l) ne isklju~uju}i veterinarske zahtjeve, Plan se priprema
kako bi se osiguralo da u slu~aju izbijanja afri~ke kuge
svinja, svako masovno uni{tavanje le{ina i `ivotinjskog
otpada bude obavljeno na na~in kojim se ne ugro`ava
zdravlje ljudi i da se pri tom koriste postupci i metode koje
spre~avaju svaki {tetni u~inak na okoli{ koji je mogu}no
sprije~iti, a naro~ito na na~in:

1) kojim je opasnost za tlo, zrak, povr{inske i
podzemne vode, biljke i `ivotinje svedena na
najmanju mogu}u mjeru;

2) kojim su smetnje zbog buke ili mirisa svedene na
najmanju mogu}u mjeru;

3) kojim su {tetni u~inci na krajolik i na mjesta od
posebnog zna~enja svedena na najmanju mogu}u
mjeru;

m) u Planu moraju biti navedena mjesta i poduze}a za obradu
i ne{kodljivo uni{tavanje le{ina i `ivotinjskog otpada u
slu~aju izbijanja bolesti;

n) Ured i mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH
moraju poljoprivrednike, seosko stanovni{tvo, kao i
stanovni{tvo u cjelini, redovito obavje{tavati o najnovijim
doga|ajima. Stanovnicima pogo|enog podru~ja mora se
dati mogu}nost uspostave izravne i dostupne veze
(izme|u ostalog, putem telefona za pomo}) kao i
obavje{tavanje putem lokalnih i regionalnih sredstava
informiranja.
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Na osnovu ~lana 15. stav 2. Zakona o veterinarstvu u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i ~lana 17.
Zakona o Savjetu ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08),
Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog
Kancelarije za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 140.
sjednici odr`anoj 12. januara 2011. godine, donio je

PRAVILNIK

O MJERAMA ZA KONTROLU ODRE\ENIH BOLESTI

@IVOTIWA I POSEBNE MJERE ZA VEZIKULARNU

BOLEST SVIWA

^lan 1.

(Predmet)
Ovim Pravilnikom propisuju se op{te mjere nadzora koje

se primjewuju u slu~aju pojave jedne od bolesti navedenih u
Prilogu I koji je sastavni dio ovog Pravilnika.

^lan 2.

(Definicije)
U smislu ovog Pravilnika, primjewuju se sqede}e

definicije:

a) farma je svaki objekat, zgrada ili mjesto, a u slu~aju
otvorenog prostora, bilo koje mjesto na kom se
`ivotiwe uzgajaju, dr`e ili se na neki drugi na~in wima
postupa;

b) `ivotiwa je bilo koja doma}a `ivotiwa koja pripada
vrstama podlo`nim direktnom uticaju doti~ne bolesti,
ili bilo koja divqa `ivotiwa koja pripada
ki~mewacima za koju postoji vjerovatnost da }e
sudjelovati u epidemiologiji te bolesti, djeluju}i kao
prenosnik ili kao rezervoar zaraze;

c) vektor je bilo koja `ivotiwa iz vrste ki~mewaka ili
beski~mewaka koja na mehani~ki ili biolo{ki na~in
mo`e da prenosi i {iri uzro~nika doti~ne bolesti;

d) dr`alac je vlasnik ili bilo koje lice ili lica,
privatna ili pravna, koja ima vlasni{tvo nad
`ivotiwama ili koje je zadu`eno za uzgoj navedenih
`ivotiwa, za finansijsku nagradu ili bez we;

e) period inkubacije je vremenski period koji }e
vjerovatno prote}i izme|u izlo`enosti uzro~niku
bolesti i pojave klini~kih simptoma. Trajawe ovog
perioda je ono koje je navedeno u Prilogu I za predmetnu
bolest;

f) potvrda bolesti je potvrda pojave bolesti na osnovu
rezultata klini~kog pregleda, propisane
laboratorijske metode i rezultata epidemiolo{kog
istra`ivawa;

g) nadle`ni organi za sprovo|ewe ovog Pravilnika su:
1) Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih

odnosa Bosne i Hercegovine - Kancelarija za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daqem
tekstu: Kancelarija);

2) nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine - su nadle`ni organi
definisani Zakonom o veterinarstvu u
Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 46/00), Zakonom o
veterinarstvu u Republici Srpskoj ("Slu`beni
glasnik RS", broj 42/08) i Zakonom o
veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 34/02);

3) nadle`ni veterinarski inspekcijski organi su
nadle`ni organi definisani Zakonom o
inspekcijama Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 62/05) i
Zakonom o inspekcijama u Republici Srpskoj
("Slu`beni glasnik RS", broj 74/10);

h) nadle`ni veterinarski inspektor je inspektor zadu`en
za odre|eno administrativno podru~je.

^lan 3.

(Prijava na sumwu na pojavu bolesti)

Svaka sumwa na pojavu bolesti iz Priloga I prijavquje se u
skladu sa Odlukom o zaraznim bolestima ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 44/03).

^lan 4.

(Mjere u slu~ajevima sumwe na pojavu bolesti na farmi)

(1) Kada se sumwa da su `ivotiwe na farmi zara`ene ili
kontaminirane jednom od bolesti navedenih u Prilogu I,
nadle`ni veterinarski inspektor du`an je odmah da naredi
i nadzire sve {to je potrebno za slu`benu istragu kako bi
se potvrdila ili iskqu~ila pojava doti~ne bolesti, a
posebno mora da zatra`i da se uzmu uzorci potrebni za
laboratorijsko ispitivawe. U tu se svrhu predmetne
`ivotiwe mogu transportovati do laboratorija pod



nadzorom nadle`nog veterinarskog inspektora koji }e
preduzeti odgovaraju}e mjere za spre~avawe {irewa
bolesti.

(2) ^im dobije obavijest o sumwi na pojavu bolesti, nadle`ni
veterinarski inspektor stavqa farmu pod slu`beni
nadzor i posebno nare|uje:

a) da se izvede popis svih kategorija `ivotiwa
prijem~ivih vrsta, te da se za svaku od ovih kategorija
evidentira broj `ivotiwa koje su ve} uginule, koje su
zara`ene ili koje bi mogle biti zara`ene ili
kontaminirane. Ovaj popis se mora voditi a`urno, kako
bi obuhvatio `ivotiwe koje se okote ili koje uginu
tokom perioda sumwe. Podaci u popisu moraju da budu
a`urni te se na zahtjev moraju predo~iti i mogu se
provjeriti pri svakoj posjeti;

b) da se sve `ivotiwe prijem~ivih vrsta na farmi dr`e u
svojim prebivali{nim prostorijama ili da se zatvore
na nekom drugom mjestu gdje mogu biti izolovane, uzev{i
u obzir, po potrebi, mogu}u ulogu vektora;

c) da nijedna `ivotiwa koja pripada prijem~ivim vrstama
ne ulazi na farmu niti napu{ta farmu;

d) da sva kretawa budu predmet odobrewa nadle`nog
veterinarskog inspektora, koji propisuje uslove za
spre~avawe bilo kakvog rizika od {irewa bolesti; da
se odgovaraju}a sredstva dezinfekcije postave na
ulazima i izlazima zgrada ili prostora u kojima su
smje{tene `ivotiwe prijem~ivih vrsta, kao i na
ulazima i izlazima same farme. Ovo se odnosi na
kretawa:
1) lica, `ivotiwa drugih vrsta koje nisu prijem~ive

na tu bolest i vozila u i iz farme;
2) mesa ili trupla `ivotiwa, ili sto~ne hrane,

opreme, otpada, izmeta, steqe, stajskog gnoja, ili
bilo ~ega {to bi moglo prenijeti doti~nu bolest;

e) da se sprovede epidemiolo{ko ispitivawe u skladu sa
~lanom 8. ovog Pravilnika.

(3) Dok ne stupe na snagu slu`bene mjere propisane u stavu (2)
ovog ~ana, vlasnik ili uzgajalac bilo koje `ivotiwe kod
koje postoji sumwa na bolest mora preduzeti sve
odgovaraju}e mjere kako bi obezbijedio uskla|enost sa
stavom (2) ovog ~lana, izuzev ta~ke e) ovog stava.

(4) Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e da primijeni bilo
koje mjere iz stava (2) ovog ~lana na druge farme, ukoliko
wihov smje{taj, wihova konfiguracija ili kontakti sa
farmom za koje postoji sumwa na bolest daju razloga za
sumwu na mogu}u kontaminaciju.

(5) Mjere navedene u st. (1) i (2) ovog ~lana ne opozivaju se dok
nadle`ni veterinarski inspektor ne iskqu~i sumwu na
postojawe bolesti.

^lan 5.

(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost bolesti na
farmi)

(1) Jednom kada se slu`beno potvrdi da je na farmi prisutna
jedna od bolesti navedenih u Prilogu I, nadle`ni
veterinarski inspektor osim mjera propisanih u ~lanu 4.
stav (2) ovog Pravilnika nare|uje sqede}e mjere:

a) sve prijem~ive vrste na farmi ubijaju se na licu mjesta
bez odlagawa. @ivotiwe koje su uginule ili su ubijene
spaquju se ili pokapaju na licu mjesta, ako je to mogu}e,
ili se ne{kodqivo uklawaju u pogonu za zbriwavawe
strvina. Ove se radwe obavqaju tako da se rizik od
{irewa uzro~nika bolesti svede na minimum;

b) bilo koja materija ili otpad, kao {to su sto~na hrana,
steqa, stajski gnoj ili izmet, koji su podlo`ni
kontaminaciji, moraju se uni{titi ili obraditi na
odgovaraju}i na~in. Ovakva obrada, izvedena u skladu sa
uputstvima nadle`nog veterinarskog inspektora, mora

obezbijediti da }e se uni{titi svaki uzro~nik bolesti
ili vektor uzro~nika bolesti;

c) nakon izvo|ewa mjera navedenih u ta~. a) i b) ovog stava,
moraju se u skladu sa ~lanom 16. ovog Pravilnika
o~istiti i dezinfikovati zgrade koje su se koristile za
smje{taj `ivotiwa prijem~ivih vrsta, wihova okolina,
vozila koja su bila upotrijebqena za transport i sva
oprema koja bi mogla biti kontaminirana;

d) izvo|ewe epidemiolo{kog ispitivawa u skladu sa
~lanom 8. ovog Pravilnika.

(2) U slu~aju zakapawa, ono mora biti dovoqno duboko da bi
sprije~ilo `ivotiwe mesojede u iskapawu strvina ili
otpada navedenih u stavu (1) ta~. a) i b) ovog ~lana, te mora
biti obavqeno u prikladnom tlu kako bi se sprije~ila
kontaminacija vodenih tokova ili bilo kakvo drugo
one~i{}ewe okoline.

(3) Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e da pro{iri mjere
predvi|ene stavom (1) ovog ~lana na druge susjedne farme,
ukoliko wihov smje{taj, wihova konfiguracija ili
kontakti sa farmom na kojoj je potvr|ena pojava bolesti
daju razloga za sumwu na mogu}u kontaminaciju.

(4) Ponovno nastawivawe `ivotiwa na farmi odobrava
nadle`ni veterinarski inspektor, nakon sprovo|ewa svih
postupaka ~i{}ewa i dezinfekcije u skladu sa ~lanom 16.
ovog Pravilnika.

^lan 6.

(Mjere u slu~ajevima kada se sumwa ili kada je potvr|ena
prisutnost bolesti kod divqih `ivotiwa)

Kada su zara`ene ili se sumwa da su zara`ene `ivotiwe
koje `ive u divqini, nadle`ni veterinarski inspektor mora
da naredi preduzimawe odgovaraju}ih mjera u skladu sa drugim
propisima koji se odnose na mjere spre~avawa {irewa bolesti
kod divqih `ivotiwa.

^lan 7.

(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost bolesti na
farmama koje se sastoje od razli~itih proizvodnih jedinica)

(1) Kada se radi o farmama koje se sastoje od dviju ili vi{e
odvojenih proizvodnih jedinica, Kancelarija, uz saglasnost
sa nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne
i Hercegovine (u daqem tekstu: Br~ko Distrikt BiH),
mo`e da odstupi od zahtjeva iz ~lana 5. stav (1) ta~ka a) ovog
Pravilnika u odnosu na zdrave proizvodne jedinice farmi
koje je zara`eno, uz uslov da je nadle`ni veterinarski
inspektor utvrdio da su struktura i veli~ina tih jedinica
kao i operacije koje se u wima izvode takvi da su potpuno
odvojeni {to se ti~e smje{taja, uzgoja, osobqa, opreme i
hrane, kako bi se sprije~ilo {irewe uzro~nika bolesti sa
jedne jedinice na drugu.

(2) Ukoliko se koriste odstupawa iz stava (1) ovog ~lana,
Kancelarija uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH mora da izradi detaqna pravila za
wihovu primjenu u svjetlu jamstava koja se mogu
obezbijediti u pogledu zdravqa `ivotiwa.

(3) Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH moraju
o odstupawu iz stava (1) ovog ~lana, bez odga|awa, da
obavijeste Kancelariju.

^lan 8.

(Epidemiolo{ko ispitivawe)

(1) Epidemiolo{ko istra`ivawe mora biti sprovedeno, od
strane veterinara koji je obu~en za sprovo|ewe takvog
istra`ivawa, na osnovu upitnika koji je sastavni dio
Plana hitnih mjera kako bi se omogu}ilo standardizovano,
brzo i ciqano prikupqawe podataka. Takvo prikupqawe
podataka najmawe mora obuhvatiti sqede}e:
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a) du`inu vremena tokom kojeg je bolest mogla biti
prisutna na farmi prije postavqawa sumwe ili prijave
bolesti;

b) mogu}i izvor bolesti na farmi i utvr|ivawe drugih
farmi na kojima se nalaze `ivotiwe sumwive da su
zara`ene ili `ivotiwe sumwive da su kontaminirane
iz istoga izvora bolesti;

c) kretawe lica, `ivotiwa, trupala, vozila, opreme ili
bilo kojih drugih materija koje mogu prenositi
uzro~nika bolesti iz predmetnih farmi ili na wih;

d) prisutnost i distribucija vektora bolesti, prema
potrebi.

(2) Kancelarija u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH osniva zajedni~ki centar za
kontrolu bolesti kako bi se obezbijedila potpuna
uskla|enost svih mjera potrebnih za obezbje|ivawe
iskorjewivawa bolesti {to je br`e mogu}e, te u svrhu
izvo|ewa epidemiolo{kog ispitivawa.

^lan 9.

(Mjere u slu~aju prenosa bolesti izme|u farmi)

(1) Kada nadle`ni veterinarski inspektor utvrdi, ili
zakqu~i na osnovu potvr|enih podataka, da je bolest mogla
biti prenesena iz drugih farmi na farmu iz ~lana 4. ovog
Pravilnika ili iz wega na druge farme kao rezultat
kretawa lica, `ivotiwa ili vozila, ili na bilo koji drugi
na~in, te druge farme se stavqaju pod slu`beni nadzor u
skladu sa ~lanom 4. ovog Pravilnika. Ovaj nadzor se ne
ukida dok se slu`beno ne iskqu~i sumwa na postojawe
bolesti na toj farmi.

(2) Kada nadle`ni veterinarski inspektor utvrdi, ili
zakqu~i na osnovu potvr|enih podataka, da je bolest mogla
biti prenesena iz drugih farmi na farmu iz ~lana 5. ili iz
wega na druge farme kao rezultat kretawa lica, `ivotiwa
ili vozila, ili na bilo koji drugi na~in, te druge farme se
stavqaju pod slu`beni nadzor u skladu sa ~lanom 4. ovog
Pravilnika. Ovaj nadzor se ne ukida dok se slu`beno ne
iskqu~i sumwa na postojawe bolesti na toj farmi.

(3) Kada se na farmi primjewuju odredbe iz stava (2) ovog
~lana, nadle`ni veterinarski inspektor primjewuje na
farmu odredbe iz ~lana 4. ovog Pravilnika barem toliko
dugo koliko traje maksimalni period inkubacije bolesti,
ra~unaju}i od trenutka kada je do{lo do zaraze, kako je
utvr|eno epidemiolo{kim ispitivawem izvedenom u
skladu sa ~lanom 8. ovog Pravilnika.

(4) Ako smatra da uslovi to dopu{taju i ukoliko farma
zadovoqava uslove navedene u ~lanu 7. Pravilnika,
nadle`ni veterinarski inspektor mo`e da ograni~i mjere
iz st. (1) i (2) ovog ~lana samo na dio farme i na `ivotiwe
koje se na woj nalaze, ili samo na `ivotiwe prijem~ivih
vrsta.

^lan 10.

(Uspostavqawe zara`enog i ugro`enog podru~ja)

(1) Jednom kada se dijagnoza jedne od predmetnih bolesti
slu`beno potvrdi, Kancelarija uz saglasnost nadle`nih
organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH uspostavqa
zara`eno podru~je oko zara`ene farme sa minimalnim
radijusom od tri kilometra, koje je samo okru`eno
ugro`enim podru~jem sa minimalnim radijusom od 10
kilometara. Pri uspostavqawu ovih podru~ja mora se
voditi ra~una o geografskim, administrativnim,
ekolo{kim i epidemiolo{kim faktorima povezanim sa
predmetnom bole{}u, kao i o sredstvima nadzora.

(2) Kada se podru~ja nalaze na teritoriji vi{e dr`ava,
Kancelarija sara|uje sa nadle`nim organima tih dr`ava
pri uspostavqawu podru~ja navedenih u stavu (1) ovog
~lana.

(3) Kancelarija u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH mo`e da promijeni (odnosno smawi
ili pove}a, po potrebi) granice podru~ja propisanih u
stavu (1) ovog ~lana ili trajawe mjera ograni~ewa, uzev{i
u obzir:

a) geografske okolnosti i ekolo{ke faktore;

b) meteorolo{ke uslove;

c) prisutnost, raspodjelu i vrstu vektora;

d) rezultate epidemiolo{kih ispitivawa izvedenih u
skladu sa ~lanom 8. ovog Pravilnika;

e) rezultate laboratorijskih ispitivawa;

f) mjere nadzora koje su primijewene.

^lan 11.

(Mjere u uspostavqenom zara`enom podru~ju)

(1) Nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje i nadzire da se
u zara`enom podru~ju primjewuju sqede}e mjere:

a) identifikuju se sve farme unutar podru~ja koja dr`e
`ivotiwe prijem~ivih vrsta;

b) obavqaju se periodi~ne posjete farmama koje imaju
`ivotiwe prijem~ivih vrsta, te klini~ki pregledi tih
`ivotiwa ukqu~uju}i, ako je potrebno, uzimawe uzoraka
za laboratorijski pregled. Mora se voditi evidencija
tih posjeta i nalaza, a u~estalost posjeta mora da bude
srazmjerna ozbiqnosti epizootije na farmama sa
najve}im rizikom;

c) zabraweno je kretawe i transport `ivotiwa
prijem~ivih vrsta po javnim ili privatnim putevima,
osim dostavnih puteva na farmi; nadle`ni
veterinarski inspektor mo`e, me|utim, da odobri
odstupawe od ove zabrane za tranzit `ivotiwa cestom
ili `eqeznicom bez iskrcavawa ili zaustavqawa;

d) `ivotiwe prijem~ivih vrsta moraju se zadr`ati na
farmi na kojoj se dr`e, osim u slu~aju transporta pod
slu`benim nadzorom direktno u klaonicu smje{tenu u
toj zoni u svrhu hitnog klawa ili, ako u toj zoni nema
klaonice pod veterinarskim nadzorom, do klaonice u
zoni nadzora koju odredi nadle`ni organ entiteta i
Br~ko Distrikta BiH. Nadle`ni veterinarski
inspektor mo`e da odobri ovaj transport tek nakon {to
naredi pregled svih `ivotiwe prijem~ivih vrsta na
farmi i potvrdi da se ni za jednu `ivotiwu ne sumwa da
je zara`ena. Nadle`ni veterinarski inspektor
odgovoran za klaonicu obavje{tava se o namjeri slawa
`ivotiwa u wu.

(2) Mjere koje se primjewuju u zara`enom podru~ju ostaju na
snazi barem toliko dugo koliko traje maksimalni period
inkubacije predmetne bolesti, nakon {to su `ivotiwe
odstrawene sa zara`ene farme u skladu sa ~lanom 5. ovog
Pravilnika i nakon {to je obavqena dezinfekcija u skladu
sa ~lanom 16. ovog Pravilnika. Me|utim, kada bolest
prenosi vektor insekt, nadle`ni veterinarski inspektor
mo`e da odredi vrijeme trajawa mjera i da propi{e odredbe
za uvo|ewe sentinel `ivotiwa. Detaqne mjere o
kori{tewu sentinel `ivotiwa donosi Kancelarija uz
saglasnost sa nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH. O preduzetim mjerama nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta BiH obavje{tavaju
Kancelariju.

(3) Nakon isteka perioda navedenog u stavu (2) ovog ~lana,
pravila koja se primjewuju na ugro`eno podru~je
primjewiva}e se tako|e na zara`eno podru~je.

^lan 12.

(Mjere u ugro`enom podru~ju)

(1) Nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje i nadzire da se
u ugro`enom podru~ju primjewuju sqede}e mjere:



a) identifikuju se sve farme koje dr`e `ivotiwe
prijem~ivih vrsta;

b) kretawe `ivotiwa prijem~ivih vrsta po javnim cestama
je zabraweno, osim u slu~aju da se vode na ispa{u ili u
objekte u kojima `ive; nadle`ni veterinarski
inspektor mo`e, me|utim, da odobri odstupawe od ove
zabrane za tranzit `ivotiwa cestom ili `eqeznicom
bez iskrcavawa ili zaustavqawa;

c) odobrava transport `ivotiwa prijem~ivih vrsta
unutar ugro`enog podru~ja;

d) `ivotiwe prijem~ivih vrsta moraju ostati unutar
ugro`enog podru~ja toliko dugo koliko traje
maksimalni period inkubacije nakon najnovijeg
zabiqe`enog slu~aja bolesti. Nakon toga, `ivotiwe
mogu da se odstrane iz te zone, kako bi se pod slu`benim
nadzorom transportovale direktno u klaonicu koju
odredi nadle`ni vetrinarski inspektor u svrhu hitnog
klawa. Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e da
odobri ovaj transport tek nakon {to naredi pregled
svih `ivotiwa prijem~ivih vrsta na farmi i potvrdi da
se ni za jednu `ivotiwu ne sumwa da je zara`ena.
Nadle`ni veterinarski inspektor odgovoran za
klaonicu obavje{tava se o namjeri slawa `ivotiwa u
wu.

(2) Mjere koje se primjewuju u ugro`enom podru~ju ostaju na
snazi kroz period koji je barem jednak maksimalnom
periodu inkubacije nakon {to su `ivotiwe uklowene sa
farme u skladu sa ~lanom 5. ovog Pravilnika i nakon {to je
obavqena dezinfekcija u skladu sa ~lanom 16. ovog
Pravilnika. Me|utim, kada bolest prenosi vektor insekta,
nadle`ni veterinarski inspektor mo`e da odredi vrijeme
trajawa mjera i da propi{e odredbe za mogu}e uvo|ewe sen-
tinel `ivotiwa. Detaqne mjere o kori{tewu sentinel
`ivotiwa donosi Kancelarija uz saglasnost sa nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH. O preduzetim
mjerama nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH
obavje{tavaju Kancelariju.

^lan 13.

(Premje{tawe `ivotiwa unutar zara`enog ili ugro`enog
podru~ja)

(1) Ako zabrane utvr|ene ~lanom 11. stav (1) ta~ka d) i ~lanom
12. stav (1) ta~ka d) ovog Pravilnika traju vi{e od 30 dana
radi pojave daqih slu~ajeva bolesti pa se kao rezultat toga
pojave problemi sa dr`awem `ivotiwa, nadle`ni
veterinarski inspektor mo`e na zahtjev vlasnika i
obrazlo`ewe vlasnika za takav zahtjev da odobri
premje{tawe `ivotiwa sa farme unutar zara`enog ili
ugro`enog podru~ja, uz uslov:

a) da nadle`ni veterinarski inspektor provjeri
~iwenice;

b) da se obavi inspekcija svih `ivotiwa na farmi;

c) da se klini~ki pregledaju `ivotiwe koje }e se
transportovati, sa negativnim rezultatom;

d) da se svaka `ivotiwa ozna~i u{nom oznakom ili da se
identifikuje bilo kojom drugom odobrenom metodom;

e) da se odredi{na farma nalazi ili unutar zara`enog ili
unutar ugro`enog podru~ja.

(2) Moraju se preduzeti sve mjere predostro`nosti, posebno
~i{}ewe i dezinfekcija kamiona nakon transporta, kako
bi se izbjegao rizik {irewa uzro~nika bolesti tokom
takvog transporta.

(3) O preduzetim mjerama nadle`ni veterinasrki inspektor
obavje{tava nadle`ne organe entiteta i Br~ko Distrikta
BiH, a oni daqe obavje{tavaju Kancelariju.

^lan 14.

(Preduzimawe ostalih mjera u uspostavqenim zara`enim i
ugro`enim podru~jima)

(1) Kancelarija u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH preduzima sve potrebne mjere kako
bi stalno informirali barem lica nastawena u zara`enim
i ugro`enim podru~jima o ograni~ewima koja su na snazi,
te da preduzmu sve {to je potrebno za odgovaraju}u primjenu
tih mjera.

(2) Kada je na odre|enom podru~ju predmetna epizootija
izuzetno opasna, sve dodatne mjere Kancelarija usvaja uz
saglasnost sa nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH.

^lan 15.

(Posebne odredbe za mjere nadzora i iskorjewivawe bolesti)
Odstupaju}i od op{tih odredbi propisanih ovim

Pravilnikom, posebne odredbe koje se odnose na mjere nadzora
i iskorjewivawa za svaku pojedinu bolest:

a) za vezikularnu bolest sviwa navedene su u Prilogu II
Pravilnika,

b) za svaku od ostalih bolesti navedenih u Prilogu I
Pravilnika, donosi Kancelarija uz saglasnost sa
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

^lan 16.

(^i{}ewe, dezinfekcija i dezinsekcija)

(1) ^i{}ewe, dezinfekcija i dezinsekcija se obavqa:

a) slu`beno odobrenim dezinficijensima i
insekticidima odobrenim za stavqewe u promet od
nadle`nih entitetskih organa u preporu~enim
koncentracijama;

b) pod slu`benim nadzorom:
1) u skladu sa uputstvima koje daje nadle`ni

veterinarski inspektor;
2) i tako da se elimini{e svaki rizik od {irewa ili

pre`ivqavawa uzro~nika bolesti;

c) da po zavr{etku radwi iz ta~ke b) ovog ~lana nadle`ni
veterinarski inspektor provjerava jesu li te mjere
izvedene ispravno i je li protekao odgovaraju}i period,
ne kra}i od 21 dan, kako bi se obezbijedilo da se
predmetna bolest u potpunosti otkloni prije nego {to
se ponovo uvedu `ivotiwe prijem~ivih vrsta.

(2) Postupci za ~i{}ewe i dezinfekciju zara`ene farme:

a) su za vezikularnu bolest sviwa oni koji su navedeni u
Prilogu II;

b) utvr|uju se, u kontekstu pripreme posebnih mjera za
svaku pojedinu bolest navedenu u Prilogu I, u skladu sa
postupkom navedenim u ta~ki b) stava (1) ~lana 15. ovog
Pravilnika.

^lan 17.

(Referentne laboratorije)

(1) Referentne laboratorije u Bosni i Hercegovini se
odre|uju u skladu sa Odlukom o odre|ivawu ovla{tenih
laboratorija u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 68/05 i 90/05) i to:

a) referentna laboratorija sa ure|ajima i stru~nim
kadrovima koji omogu}avaju da se u svakom trenutku, a
posebno kada se predmetna bolest prvobitno pojavi,
utvrdi vrsta, podvrsta i ina~ica relevantnog virusa, te
da se potvrde rezultati dobijeni u regionalnim
dijagnosti~kim veterinarskim laboratorijama;

b) referentna laboratorija u kojoj se testiraju reagensi
koji se upotrebqavaju u referentnim dijagnosti~kim
laboratorijama.
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(2) Ove referentne laboratorije koje se utvr|uju za svaku od
navedenih bolesti, odgovorne su za koordinaciju
dijagnosti~kih standarda i metoda, te za upotrebu reagensa.

(3) Referentne laboratorije odre|ene za svaku od navedenih
bolesti odgovorne su za koordinaciju dijagnosti~kih stan-
darda i metoda koje utvr|uje svaka pojedina laboratorija za
dijagnostikovawe predmetne bolesti. U tu svrhu, one:

a) mogu snabdijevati referentne laboratorije dijagno-
sti~kim reagensima;

b) provjeravaju kvalitet dijagnosti~kih reagensa koji se
upotrebqavaju;

c) periodi~no izvode komparativne testove;

d) ~uvaju izolate virusa predmetne bolesti iz slu~ajeva
koji su potvr|eni;

e) obezbje|uju potvr|ivawe pozitivnih rezultata
dobijenih u referentnim dijagnosti~kim labora-
torijama.

(4) Referentne laboratorije iz stava (1) ovog ~lana moraju se
povezati sa referentnim laboratorijama Svjetske
organizacije za zdravqe `ivotiwa (u daqem tekstu: OIE)
ili EU.

(5) Kancelarija vodi registar ovla{}enih veterinarskih
laboratorija u Bosni i Hercegovini.

^lan 18.

(Referentne laboratorije EU/OIE)

(1) Referentna laboratorija EU/OIE za vezikularnu bolest
sviwa navedena je u Prilogu II.

(2) Referentne laboratorije EU/OIE za svaku od drugih
bolesti navedenih u Prilogu I bi}e navedeni u posebnim
propisima.

^lan 19.

(Cijepqewe)

(1) Cijepqewe protiv bolesti navedenih u Prilogu I
dopu{teno je samo kao dopuna mjerama nadzora koje se
sprovode kada se pojavi doti~na bolest, u skladu sa
sqede}im odredbama:

a) odluku o uvo|ewu cijepqewa kao dopune mjerama
nadzora donosi ministar spoqne trgovine i ekonomskih
odnosa na prijedlog Kancelarije;

b) ova se Odluka zasniva posebno na sqede}im
kriterijumima:
1) koncentraciji `ivotiwa doti~nih vrsta u

pogo|enoj zoni;
2) svojstvima i sastavu svakog upotrijebqenog

cjepiva;
3) postupcima za nadzor distribucije, skladi{tewa

i upotrebe cjepiva;
4) vrstama i starosti `ivotiwa koje se mogu ili

moraju cijepiti;
5) podru~jima na kojima se cijepqewe mo`e ili mora

sprovesti;
6) trajawu kampawe cijepqewa.

(2) U slu~aju navedenom u stavu (1) ovog ~lana:

a) zabrawuje se cijepqewe ili docjepqivawe `ivotiwa
prijem~ivih vrsta na farmama utvr|enim ~lanom 4. ovog
Pravilnika;

b) zabrawuje se davawe iwekcija hiperimunog seruma.

(3) U slu~aju pribjegavawa cijepqewu, primjewuju se sqede}a
pravila:

a) sve cijepqene `ivotiwe se moraju identifikovati
pomo}u jasne i ~itqive oznake u skladu sa posebnim
propisima;

b) sve cijepqene `ivotiwe moraju ostati unutar zone
cijepqewa, osim ako se {aqu na trenutno klawe u

klaonicu koju je odredio nadle`ni organ entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine i u tom se slu~aju
kretawe `ivotiwa odobrava tek nakon {to nadle`ni
veterinarski inspektor naredi pregled svih
prijem~ivih `ivotiwa na farmi i utvrdi da ni kod jedne
`ivotiwe ne postoji sumwa da je zara`ena.

(4) Kretawe prijem~ivih `ivotiwa iz zone cijepqewa mo`e da
se odobri u skladu sa posebnim postupkom koji utvr|uje
Kancelarija uz saglasnost sa nadle`nim organima entiteta
i Br~ko Distrikta BiH.

(5) Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH
redovno izvje{tavaju Kancelariju o sprovo|ewu mjera
cijepqewa.

(6) Odstupaju}i od stava (1) ovog ~lana, ministar spoqne
trgovine i ekonomskih odnosa na prijedlog Kancelarije,
mo`e da donese odluku o uvo|ewu hitnog cijepqewa, uz
uslov da to ne uti~e na osnovne interese Bosne i
Hercegovine. Prilikom dono{ewa odluke mora se posebno
voditi ra~una o stupwu koncentracije `ivotiwa u
odre|enim podru~jima, o potrebi za{tite pojedinih
pasmina i o geografskom podru~ju na kojem se cijepqewe
izvodi.

^lan 20.

(Plan hitnih mjera)

(1) Plan hitnih mjera u kojem su detaqno utvr|ene mjere
potrebne za odr`avawe spremnosti i visokog nivoa
svijesti o bolestima iz Priloga I, a koje treba sprovesti u
slu~aju izbijawa bolesti, izra|uje Kancelarija.

(2) Planom hitnih mjera odre|en je na~in pristupa objektima,
opremi, osobqu i drugim odgovaraju}im sredstvima koja su
potrebna za brzo i efikasno iskorjewivawe bolesti, te
obezbije|ena saradwa sa susjednim dr`avama.

(3) Uop{teni kriterijumi koji se primjewuju pri izradi plana
hitnih mjera navedeni su u Prilogu III, s tim da se donose
zavisno od bolesti o kojoj se radi. Kancelarija mo`e da se
ograni~i na primjenu samo dijela utvr|enih kriterijuma
ako su isti ve} usvojeni kada su predati planovi za
primjenu mjera nadzora za neku drugu bolest.

(4) Kancelarija mora redovno da a`urira Planove hitnih
mjera, kako bi se uzeo u obzir razvoj situacije i specifi~na
priroda predmetne bolesti.

^lan 21.

(Primjena Pravilnika)
Kancelarija u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i

Br~ko Distrikta BiH mo`e da sprovodi provjere na licu
mjesta, ukoliko je to potrebno da bi se obezbijedila
jednoobrazna primjena ovog Pravilnika. Nadle`ni
veterinarski inspektor na ~ijem podru~ju se obavqaju te
provjere, obezbje|uje stru~wacima svu potrebnu pomo} za
obavqawe wihovih du`nosti.

^lan 22.

(Prilozi Pravilnika)

Prilozi od I do III sastavni su dio ovog Pravilnika.

^lan 23.

(Prelazne odredbe)
U roku od godinu dana od dana stupawa na snagu ovog

Pravilnika, Kancelarija uz saglasnost sa nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH, je du`na da izradi i
sprovede program edukacije veterinara i veterinarskih
inspektora.



^lan 24.

(Stupawe na snagu)
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".
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PRILOG I

POPIS BOLESTI KOJE SE OBAVEZNO PRIJAVQUJU

Bolest Maksimalni period inkubacije

Gove|a kuga 21 dan

Kuga malih pre`ivara 21 dan

Vezikularna bolest sviwa 28 dana

Bolest plavog jezika 40 dana

Epizootska hemoragijska bolest jelena 40 dana

Bogiwe ovaca i koza 21 dan

Vezikularni stomatitis 21 dan

Afri~ka sviwska kuga 40 dana

Bolest kvrgave ko`e 28 dana

Groznica doline Rift 30 dana

PRILOG II

POSEBNE MJERE ZA NADZOR NEKIH BOLESTI

Osim op{tih odredbi propisanih ovim Pravilnikom, na
vezikularnu bolest sviwa primjewuju se sqede}e posebne
odredbe.

1. Opis bolesti

Bolest sviwa koja se klini~ki ne razlikuje od slinavke i
{apa, a uzrokuje vezikule na wu{ci, u ustima, na jeziku, te na
koronarnim rubovima papaka. Ozbiqnost ove bolesti zna~ajno
varira, te se mo`e dogoditi da se wome zarazilo krdo sviwa bez
pokazivawa klini~kih znakova bolesti. Virus mo`e
pre`ivjeti dug vremenski period izvan tijela, ~ak i u svje`em
mesu; krajwe je otporan na uobi~ajene dezinficijense, te je
poznat po svojoj postojanosti i stabilnosti u rasponu pH od 2,5
do 12. Zbog toga su potrebni posebno temeqno ~i{}ewe i
dezinfekcija.

2. Period inkubacije

U smislu ovog Pravilnika, smatra se da je maksimalni pe-
riod inkubacije 28 dana.

3. Dijagnosti~ki postupci za potvr|ivawe i diferencijalnu
dijagnozu vezikularne enterovirusne bolesti sviwa

Detaqne metode za prikupqawe materijala za dijagnozu, za
laboratorijske dijagnosti~ke testove, za otkrivawe
antitijela i za procjenu rezultata laboratorijskih testova
vr{e se u skladu sa Priru~nikom za dijagnosti~ke testove i
vakcine Svjetske organizacije za zdravqe `ivotiwa,
posqedwe izdawe.

4. Potvr|ivawe pojave vezikularne bolesti sviwa

Odstupaju}i od ~lana 2. stava (6) ovog Pravilnika, pojava
bolesti se potvr|uje:

a) na farmama na kojima je virus vezikularne bolesti
sviwa izolovan bilo iz sviwa ili iz okoline;

b) na farmama na kojima se nalaze sviwe koje su
seropozitivne na vezikularnu bolest sviwa, uz uslov da
te sviwe, ili druge sviwe na farmi, pokazuju lezije
karakteristi~ne za vezikularnu bolest sviwa;

c) na farmama na kojima se nalaze sviwe koje pokazuju
klini~ke znakove bolesti ili koje su seropozitivne, uz
uslov da postoji direktna epidemiolo{ka povezanost sa
potvr|enim izbijawem bolesti;

d) kod drugih krda u kojima se otkriju seropozitivne
sviwe. U ovom slu~aju, prije nego {to potvrdi pojavu
bolesti, nadle`ni veterinarski inspektor preduzima
dodatna ispitivawa, posebno ponovno uzimawe uzoraka
i ponovno testirawe u razmaku od najmawe 28 dana
izme|u dvaju uzimawa uzoraka. Odredbe iz ~lana 4. ovog
Pravilnika ostaju na snazi dok se ne zavr{e ovakva
dodatna istra`ivawa. Ako ta dodatna istra`ivawa ne
poka`u nikakve dokaze bolesti, iako su sviwe jo{
uvijek seropozitivne, nadle`ni veterinarski
inspektor nare|uje da se testirane sviwe usmrte i
uni{te pod wegovim nadzorom ili da se pod wegovim
nadzorom zakoqu u klaonici koju je odredio nadle`ni
organ entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

Nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje da se sviwe
pri dolasku u klaonicu dr`e i koqu odvojeno od drugih sviwa,
te da se wihovo meso koristi iskqu~ivo u unutra{wem
prometu.

5. Referentna laboratorija Zajednice

AFRC Insitute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash

Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, Ujediweno
Kraqevstvo

6. Referentna laboratorija za vezikularnu bolest sviwa u
Bosni i Hercegovini }e biti odre|ena u skladu sa Odlukom o
odre|ivawu ovla{tenih laboratorija u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 68/05 i 90/05)

7. Zara`eno podru~je

1. Veli~ina zara`enog podru~je je definisana ~lanom 10.
ovog Pravilnika.

2. U slu~aju vezikularne bolesti sviwa, odstupawem se mjere
iz ~lana 11. ovog Pravilnika mijewaju i glase:

a) identifikuju se sve farme unutar podru~ja koja dr`e
`ivotiwe prijem~ivih vrsta;

b) obavqaju se periodi~ne posjete farmama koja imaju
`ivotiwe prijem~ivih vrsta, te klini~ki pregledi tih
`ivotiwa ukqu~uju}i, ako je potrebno, uzimawe uzoraka
za laboratorijski pregled; mora se voditi evidencija
tih posjeta i nalaza, a u~estalost posjeta mora da bude
srazmjerna ozbiqnosti epizootije na farmama sa
najve}im rizikom;

c) zabraweno je kretawe i transport `ivotiwa
prijem~ivih vrsta po javnim ili privatnim putevima,
osim dostavnih puteva na farmi. Me|utim, nadle`ni
veterinarski inspektor mo`e da odobri odstupawe od
ove zabrane za prevoz `ivotiwa cestom ili
`eqeznicom bez iskrcavawa ili zaustavqawa;

d) me|utim, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e da
dopusti izuzetak za sviwe za klawe koje dolaze iz
podru~ja izvan zara`enog podru~ja, a koje su na putu u
klaonicu smje{tenu u tom podru~ju;

e) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste unutar
zara`enog podru~ja za prevoz sviwa ili druge stoke ili
materijala koji mogu da budu kontaminirani (npr.
krmivo, gnoj, gnojnica, itd.), ne smiju da napuste:

i) farmu smje{tenu unutar zara`enog podru~ja;

ii) zara`eno podru~je;

iii) klaonicu,

prije nego {to se o~iste i dezinfikuju u skladu sa
postupcima koje naredi nadle`ni veterinarski
inspektor. Ovim se postupcima posebno osigurava da ni
jedan kamion ili vozilo koje je upotrijebqeno za prevoz
sviwa ne smije da napusti podru~je dok ga ne pregleda
nadle`ni veterinarski inspektor;

f) kako je to utvr|eno ~lanom 16. ovog Pravilnika, sviwe
se 21 dan po zavr{etku preliminarnog ~i{}ewa i

Ponedjeqak, 28. 2. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 15 - Strana 39



Broj 15 - Strana 40 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 28. 2. 2011.

dezinfekcije zara`enih farmi ne smiju premje{tati iz
farme na kojoj se dr`e; kada protekne 21 dan, mo`e se
dati odobrewe za premje{tawe sviwa sa doti~ne farme:

i) direktno u klaonicu koju je odredio nadle`ni or-
gan entiteta i Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno
u zara`enom ili ugro`enom podru~ju, uz uslov:

- da se obavi inspekcija svih sviwa na farmi,

- da se obavi klini~ki pregled sviwa koje se
otpremaju u klaonicu,

- da se svaka sviwa ozna~i u{nom oznakom ili
identifikuje nekom drugom odobrenom metodom,

- da se sviwe prevoze u vozilima koja je nadle`ni
veterinarski inspektor zape~atio ili pod
wegovim nadzorom.

Nadle`ni veterinarski inspektor odgovoran za
klaonicu obavje{tava se o namjeri slawa sviwa u
tu klaonicu.
Pri dolasku u klaonicu, ove se sviwe dr`e i koqu
odvojeno od drugih sviwa. Prije napu{tawa
klaonice, vozila i oprema koji su bili ukqu~eni u
transport ovih sviwa moraju da se o~iste i
dezinfikuju.
Tokom inspekcije prije i poslije klawa, koja se
izvodi u odre|enoj klaonici, nadle`ni
veterinarski inspektor mora da obrati pa`wu na
znakove povezane sa prisutno{}u virusa
vezikularne bolesti sviwa.
Kada se klawe sviwa sprovodi u skladu sa ovim
odredbama, uzima se statisti~ki reprezentativan
uzorak krvi. U slu~aju pozitivnog rezultata koji
dovodi do potvr|ivawa vezikularne bolesti
sviwa, primjewuju se mjere iz ~lana 9. stava (3)
ovog Pravilnika;

ii) u izuzetnim okolnostima, direktno u druge objekte
smje{tene unutar za{ti}ene zone, uz uslov:
- da se obavi inspekcija svih sviwa na farmi,
- da se obavi klini~ki pregled sviwa koje se

premje{taju, sa negativnim rezultatom,
- da se svaka sviwa ozna~i u{nom oznakom ili

identifikuje nekom drugom odobrenom metodom;

g) sviwsko meso navedeno u ta~ki f) i):

i) ne}e se izvoziti i mora}e biti obiqe`eno
odgovaraju}om oznakom za svje`e meso,

ii) }e biti dostavqeno, rasjecano, transportovano i
skladi{teno mimo mesa namijewenog izvozu i
bi}e kori{teno na na~in da se izbjegne wegova
upotreba u proizvodima `ivotiwskog porijekla
namijewenim izvozu.

h) Izuzetno od ta~ke g), za sviwsko meso navedeno u ta~ki
f) i) nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH
mogu da odobre kori{tewe drugih identifikacionih
oznaka koje se jasno razlikuju od postoje}ih.

Za potrebe ta~ke h) identifikacione oznake moraju da budu
~itke i neizbrisive, slova jasno ~itqiva i prikazana.
Identifikaciona oznaka mora da ima sqede}i oblik i da
sadr`ava sqede}e podatke:

XY ozna~ava oznaku dr`ave ili podru~ja, a 1234
veterinarski kontrolni broj objekta

3. Mjere u zara`enom podru~ju se neprekidno primjewuju,
barem:

a) dok se ne izvedu sve mjere utvr|ene ~lanom 16. ovog
Pravilnika;

b) dok se na svim farmama u zoni ne obavi:

i) klini~ki pregled sviwa koji pokazuje da nema
nikakvih znakova bolesti koji bi ukazivali na
postojawe vezikularne bolesti sviwa i;

ii) serolo{ki pregled statisti~kog uzorka sviwa,
pri kojem se nisu otkrila antitijela na
vezikularnu bolest sviwa. Kod izrade programa za
ovakav serolo{ki pregled uzima se u obzir na~in
preno{ewa vezikularne bolesti sviwa i na~in na
koji se sviwe uzgajaju.

Pregled i uzimawe uzoraka o kojima se govori u ta~kama i)
i ii) ne obavqaju se prije nego {to istekne rok od 28 dana
nakon {to su na zara`enoj farmi sprovedene mjere
preliminarnog ~i{}ewa i dezinfekcije.

4. Po isteku perioda iz ta~ke 3. ovog Priloga, na zara`eno
podru~je se primjewuju iste mjere koje se primjewuju u
ugro`enom podru~ju

5. Kada zabrane iz ta~ke 2 f) ovog Priloga traju du`e od 30
dana radi naknadne pojave slu~ajeva bolesti i kao
posqedica se javqa ~uvawe `ivotiwa, nadle`ni veteri-
narski inspektor mo`e, na zahtjev vlasnika koji ima osnov
za ovakav zahtjev, da odobri premje{tawe `ivotiwa sa
farmi unutar zara`enog podru~ja. Ta~ke 2 f) i h) ovog
Priloga }e se primjewivati mutatis mutandis. Nadle`ni
veterinarski inspektor o tome izvje{tava nadle`ni organ
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a oni daqe Kancelariju.

8. Ugro`eno podru~je

1. Veli~ina ugro`enog podru~ja je definisana ~lanom 10.
ovog Pravilnika.

2. U slu~aju vezikularne bolesti sviwa, mjere iz ~lana 12.
ovog Pravilnika se mijewaju i glase:

a) identifikuju se sve farme koje dr`e `ivotiwe
prijem~ivih vrsta;

b) premje{tawe sviwa iz farme u ugro`enom podru~ju,
osim direktno u klaonicu, dopu{ta se uz uslov da na tu
farmu nije dovedena ni jedna sviwa u proteklih 21 dan;
vlasnik ili lice koje je odgovorno za `ivotiwe mora da
vodi evidenciju o svim kretawima sviwa;

c) nadle`ni veterinarski inspektor mo`e da dopusti
kretawe sviwa iz ugro`enog podru~ja, pod uslovom:
- da je obavqena inspekcija svih sviwa na farmi

unutar 48 ~asova prije premje{tawa,
- da je unutar 48 ~asova prije premje{tawa obavqen

klini~ki pregled sviwa koje se premje{taju, sa
negativnim rezultatima,

- da je unutar 14 dana prije premje{tawa obavqen
serolo{ki pregled statisti~kog uzorka sviwa bez
otkrivawa antitijela na vezikularnu bolest
sviwa. Me|utim, kada se radi o sviwama za klawe,
serolo{ki pregled mo`e da se obavi na osnovu
uzoraka krvi uzetih u klaonici koju je odredio
nadle`ni veterinarski inspektor na svom
podru~ju. U slu~aju pozitivnih rezultata koji
potvr|uju postojawe vezikularne bolesti sviwa,
primjewuju se mjere predvi|ene ta~kom 9. stav 3.
ovog Priloga,

- da je svaka sviwa ozna~ena individualnom u{nom
oznakom ili bilo kojom drugom odobrenom
metodom identifikacije,

- kamioni i druga vozila i oprema za transport
sviwa moraju se o~istiti i dezinfikovati nakon
svakog prevoza;

d) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste za
prevoz sviwa ili drugih `ivotiwa ili materijala koji
mogu da budu kontaminirani, a koji se koriste unutar

XY

1234



ugro`enog podru~ja, ne smiju da napuste to podru~je dok
se ne o~iste i dezinfikuju u skladu sa postupcima koje
nare|uje nadle`ni veterinarski inspektor.

3. a) Veli~ina ugro`enog podru~ja se mo`e izmijeniti i
dopuniti u skladu sa odredbama iz ~lana 10. stava (3) ovog
Pravilnika.

b) Mjere u ugro`enom podru~ju moraju se primjewivati
barem:

i) dok se ne sprovedu sve mjere navedene u ~lanu 16.
ovog Pravilnika;

ii) dok se ne sprovedu sve mjere koje su potrebne u
zara`enom podru~ju.

9. Op{te zajedni~ke mjere
U slu~aju vezikularne bolesti sviwa primjewuju se dodatne

mjere kako slijedi:

1. u slu~ajevima kada je pojava vezikularne bolesti sviwa
slu`beno potvr|ena, nadle`ni organi obezbje|uju da se uz
mjere utvr|ene ~lanom 4. stavom (2) i ~lanom 5. ovog
Pravilnika, u|e u trag mesu sviwa zaklanih tokom perioda
izme|u vjerovatnog uno{ewa bolesti na farmu i primjene
slu`benih mjera, te da se to meso pod slu`benim nadzorom
uni{ti tako da se izbjegne rizik {irewa virusa
vezikularne bolesti sviwa;

2. kada nadle`ni veterinarski inspektor ima razloga za
sumwu da su sviwe na bilo kojoj farmi kontaminirane radi
kretawa bilo kojeg lica, `ivotiwe ili vozila, ili na bilo
koji drugi na~in, za sviwe na toj farmi ostaje na snazi
ograni~ewe kretawa predvi|eno ~lanom 9. ovog
Pravilnika, barem dok se na toj farmi ne sprovede:

a) klini~ki pregled sviwa, sa negativnim rezultatima;

b) serolo{ki pregled statisti~kog uzorka sviwa bez
otkrivawa antitijela na vezikularnu bolest sviwa, u
skladu sa ~lanom 7. stavom 3. ta~kom b) ii) ovog Priloga.

Pregledi navedeni u ta~kama a) i b) ne obavqaju se dok ne
protekne 28 dana od mogu}e kontaminacije prostorija radi
kretawa lica, `ivotiwa ili vozila, ili na bilo koji drugi
na~in.

3. Ako se u klaonici doka`e postojawe vezikularne bolesti
sviwa, nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje:

a) da se sve sviwe u klaonici zakoqu bez odlagawa;

b) da se trupla i unutra{wi organi zara`enih i
kontaminiranih sviwa uni{te pod slu`benim
nadzorom tako da se izbjegne rizik {irewa virusa
vezikularne bolesti sviwa;

c) da se pod nadzorom nadle`nog veterinarskog
inspektora o~iste i dezinfikuju zgrade i oprema,
ukqu~uju}i vozila, u skladu sa uputstvima koje nare|uje
nadle`ni veterinarski inspektor;

d) da se sprovede epidemiolo{ko ispitivawe u skladu sa
~lanom 8. ovog Pravilnika;

e) da se na klawe ne dovede ni jedna sviwa dok ne protekne
najmawe 24 ~asa od zavr{enog ~i{}ewa i dezinfekcije,
koji se izvode u skladu sa ta~kom c).

10. ^i{}ewe i dezinfekcija zara`enih farmi
Osim mjera utvr|enih ~lanom 16. ovog Pravilnika,

primjewuju se tako|e i sqede}e mjere:

1. Postupak preliminarnog ~i{}ewa i dezinfekcija

a) ^im se odstrane trupla sviwa za uni{tavawe, oni
dijelovi prostorija u kojima su te sviwe bile smje{tene
i bilo koji drugi dijelovi prostorija koji su tokom
klawa kontaminirani, moraju se poprskati
dezinfekcijskim sredstvom koje je odobreno u skladu sa
~lanom 16. ovog Pravilnika, te ~ija je koncentracija
prikladna za vezikularnu bolest sviwa. Upotrijebqeno

dezinfekciono sredstvo treba ostati na povr{ini
najmawe 24 ~asa.

b) Svako tkivo ili krv koji su mo`da proliveni tokom
klawa, moraju se pa`qivo sakupiti i uni{titi zajedno
sa truplima (klawe se uvijek mora obavqati na
nepropusnoj povr{ini).

2. Postupak daqeg ~i{}ewa i dezinfekcije

a) Sav stajski gnoj, steqa, kontaminirana hrana, itd.,
moraju se ukloniti iz zgrada, slo`iti na hrpu i
poprskati odobrenim dezinfekcijskim sredstvom.
Gnojnica se obra|uje metodom prikladnom za ubijawe
virusa.

b) Sva prenosiva oprema mora se iznijeti iz prostorija, te
posebno o~istiti i dezinfikovati.

c) Masno}a i druga ne~isto}a moraju da se uklone sa svih
povr{ina tako da se natope sredstvom za odma{}ivawe i
zatim isperu vodom pod pritiskom.

d) Zatim se ponovo primjewuje dezinfekciono sredstvo
prskawem svih povr{ina.

e) Prostorije koje se mogu zape~atiti treba rasku`iti
gasom.

f) Nakon inspekcije koju obavqa nadle`ni veterinarski
inspektor, treba se dogovoriti o popravcima
o{te}enih podova, zidova, itd., i odmah ih izvesti.

g) U~iwene popravke treba pregledati kako bi se
obezbijedilo da su obavqeni zadovoqavaju}e.

h) Sve dijelove prostorija koji su u potpunosti bez
zapaqivih materijala mo`e se toplinski obraditi,
upotrebom pi{toqa za brizgawe plamena.

i) Sve se povr{ine moraju poprskati alkalnim
dezinfekcionim sredstvom ~iji je pH ve}i od 12,5 ili
bilo kojim drugim odobrenim dezinfekcionim
sredstvom. Dezinfekciono sredstvo treba isprati
nakon 48 ~asova.

3. Postupak kona~nog ~i{}ewa i dezinfekcije
Nakon 14 dana treba ponoviti postupak pi{toqem za

brizgawe plamena ili alkalnim dezinfekcionim sredstvom
(ta~ka 2. (h) ili (i)).

11. Obnova stoke na zara`enim farmama

Osim mjera utvr|enih ~lanom 5. stavom (4) ovog
Pravilnika, primjewuju se i sqede}e mjere:

1. Obnova stoke ne smije zapo~eti dok ne protekne ~etiri
sedmice od zavr{etka prve dezinfekcije prostorija, tj.
koraka 3. postupaka ~i{}ewa i dezinfekcije.

2. Kod ponovnog uvo|ewa sviwa mora se uzeti u obzir vrsta
poqoprivredne djelatnosti koja se odvija na farmi, i ono
mora biti u skladu sa jednim od sqede}ih postupaka:

a) ako se radi o farmama u kojima se sviwe dr`e na
otvorenom, ponovno dovo|ewe stoke zapo~iwe
uvo|ewem ograni~enog broja sentinel odojaka koji su
pregledani i za koje je utvr|eno da su negativni u odnosu
na antitijela na vezikularnu bolest sviwa. Sentinel
odojci }e se smjestiti, u skladu sa zahtjevima nadle`nog
veterinarskog inspektora, po cijeloj zara`enoj farmi,
te }e biti klini~ki pregledani 28 dana nakon dovo|ewa
na farmu i obavi}e se uzimawe uzoraka za serolo{ko
testirawe.

Ako se kod nijednog od ovih odojaka ne poka`u klini~ki
dokazi vezikularne bolesti sviwa niti se razviju antitijela
na virus ove bolesti, mo`e se pristupiti potpunom obnavqawu
stoke;

b) kod svih drugih oblika uzgoja, ponovno uvo|ewe sviwa
odvija se ili u skladu sa mjerama iz ta~ke a) ili se
obavqa potpuno obnavqawe, uz uslov:
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- da se sve sviwe uvedu u roku od osam dana i da dolaze
iz farmi smje{tenih izvan podru~ja koja su pod
ograni~ewima radi vezikularne bolesti sviwa, te
da su seronegativne,

- nijedna sviwa ne smije napustiti farmu kroz pe-
riod od 60 dana nakon dolaska posqedwih sviwa,

- obnovqeno krdo se podvrgava klini~kom i
serolo{kom pregledu u skladu sa zahtjevima
nadle`nog veterinarskog inspektora. Ovaj se
pregled obavqa najranije 28 dana nakon dolaska
posqedwih sviwa.

PRILOG III

MINIMALNI KRITERIJUMI ZA IZRADU PLANOVA

HITNIH MJERA
Kancelarija mora obezbijediti da planovi hitnih mjera

ispuwavaju najmawe sqede}e zahtjeve:

1. Treba predvidjeti sve {to je potrebno da se obezbijede
zakonska ovla{}ewa potrebna za sprovo|ewe planova
hitnih mjera i omogu}i brzo i uspje{no iskorjewivawe
bolesti iz Priloga I ovog Pravilnika.

2. Treba predvidjeti sve {to je potrebno da se obezbijedi
pristup sredstvima fondova za vanredne situacije,
buxetskim sredstvima i izvorima finansirawa kako bi se
pokrili svi vidovi borbe protiv bolesti.

3. Treba odrediti lanac zapovijedawa koji garantuje brzo i
efikasno dono{ewe odluka u vezi sa epidemijom.
Zajedni~ki centar za dono{ewe odluka odgovoran je za
usmjeravawe svih strategija za suzbijawe bolesti, a
direktor Kancelarije je wegov vo|a.

4. U slu~aju izbijawa bolesti iz Priloga I ovog Pravilnika
mora se uspostaviti Zajedni~ki centar za suzbijawe
bolesti koji }e uskla|ivati sprovo|ewe svih odluka.

5. Moraju postojati detaqno razra|eni planovi da bi se u
slu~aju izbijawa bolesti iz Priloga I, odmah mogli
uspostaviti lokalni centre za suzbijawe bolesti kako bi
se na lokalnom nivou sprovele mjere suzbijawa bolesti i
za{tite okoline. Lista lokalnih centara za kontrolu
bolesti sa odgovaraju}om opremom mora biti navedena u
Planu, kao i detaqne informacije o ovla{tenim licima
ukqu~enim u kontrolne mjere i wihovim kvalifikacijama
i odgovornostima.

6. Kancelarija mora da obezbijedi saradwu izme|u
zajedni~kog kriznog centara za suzbijawe bolesti,
lokalnih kriznih centara za suzbijawe bolesti te vlasti i
organa zadu`enih za pitawa za{tite okoline kako bi
obezbijedila uskla|enost mjera koje se preduzimaju u
podru~ju veterinarstva i za{tite okoline.

7. Mora se osnovati stalna stru~na grupa, po potrebi u
saradwi sa drugim dr`avama, koja }e pratiti nove nau~ne
spoznaje i pomagati Kancelariji i nadle`nim organima
entiteta i Br~ko Distrikta BiH u osigurawu spremnosti
za mogu}u pojavu bolesti iz Priloga I ovog Pravilnika.

8. Treba obezbijediti odgovaraju}a sredstva za brzo i
efikasno preduzimawe mjera, ukqu~uju}i osobqe, opremu i
laboratorijske kapacitete. Moraju se obezbijediti
aran`mani za brzi prevoz uzoraka.

9. Na raspolagawu mora biti a`urirani operativni
priru~nik. On mora sadr`avati detaqan, opse`an i
prakti~an opis svih postupaka, uputstava i mjera suzbijawa
koje se moraju primijeniti u slu~aju izbijawa bolesti.

10. Na raspolagawu moraju biti detaqni programi hitne
vakcinacije, ukqu~uju}i podatke o koli~ini neophodnih
vakcina za datu bolest.

11. Osobqe mora redovno da:

11.1. usavr{ava znawe o klini~kim znakovima, epidemiolo-
{kom istra`ivawu i suzbijawu epidemija;

11.2. sudjeluje u simulacijskim vje`bama, koje se izvode:

– dva puta u periodu od pet godina, pri ~emu prva vje`ba
mora po~eti najkasnije tri godine nakon odobrewa
plana, ili

– u periodu od pet godina nakon efikasnog suzbijawa i
iskorjewivawa velike epidemije, ili

– jedna od dvije vje`be iz alineje 1. ove podta~ke
zamjewuje se simulacijskom vje`bom koja se zahtijeva u
okviru planova hitnih mjera za druge velike epidemije
kopnenih `ivotiwa, ili

– izuzetno od alineje prve ove podta~ke i u skladu sa
odgovaraju}im odredbama Plana hitnih mjera, a kada se
radi o mawoj gusto}i populacije `ivotiwa
prijem~ivih vrsta, Kancelarija organizuje
sudjelovawe i doprinosi simulacionim vje`bama
spremnosti koje se izvode u susjednim dr`avama, a u
vezi sa svim `ivotiwama koje pripadaju vrstama
prijem~ivim na bolest iz Priloga I ovog Pravilnika.

11.3. sudjeluje u programu osposobqavawa u podru~ju komunika-
cionih vje{tina kako bi mogli organizovati infor-
mativne kampawe o bolesti, namijewene organima vlasti,
sto~arima i veterinarima.

12. Pri izradi Plana hitnih mjera uzimaju se u obzir sredstva
koja su potrebna za suzbijawe velikog broja izbijawa
bolesti koji se javqaju u kratkom periodu i koje uzrokuje
vi{e antigenski razli~itih serotipova ili sojeva.

13. Ne iskqu~uju}i veterinarske zahtjeve, Plan hitnih mjera
se priprema kako bi se obezbijedilo da u slu~aju izbijawa
bolesti iz Priloga I ovog Pravilnika, svako masovno
uni{tavawe le{ina i `ivotiwskog otpada bude obavqeno
na na~in kojim se ne ugro`ava zdravqe qudi i da se pri tom
koriste postupci i metode koje spre~avaju svaki {tetni
u~inak na okolinu koji je mogu}e sprije~iti, a naro~ito na
na~in:

– kojim je opasnost za tlo, vazduh, povr{inske i
podzemne vode, biqke i `ivotiwe svedena na najmawu
mogu}u mjeru,

– kojim su smetwe zbog buke ili mirisa svedene na
najmawu mogu}u mjeru,

– kojim su {tetni u~inci na krajolik i na mjesta od
posebnog zna~ewa svedena na najmawu mogu}u mjeru.

14. U Planu moraju biti navedena mjesta i preduze}a za obradu
i ne{kodqivo uni{tavawe le{ina i `ivotiwskog otpada u
slu~aju izbijawa bolesti iz Priloga I ovog Pravilnika.

15. Kancelarija i nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta BiH moraju obezbijediti da poqoprivrednici,
seosko stanovni{tvo, kao i stanovni{tvo u cjelini, budu
redovno obavje{tavani o najnovijim doga|ajima.
Stanovnicima pogo|enog podru~ja mora se obezbijediti
mogu}nost uspostavqawa direktne i dostupne veze (izme|u
ostalog, putem telefona za pomo}) kao i obavje{tavawe
putem lokalnih i regionalnih sredstava informisawa.

Na osnovu ~lana 15. stav 2. Zakona o veterinarstvu u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i ~lana 17.
Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i
24/08), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog
Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 140. sjednici
odr`anoj 12. januara 2011. godine, donijelo je



PRAVILNIK

O MJERAMA ZA KONTROLU ODRE\ENIH BOLESTI

@IVOTINJA I POSEBNE MJERE ZA VEZIKULARNU

BOLEST SVINJA

^lan 1.
(Predmet)

Ovim Pravilnikom propisuju se op}e mjere nadzora koje se
primjenjuju u slu~aju pojave jedne od bolesti navedenih u
Prilogu I koji je sastavni dio ovog Pravilnika.

^lan 2.
(Definicije)

U smislu ovog Pravilnika, primjenjuju se slijede}e definicije:

a) farma je svaki objekt, zgrada ili mjesto, a u slu~aju
otvorenog prostora, bilo koje mjesto na kom se `ivotinje
uzgajaju, dr`e ili se na neki drugi na~in njima postupa;

b) `ivotinja je bilo koja doma}a `ivotinja koja pripada
vrstama podlo`nim direktnom uticaju doti~ne bolesti, ili
bilo koja divlja `ivotinja koja pripada ki~menjacima za
koju postoji vjerovatnost da }e sudjelovati u
epidemiologiji te bolesti, djeluju}i kao prijenosnik ili kao
rezervoar zaraze;

c) vektor je bilo koja `ivotinja iz vrste ki~menjaka ili
beski~menjaka koja na mehani~ki ili biolo{ki na~in mo`e
prenositi i {iriti uzro~nika doti~ne bolesti;

d) dr`atelj je vlasnik ili bilo koje lice ili lica, privatna ili
pravna, koja ima vlasni{tvo nad `ivotinjama ili koji je
zadu`ena za uzgoj navedenih `ivotinja, za finansijsku
nagradu ili bez nje;

e) period inkubacije je vremenski period koji }e vjerovatno
prote}i izme|u izlo`enosti uzro~niku bolesti i pojave
klini~kih simptoma. Trajanje ovog perioda je ono koje je
navedeno u Prilogu I za predmetnu bolest;

f) potvrda bolesti je potvrda pojave bolesti na osnovu
rezultata klini~kog pregleda, propisane laboratorijske
metode i rezultata epidemiolo{kog istra`ivanja;

g) nadle`ni organi za provo|enje ovog Pravilnika su:
1) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih

odnosa Bosne i Hercegovine - Ured za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Ured);

2) nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine - su nadle`ni organi definirani
Zakonom o veterinarstvu u Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 46/00), Zakonom o veterinarstvu u Republici
Srpskoj ("Slu`beni glasnik RS", broj 42/08) i
Zakonom o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02);

3) nadle`ni veterinarski inspekcijski organi su
nadle`ni organi definirani Zakonom o
inspekcijama Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 62/05) i
Zakonom o inspekcijama u Republici Srpskoj
("Slu`beni glasnik RS", broj 74/10);

h) nadle`ni veterinarski inspektor je inspektor zadu`en za
odre|eno administrativno podru~je.

^lan 3.
(Prijava na sumnju na pojavu bolesti)

Svaka sumnja na pojavu bolesti iz Priloga I prijavljuje se u
skladu s Odlukom o zaraznim bolestima ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 44/03).

^lan 4.
(Mjere u slu~ajevima sumnje na pojavu bolesti na farmi)

(1) Kada se sumnja da su `ivotinje na farmi zara`ene ili
kontaminirane jednom od bolesti navedenih u Prilogu I,

nadle`ni veterinarski inspektor je du`an odmah narediti i
nadzirati sve {to je potrebno za slu`benu istragu kako bi se
potvrdila ili isklju~ila pojava doti~ne bolesti, a posebno mora
zatra`iti da se uzmu uzorci potrebni za laboratorijsko
ispitivanje. U tu se svrhu predmetne `ivotinje mogu
transportovati do laboratorija pod nadzorom nadle`nog
veterinarskog inspektora koji }e preduzeti odgovaraju}e
mjere za sprje~avanje {irenja bolesti.

(2) ^im dobije obavijest o sumnji na pojavu bolesti, nadle`ni
veterinarski inspektor stavlja farmu pod slu`beni nadzor i
posebno nare|uje:

a) da se izvede popis svih kategorija `ivotinja prijem~ivih
vrsta, te da se za svaku od ovih kategorija evidentira broj
`ivotinja koje su ve} uginule, koje su zara`ene ili koje bi
mogle biti zara`ene ili kontaminirane. Ovaj se popis mora
voditi a`urno, kako bi obuhvatio `ivotinje koje se okote ili
koje uginu tokom perioda sumnje. Podaci u popisu
moraju biti a`urni te se na zahtjev moraju predo~iti i mogu
se provjeriti pri svakom posjetu;

b) da se sve `ivotinje prijem~ivih vrsta na farmi dr`e u
svojim prebivali{nim prostorijama ili da se zatvore na
nekom drugom mjestu gdje mogu biti izolirane, uzev{i u
obzir, po potrebi, mogu}u ulogu vektora;

c) da niti jedna `ivotinja koja pripada prijem~ivim vrstama
ne ulazi na farmu niti napu{ta farmu;

d) da sva kretanja budu predmet odobrenja nadle`nog
veterinarskog inspektora, koji propisuje uslove za
sprje~avanje bilo kakvog rizika od {irenja bolesti; da se
odgovaraju}a sredstva dezinfekcije postave na ulazima i
izlazima zgrada ili prostora u kojima su smje{tene
`ivotinje prijem~ivih vrsta, kao i na ulazima i izlazima
same farme. Ovo se odnosi na kretanja:

1) lica, `ivotinja drugih vrsta koje nisu prijem~ive na
tu bolest i vozila u i iz farme;

2) mesa ili trupla `ivotinja, ili sto~ne hrane, opreme,
otpada, izmeta, stelje, stajskog gnoja, ili bilo ~ega
{to bi moglo prenijeti doti~nu bolest;

e) da se provede epidemiolo{ko ispitivanje u skladu s
~lanom 8. ovog Pravilnika.

(3) Dok ne stupe na snagu slu`bene mjere propisane u stavu (2)
ovog ~ana, vlasnik ili uzgajatelj bilo koje `ivotinje kod koje
postoji sumnja na bolest mora preduzeti sve odgovaraju}e
mjere kako bi osigurao uskla|enost sa stavom (2) ovog
~lana, izuzev ta~ke e) ovog stava.

(4) Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e primijeniti bilo koje
mjere iz stava (2) ovog ~lana na druge farme, ukoliko njihov
smje{taj, njihova konfiguracija ili kontakti s farmom za koje
postoji sumnja na bolest daju razloga za sumnju na mogu}u
kontaminaciju.

(5) Mjere navedene u st. (1) i (2) ovog ~lana se ne opozivaju
dok nadle`ni veterinarski inspektor ne isklju~i sumnju na
postojanje bolesti.

^lan 5.
(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost bolesti

na farmi)

(1) Jednom kada se slu`beno potvrdi da je na farmi prisutna
jedna od bolesti navedenih u Prilogu I, nadle`ni veterinarski
inspektor osim mjera propisanih u ~lanu 4. stav (2) ovog
Pravilnika nare|uje slijede}e mjere:

a) sve prijem~ive vrste na farmi ubijaju se na licu mjesta bez
odlaganja. @ivotinje koje su uginule ili su ubijene spaljuju
se ili pokapaju na licu mjesta, ako je to mogu}e, ili se
ne{kodljivo uklanjaju u pogonu za zbrinjavanje strvina.
Ove se radnje obavljaju tako da se rizik od {irenja
uzro~nika bolesti svede na minimum;
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b) bilo koja supstanca ili otpad, kao {to su sto~na hrana,
stelja, stajski gnoj ili izmet, koji su podlo`ni
kontaminaciji, moraju se uni{titi ili obraditi na
odgovaraju}i na~in. Ovakva obrada, izvedena u skladu s
uputama nadle`nog veterinarskog inspektora, mora
osigurati da }e se uni{titi svaki uzro~nik bolesti ili vektor
uzro~nika bolesti;

c) nakon izvo|enja mjera navedenih u ta~. a) i b) ovog stava,
moraju se u skladu s ~lanom 16. ovog Pravilnika o~istiti i
dezinficirati zgrade koje su se koristile za smje{taj
`ivotinja prijem~ivih vrsta, njihova okolina, vozila koja
su bila upotrijebljena za transport i sva oprema koja bi
mogla biti kontaminirana;

d) izvo|enje epidemiolo{kog ispitivanja u skladu s ~lanom
8. ovog Pravilnika.

(2) U slu~aju zakapanja, ono mora biti dovoljno duboko da bi
sprije~ilo `ivotinje mesojede u iskapanju strvina ili otpada
navedenih u stavu (1) ta~. a) i b) ovog ~lana, te mora biti
obavljeno u prikladnom tlu kako bi se sprije~ila
kontaminacija vodenih tokova ili bilo kakvo drugo
one~i{}enje okoli{a.

(3) Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e pro{iriti mjere
predvi|ene stavom (1) ovog ~lana na druge susjedne farme,
ukoliko njihov smje{taj, njihova konfiguracija ili kontakti sa
farmom na kojoj je potvr|ena pojava bolesti daju razloga za
sumnju na mogu}u kontaminaciju.

(4) Ponovno nastanjivanje `ivotinja na farmi odobrava nadle`ni
veterinarski inspektor, nakon provedbe svih postupaka
~i{}enja i dezinfekcije u skladu s ~lanom 16. ovog
Pravilnika.

^lan 6.
(Mjere u slu~ajevima kada se sumnja ili kada je potvr|ena

prisutnost bolesti kod divljih `ivotinja)
Kada su zara`ene ili se sumnja da su zara`ene `ivotinje koje

`ive u divljini, nadle`ni veterinarski inspektor mora narediti
preduzimanje odgovaraju}ih mjera u skladu s drugim propisima
koji se odnose na mjere sprje~avanja {irenja bolesti kod divljih
`ivotinja.

^lan 7.
(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost bolesti

na farmama koje se sastoje od razli~itih proizvodnih
jedinica)

(1) Kada se radi o farmama koje se sastoje od dviju ili vi{e
odvojenih proizvodnih jedinica, Ured, uz saglasnost s
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Br~ko Distrikt BiH), mo`e
odstupiti od zahtjeva iz ~lana 5. stav (1) ta~ka a) ovog
Pravilnika u odnosu na zdrave proizvodne jedinice farmi
koje je zara`eno, uz uslov da je nadle`ni veterinarski
inspektor utvrdio da su struktura i veli~ina tih jedinica kao i
operacije koje se u njima izvode takvi da su posve odvojeni
{to se ti~e smje{taja, uzgoja, osoblja, opreme i hrane, kako bi
se sprije~ilo {irenje uzro~nika bolesti s jedne jedinice na
drugu.

(2) Ukoliko se koriste odstupanja iz stava (1) ovog ~lana, Ured
uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH
mora izraditi detaljna pravila za njihovu primjenu u svjetlu
jamstava koja se mogu osigurati u pogledu zdravlja
`ivotinja.

(3) Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH moraju o od-
stupanju iz stava (1) ovog ~lana, bez odga|anja, obavijestiti
Ured.

^lan 8.
(Epidemiolo{ko ispitivanje)

(1) Epidemiolo{ko istra`ivanje mora biti provedeno, od strane
veterinara koji je obu~en za provo|enje takvog istra`ivanja,
na osnovu upitnika koji je sastavni dio Plana hitnih mjera

kako bi se omogu}ilo standardizirano, brzo i ciljano
prikupljanje podataka. Takvo prikupljanje podataka
najmanje mora obuhvatiti sljede}e:

a) du`inu vremena tokom kojeg je bolest mogla biti prisutna
na farmi prije postavljanja sumnje ili prijave bolesti;

b) mogu}i izvor bolesti na farmi i utvr|ivanje drugih farmi
na kojima se nalaze `ivotinje sumnjive da su zara`ene ili
`ivotinje sumnjive da su kontaminirane iz istoga izvora
bolesti;

c) kretanje lica, `ivotinja, trupala, vozila, opreme ili bilo
kojih drugih supstanci koje mogu prenositi uzro~nika
bolesti iz predmetnih farmi ili na njih;

d) prisutnost i distribucija vektora bolesti, prema potrebi.

(2) Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH osniva zajedni~ki centar za kontrolu bolesti
kako bi se osigurala potpuna uskla|enost svih mjera
potrebnih za osiguravanje iskorjenjivanja bolesti {to je br`e
mogu}e, te u svrhu izvo|enja epidemiolo{kog ispitivanja.

^lan 9.
(Mjere u slu~aju prijenosa bolesti izme|u farmi)

(1) Kada nadle`ni veterinarski inspektor utvrdi, ili zaklju~i na
osnovu potvr|enih podataka, da je bolest mogla biti
prenesena iz drugih farmi na farmu iz ~lana 4. ovog
Pravilnika ili iz njega na druge farme kao rezultat kretanja
lica, `ivotinja ili vozila, ili na bilo koji drugi na~in, te druge
farme se stavljaju pod slu`beni nadzor u skladu s ~lanom 4.
ovog Pravilnika. Ovaj se nadzor ne ukida dok se slu`beno ne
isklju~i sumnja na postojanje bolesti na toj farmi.

(2) Kada nadle`ni veterinarski inspektor utvrdi, ili zaklju~i na
osnovu potvr|enih podataka, da je bolest mogla biti
prenesena iz drugih farmi na farmu iz ~lana 5. ili iz njega na
druge farme kao rezultat kretanja lica, `ivotinja ili vozila, ili
na bilo koji drugi na~in, te druge farme se stavljaju pod
slu`beni nadzor u skladu s ~lanom 4. ovog Pravilnika. Ovaj
se nadzor ne ukida dok se slu`beno ne isklju~i sumnja na
postojanje bolesti na toj farmi.

(3) Kada se na farmi primjenjuju odredbe iz stava (2) ovog
~lana, nadle`ni veterinarski inspektor primjenjuje na farmu
odredbe iz ~lana 4. ovog Pravilnika barem toliko dugo
koliko traje maksimalni period inkubacije bolesti, ra~unaju}i
od trenutka kada je do{lo do zaraze, kako je utvr|eno
epidemiolo{kim ispitivanjem izvedenom u skladu s ~lanom
8. ovog Pravilnika.

(4) Ako smatra da uslovi to dopu{taju i ukoliko farma
zadovoljava uslove navedene u ~lanu 7. Pravilnika, nadle`ni
veterinarski inspektor mo`e ograni~iti mjere iz st. (1) i (2)
ovog ~lana samo na dio farme i na `ivotinje koje se na njoj
nalaze, ili samo na `ivotinje prijem~ivih vrsta.

^lan 10.
(Uspostava zara`enog i ugro`enog podru~ja)

(1) Jednom kada se dijagnoza jedne od predmetnih bolesti
slu`beno potvrdi, Ured uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH uspostavlja zara`eno podru~je
oko zara`ene farme s minimalnim radijusom od tri
kilometra, koje je samo okru`eno ugro`enim podru~jem s
minimalnim radijusom od 10 kilometara. Pri uspostavi ovih
podru~ja mora se voditi ra~una o geografskim,
administrativnim, ekolo{kim i epidemiolo{kim faktorima
povezanim s predmetnom bole{}u, kao i o sredstvima
nadzora.

(2) Kada se podru~ja nalaze na teritoriji vi{e dr`ava, Ured
sara|uje s nadle`nim organima tih dr`ava pri uspostavi
podru~ja navedenih u stavu (1) ovog ~lana.

(3) Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH mo`e promijeniti (odnosno smanjiti ili



pove}ati, po potrebi) granice podru~ja propisanih u stavu (1)
ovog ~lana ili trajanje mjera ograni~enja, uzev{i u obzir:

a) geografske okolnosti i ekolo{ke faktore;

b) meteorolo{ke uslove;

c) prisutnost, raspodjelu i vrstu vektora;

d) rezultate epidemiolo{kih ispitivanja izvedenih u skladu s
~lanom 8. ovog Pravilnika;

e) rezultate laboratorijskih ispitivanja;

f) mjere nadzora koje su primijenjene.

^lan 11.
(Mjere u uspostavljenom zara`enom podru~ju)

(1) Nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje i nadzire da se u
zara`enom podru~ju primjenjuju slijede}e mjere:

a) identificiraju se sve farme unutar podru~ja koja dr`e
`ivotinje prijem~ivih vrsta;

b) obavljaju se periodi~ne posjete farmama koje imaju
`ivotinje prijem~ivih vrsta, te klini~ki pregledi tih
`ivotinja uklju~uju}i, ako je potrebno, uzimanje uzoraka
za laboratorijski pregled; mora se voditi evidencija tih
posjeta i nalaza, a u~estalost posjeta mora biti razmjerna
ozbiljnosti epizootije na farmama s najve}im rizikom;

c) zabranjeno je kretanje i transport `ivotinja prijem~ivih
vrsta po javnim ili privatnim putevima, osim dostavnih
puteva na farmi. Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e,
me|utim, odobriti odstupanje od ove zabrane za tranzit
`ivotinja cestom ili `eljeznicom bez iskrcavanja ili
zaustavljanja;

d) `ivotinje prijem~ivih vrsta se moraju zadr`ati na farmi na
kojoj se dr`e, osim u slu~aju transporta pod slu`benim
nadzorom direktno u klaonicu smje{tenu u toj zoni u
svrhu hitnog klanja ili, ako u toj zoni nema klaonice pod
veterinarskim nadzorom, do klaonice u zoni nadzora koju
odredi nadle`ni organ entiteta i Br~ko Distrikta BiH.
Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odobriti ovaj
transport tek nakon {to naredi pregled svih `ivotinje
prijem~ivih vrsta na farmi i potvrdi da se ni za jednu
`ivotinju ne sumnja da je zara`ena. Nadle`ni veterinarski
inspektor odgovoran za klaonicu obavje{tava se o namjeri
slanja `ivotinja u nju.

(2) Mjere koje se primjenjuju u zara`enom podru~ju ostaju na
snazi barem toliko dugo koliko traje maksimalni period
inkubacije predmetne bolesti, nakon {to su `ivotinje
odstranjene sa zara`ene farme u skladu s ~lanom 5. ovog
Pravilnika i nakon {to je obavljena dezinfekcija u skladu s
~lanom 16. ovog Pravilnika. Me|utim, kada bolest prenosi
vektor insekt, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odrediti
vrijeme trajanja mjera i propisati odredbe za uvo|enje senti-
nel `ivotinja. Detaljne mjere o kori{tenju sentinel `ivotinja
donosi Ured uz saglasnost sa nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH. O preduzetim mjerama nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta BiH obavje{tavaju Ured.

(3) Nakon isteka perioda navedenog u stavu (2) ovog ~lana,
pravila koja se primjenjuju na ugro`eno podru~je
primjenjivat }e se tako|er na zara`eno podru~je.

^lan 12.
(Mjere u ugro`enom podru~ju)

(1) Nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje i nadzire da se u
ugro`enom podru~ju primjenjuju slijede}e mjere:

a) identificiraju se sve farme koje dr`e `ivotinje prijem~ivih
vrsta;

b) kretanje `ivotinja prijem~ivih vrsta po javnim cestama je
zabranjeno, osim u slu~aju da se vode na ispa{u ili u
objekte u kojima `ive. Nadle`ni veterinarski inspektor
mo`e, me|utim, odobriti odstupanje od ove zabrane za

tranzit `ivotinja cestom ili `eljeznicom bez iskrcavanja ili
zaustavljanja;

c) odobrava transport `ivotinja prijem~ivih vrsta unutar
ugro`enog podru~ja;

d) `ivotinje prijem~ivih vrsta moraju ostati unutar
ugro`enog podru~ja toliko dugo koliko traje maksimalni
period inkubacije nakon najnovijeg zabilje`enog slu~aja
bolesti. Nakon toga, `ivotinje se mogu odstraniti iz te
zone, kako bi se pod slu`benim nadzorom transportovale
direktno u klaonicu koju odredi nadle`ni vetrinarski
inspektor u svrhu hitnog klanja. Nadle`ni veterinarski
inspektor mo`e odobriti ovaj transport tek nakon {to
naredi pregled svih `ivotinja prijem~ivih vrsta na farmi i
potvrdi da se ni za jednu `ivotinju ne sumnja da je
zara`ena. Nadle`ni veterinarski inspektor odgovoran za
klaonicu obavje{tava se o namjeri slanja `ivotinja u nju.

(2) Mjere koje se primjenjuju u ugro`enom podru~ju ostaju na
snazi kroz period koji je barem jednak maksimalnom
periodu inkubacije nakon {to su `ivotinje uklonjene s farme
u skladu s ~lanom 5. ovog Pravilnika i nakon {to je
obavljena dezinfekcija u skladu s ~lanom 16. ovog
Pravilnika. Me|utim, kada bolest prenosi vektor insekta,
nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odrediti vrijeme
trajanja mjera i propisati odredbe za mogu}e uvo|enje senti-
nel `ivotinja. Detaljne mjere o kori{tenju sentinel `ivotinja
donosi Ured uz saglasnost s nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH. O preduzetim mjerama nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta BiH obavje{tavaju Ured.

^lan 13.
(Premje{tanje `ivotinja unutar zara`enog ili ugro`enog

podru~ja)

(1) Ako zabrane utvr|ene ~lanom 11. stav (1) ta~ka d) i ~lanom
12. stav (1) ta~ka d) ovog Pravilnika traju vi{e od 30 dana
radi pojave daljnjih slu~ajeva bolesti pa se kao rezultat toga
pojave problemi s dr`anjem `ivotinja, nadle`ni veterinarski
inspektor mo`e na zahtjev vlasnika i obrazlo`enje vlasnika
za takav zahtjev odobriti premje{tanje `ivotinja s farme
unutar zara`enog ili ugro`enog podru~ja, uz uslov:
a) da nadle`ni veterinarski inspektor provjeri ~injenice;
b) da se obavi inspekcija svih `ivotinja na farmi;
c) da se klini~ki pregledaju `ivotinje koje }e se

transportovati, s negativnim rezultatom;
d) da se svaka `ivotinja ozna~i u{nom oznakom ili da se

identificira bilo kojom drugom odobrenom metodom;
e) da se odredi{na farma nalazi ili unutar zara`enog ili unutar

ugro`enog podru~ja.
(2) Moraju se preduzeti sve mjere predostro`nosti, posebno

~i{}enje i dezinfekcija kamiona nakon transporta, kako bi se
izbjegao rizik {irenja uzro~nika bolesti tokom takvog
transporta.

(3) O preduzetim mjerama nadle`ni veterinasrki inspektor
obavje{tava nadle`ne organe entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a
oni dalje obavje{tavaju Ured.

^lan 14.
(Preduzimanje ostalih mjera u uspostavljenim zara`enim i

ugro`enim podru~jima)

(1) Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH preduzima sve potrebne mjere kako bi stalno
informirali barem lica nastanjena u zara`enim i ugro`enim
podru~jima o ograni~enjima koja su na snazi, te da
preduzmu sve {to je potrebno za odgovaraju}u primjenu tih
mjera.

(2) Kada je na odre|enom podru~ju predmetna epizootija
izuzetno opasna, sve dodatne mjere Ured usvaja uz
saglasnost s nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta
BiH.
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^lan 15.
(Posebne odredbe za mjere nadzora i iskorjenjivanje

bolesti)
Odstupaju}i od op}ih odredbi propisanih ovim Pravilnikom,

posebne odredbe koje se odnose na mjere nadzora i
iskorjenjivanja za svaku pojedinu bolest:

a) za vezikularnu bolest svinja navedene su u Prilogu II
Pravilnika,

b) za svaku od ostalih bolesti navedenih u Prilogu I
Pravilnika, donosi Ured uz saglasnost s nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

^lan 16.
(^i{}enje, dezinfekcija i dezinsekcija)

(1) ^i{}enje, dezinfekcija i dezinsekcija se obavlja:
a) slu`beno odobrenim dezinficijensima i insekticidima

odobrenim za stavljenje u promet od nadle`nih entitetskih
organa u preporu~enim koncentracijama;

b) pod slu`benim nadzorom:
1) u skladu s uputama koje daje nadle`ni veterinarski

inspektor;
2) i tako da se eliminira svaki rizik od {irenja ili

pre`ivljavanja uzro~nika bolesti;
c) da po zavr{etku radnji iz ta~ke b) ovog ~lana nadle`ni

veterinarski inspektor provjerava jesu li te mjere izvedene
ispravno i je li protekao odgovaraju}i period, ne kra}i od
21 dan, kako bi se osiguralo da se predmetna bolest u
potpunosti otkloni prije nego {to se ponovo uvedu
`ivotinje prijem~ivih vrsta.

(2) Postupci za ~i{}enje i dezinfekciju zara`ene farme:
a) su za vezikularnu bolest svinja oni koji su navedeni u

Prilogu II;
b) utvr|uju se, u kontekstu pripreme posebnih mjera za

svaku pojedinu bolest navedenu u Prilogu I, u skladu s
postupkom navedenim u ta~ki b) stava (1) ~lana 15. ovog
Pravilnika.

^lan 17.
(Referentne laboratorije)

(1) Referentne laboratorije u Bosni i Hercegovini se odre|uju u
skladu s Odlukom o odre|ivanju ovla{tenih laboratorija u
Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 68/05 i
90/05) i to:
a) referentna laboratorija s ure|ajima i stru~nim kadrovima

koji omogu}avaju da se u svakom trenutku, a posebno
kada se predmetna bolest prvobitno pojavi, utvrdi vrsta,
podvrsta i ina~ica relevantnog virusa, te da se potvrde
rezultati dobiveni u regionalnim dijagnosti~kim
veterinarskim laboratorijama;

b) referentna laboratorija u kojoj se testiraju reagensi koji se
upotrebljavaju u referentnim dijagnosti~kim
laboratorijama.

(2) Ove referentne laboratorije koje se utvr|uju za svaku od
navedenih bolesti, odgovorne su za koordiniranje
dijagnosti~kih standarda i metoda, te za upotrebu reagensa.

(3) Referentne laboratorije odre|ene za svaku od navedenih
bolesti odgovorne su za koordiniranje dijagnosti~kih
standarda i metoda koje utvr|uje svaka pojedina laboratorija
za dijagnosticiranje predmetne bolesti. U tu svrhu, one:
a) mogu snabdijevati referentne laboratorije dijagnosti~kim

reagensima;
b) provjeravaju kvalitet dijagnosti~kih reagensa koji se

upotrebljavaju;
c) periodi~no izvode komparativne testove;
d) ~uvaju izolate virusa predmetne bolesti iz slu~ajeva koji

su potvr|eni;

e) osiguravaju potvr|ivanje pozitivnih rezultata dobijenih u
referentnim dijagnosti~kim laboratorijama.

(4) Referentne laboratorije iz stava (1) ovog ~lana moraju se
povezati s referentnim laboratorijama Svjetske organizacije
za zdravlje `ivotinja (u daljnjem tekstu: OIE) ili EU.

(5) Ured vodi registar ovla{tenih veterinarskih laboratorija u
Bosni i Hercegovini.

^lan 18.
(Referentne laboratorije EU/OIE)

(1) Referentna laboratorija EU/OIE za vezikularnu bolest svinja
navedena je u Prilogu II.

(2) Referentne laboratorije EU/OIE za svaku od drugih bolesti
navedenih u Prilogu I bit }e navedeni u posebnim propisima.

^lan 19.
(Cijepljenje)

(1) Cijepljenje protiv bolesti navedenih u Prilogu I dopu{teno je
samo kao dopuna mjerama nadzora koje se provode kada se
pojavi doti~na bolest, u skladu sa slijede}im odredbama:
a) odluku o uvo|enju cijepljenja kao dopune mjerama

nadzora donosi ministar vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa na prijedlog Ureda;

b) ova se Odluka zasniva posebno na slijede}im kriterijima:
1) koncentraciji `ivotinja doti~nih vrsta u pogo|enoj

zoni;
2) svojstvima i sastavu svakog upotrijebljenog

cjepiva;
3) postupcima za nadzor distribucije, skladi{tenja i

upotrebe cjepiva;
4) vrstama i dobi `ivotinja koje se mogu ili moraju

cijepiti;
5) podru~jima na kojima se cijepljenje mo`e ili mora

provesti;
6) trajanju kampanje cijepljenja.

(2) U slu~aju navedenom u stavu (1) ovog ~lana:
a) zabranjuje se cijepljenje ili docjepljivanje `ivotinja

prijem~ivih vrsta na farmama utvr|enim ~lanom 4. ovog
Pravilnika;

b) zabranjuje se davanje injekcija hiperimunog seruma.
(3) U slu~aju pribjegavanja cijepljenju, primjenjuju se slijede}a

pravila:
a) sve cijepljene `ivotinje se moraju identificirati pomo}u

jasne i ~itljive oznake u skladu s posebnim propisima;
b) sve cijepljene `ivotinje moraju ostati unutar zone

cijepljenja, osim ako se {alju na trenutno klanje u klaonicu
koju je odredio nadle`ni organ entiteta i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine i u tom se slu~aju kretanje `ivotinja
odobrava tek nakon {to nadle`ni veterinarski inspektor
naredi pregled svih prijem~ivih `ivotinja na farmi i utvrdi
da niti kod jedne `ivotinje ne postoji sumnja da je
zara`ena.

(4) Kretanje prijem~ivih `ivotinja iz zone cijepljenja mo`e se
odobriti u skladu s posebnim postupkom koji utvr|uje Ured
uz saglasnost s nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta
BiH.

(5) Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH redovno
izvje{tavaju Ured o provo|enju mjera cijepljenja.

(6) Odstupaju}i od stava (1) ovog ~lana, ministar vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa na prijedlog Ureda, mo`e
donijeti odluku o uvo|enju hitnog cijepljenja, uz uslov da to
ne uti~e na osnovne interese Bosne i Hercegovine. Prilikom
dono{enja odluke mora se posebno voditi ra~una o stupnju
koncentracije `ivotinja u odre|enim podru~jima, o potrebi
za{tite pojedinih pasmina i o geografskom podru~ju na
kojem se cijepljenje izvodi.



^lan 20.
(Plan hitnih mjera)

(1) Plan hitnih mjera u kojem su detaljno utvr|ene mjere
potrebne za odr`avanje spremnosti i visokog nivoa svijesti o
bolestima iz Priloga I, a koje treba provesti u slu~aju
izbijanja bolesti, izra|uje Ured.

(2) Planom hitnih mjera odre|en je na~in pristupa objektima,
opremi, osoblju i drugim odgovaraju}im sredstvima koja su
potrebna za brzo i efikasno iskorjenjivanje bolesti, te
osigurana saradnja sa susjednim dr`avama.

(3) Op}eniti kriteriji koji se primjenjuju pri izradi plana hitnih
mjera navedeni su u Prilogu III, s tim da se donose zavisno
od bolesti o kojoj se radi. Ured se mo`e ograni~iti na
primjenu samo dijela utvr|enih kriterija ako su isti ve}
usvojeni kada su predani planovi za primjenu mjera nadzora
za neku drugu bolest.

(4) Ured mora redovno a`urirati Planove hitnih mjera, kako bi
se uzeo u obzir razvoj situacije i specifi~na priroda
predmetne bolesti.

^lan 21.
(Primjena Pravilnika)

Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH mo`e provoditi provjere na licu mjesta, ukoliko je
to potrebno da bi se osigurala jednoobrazna primjena ovog
Pravilnika. Nadle`ni veterinarski inspektor na ~ijem podru~ju se
obavljaju te provjere, osigurava stru~njacima svu potrebnu
pomo} za obavljanje njihovih du`nosti.

^lan 22.
(Prilozi Pravilnika)

Prilozi od I do III sastavni su dio ovog Pravilnika.
^lan 23.

(Prijelazne odredbe)
U roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog

Pravilnika, Ured uz saglasnost s nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, je du`an izraditi i provesti program
edukacije veterinara i veterinarskih inspektora.

^lan 24.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 11/11
12. januara 2011. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, s. r.

PRILOG I

POPIS BOLESTI KOJE SE OBAVEZNO PRIJAVLJUJU

Bolest Maksimalni period inkubacije

Gove|a kuga 21 dan

Kuga malih pre`ivara 21 dan

Vezikularna bolest svinja 28 dana

Bolest plavog jezika 40 dana

Epizootska hemoragijska bolest jelena 40 dana

Boginje ovaca i koza 21 dan

Vezikularni stomatitis 21 dan

Afri~ka svinjska kuga 40 dana

Bolest kvrgave ko`e 28 dana

Groznica doline Rift 30 dana

PRILOG II

POSEBNE MJERE ZA NADZOR NEKIH BOLESTI

Osim op}ih odredbi propisanih ovim Pravilnikom, na
vezikularnu bolest svinja primjenjuju se slijede}e posebne
odredbe.

1. Opis bolesti

Bolest svinja koja se klini~ki ne razlikuje od slinavke i {apa, a
uzrokuje vezikule na nju{ci, u ustima, na jeziku, te na koronarnim
rubovima papaka. Ozbiljnost ove bolesti zna~ajno varira, te se
mo`e dogoditi da se njome zarazilo krdo svinja bez pokazivanja
klini~kih znakova bolesti. Virus mo`e pre`ivjeti dug vremenski
period izvan tijela, ~ak i u svje`em mesu; krajnje je otporan na
uobi~ajene dezinficijense, te je poznat po svojoj postojanosti i
stabilnosti u rasponu pH od 2,5 do 12. Stoga su potrebni posebno
temeljno ~i{}enje i dezinfekcija.

2. Period inkubacije

U smislu ovog Pravilnika, smatra se da je maksimalni period
inkubacije 28 dana.

3. Dijagnosti~ki postupci za potvr|ivanje i diferencijalnu
dijagnozu vezikularne enterovirusne bolesti svinja

Detaljne metode za prikupljanje materijala za dijagnozu, za
laboratorijske dijagnosti~ke testove, za otkrivanje antitijela i za
procjenu rezultata laboratorijskih testova vr{e se u skladu s
Priru~nikom za dijagnosti~ke testove i vakcine Svjetske
organizacije za zdravlje `ivotinja, posljednje izdanje.

4. Potvr|ivanje pojave vezikularne bolesti svinja

Odstupaju}i od ~lana 2. stava (6) ovog Pravilnika, pojava
bolesti se potvr|uje:

a) na farmama na kojima je virus vezikularne bolesti svinja
izoliran bilo iz svinja ili iz okoline;

b) na farmama na kojima se nalaze svinje koje su
seropozitivne na vezikularnu bolest svinja, uz uslov da te
svinje, ili druge svinje na farmi, pokazuju lezije
karakteristi~ne za vezikularnu bolest svinja;

c) na farmama na kojima se nalaze svinje koje pokazuju
klini~ke znakove bolesti ili koje su seropozitivne, uz uslov
da postoji direktna epidemiolo{ka povezanost s
potvr|enim izbijanjem bolesti;

d) kod drugih krda u kojima se otkriju seropozitivne svinje.
U ovom slu~aju, prije nego {to potvrdi pojavu bolesti,
nadle`ni veterinarski inspektor preduzima dodatna
ispitivanja, posebno ponovno uzimanje uzoraka i
ponovno testiranje u razmaku od najmanje 28 dana
izme|u dvaju uzimanja uzoraka. Odredbe iz ~lana 4. ovog
Pravilnika ostaju na snazi dok se ne zavr{e ovakva
dodatna istra`ivanja. Ako ta dodatna istra`ivanja ne
poka`u nikakve dokaze bolesti, iako su svinje jo{ uvijek
seropozitivne, nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje da
se testirane svinje usmrte i uni{te pod njegovim nadzorom
ili da se pod njegovim nadzorom zakolju u klaonici koju je
odredio nadle`ni organ entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

Nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje da se svinje pri
dolasku u klaonicu dr`e i kolju odvojeno od drugih svinja, te da
se njihovo meso koristi isklju~ivo u unutra{njem prometu.

5. Referentna laboratorija Zajednice

AFRC Insitute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, Ujedinjeno
Kraljevstvo

6. Referentna laboratorija za vezikularnu bolest svinja u
Bosni i Hercegovini }e biti odre|ena u skladu s Odlukom o
odre|ivanju ovla{tenih laboratorija u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 68/05 i 90/05)

7. Zara`eno podru~je

1. Veli~ina zara`enog podru~je je definirana ~lanom 10. ovog
Pravilnika.

2. U slu~aju vezikularne bolesti svinja, odstupanjem se mjere iz
~lana 11. ovog Pravilnika mijenjaju i glase:

Ponedjeqak, 28. 2. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 15 - Strana 47



Broj 15 - Strana 48 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 28. 2. 2011.

a) identificiraju se sve farme unutar podru~ja koja dr`e
`ivotinje prijem~ivih vrsta;

b) obavljaju se periodi~ne posjete farmama koja imaju
`ivotinje prijem~ivih vrsta, te klini~ki pregledi tih
`ivotinja uklju~uju}i, ako je potrebno, uzimanje uzoraka
za laboratorijski pregled; mora se voditi evidencija tih
posjeta i nalaza, a u~estalost posjeta mora biti razmjerna
ozbiljnosti epizootije na farmama s najve}im rizikom;

c) zabranjeno je kretanje i transport `ivotinja prijem~ivih
vrsta po javnim ili privatnim putevima, osim dostavnih
puteva na farmi. Me|utim, nadle`ni veterinarski
inspektor mo`e odobriti odstupanje od ove zabrane za
prijevoz `ivotinja cestom ili `eljeznicom bez iskrcavanja
ili zaustavljanja;

d) me|utim, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e dopustiti
izuzetak za svinje za klanje koje dolaze iz podru~ja izvan
zara`enog podru~ja, a koje su na putu u klaonicu
smje{tenu u tom podru~ju;

e) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste unutar
zara`enog podru~ja za prijevoz svinja ili druge stoke ili
materijala koji mogu biti kontaminirani (npr. krmivo,
gnoj, gnojnica, itd.), ne smiju napustiti:

i) farmu smje{tenu unutar zara`enog podru~ja;

ii) zara`eno podru~je;

iii) klaonicu,

prije nego {to se o~iste i dezinficiraju u skladu s
postupcima koje naredi nadle`ni veterinarski
inspektor. Ovim se postupcima posebno osigurava
da niti jedan kamion ili vozilo koje je upotrijebljeno
za prijevoz svinja ne smije napustiti podru~je dok
ga ne pregleda nadle`ni veterinarski inspektor;

f) kako je to utvr|eno ~lanom 16. ovog Pravilnika, svinje se
21 dan po zavr{etku preliminarnog ~i{}enja i dezinfekcije
zara`enih farmi ne smiju premje{tati iz farme na kojoj se
dr`e; kada protekne 21 dan, mo`e se dati odobrenje za
premje{tanje svinja s doti~ne farme:

i) direktno u klaonicu koju je odredio nadle`ni organ
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u
zara`enom ili ugro`enom podru~ju, uz uslov:

- da se obavi inspekcija svih svinja na farmi,

- da se obavi klini~ki pregled svinja koje se
otpremaju u klaonicu,

- da se svaka svinja ozna~i u{nom oznakom ili
identificira nekom drugom odobrenom metodom,

- da se svinje prevoze u vozilima koja je nadle`ni
veterinarski inspektor zape~atio ili pod njegovim
nadzorom.

Nadle`ni veterinarski inspektor odgovoran za
klaonicu obavje{tava se o namjeri slanja svinja u tu
klaonicu.

Pri dolasku u klaonicu, ove se svinje dr`e i kolju
odvojeno od drugih svinja. Prije napu{tanja
klaonice, vozila i oprema koji su bili uklju~eni u
transport ovih svinja moraju se o~istiti i
dezinficirati.

Tokom inspekcije prije i poslije klanja, koja se
izvodi u odre|enoj klaonici, nadle`ni veterinarski
inspektor mora obratiti pa`nju na znakove
povezane s prisutno{}u virusa vezikularne bolesti
svinja.

Kada se klanje svinja provodi u skladu s ovim
odredbama, uzima se statisti~ki reprezentativan
uzorak krvi. U slu~aju pozitivnog rezultata koji
dovodi do potvr|ivanja vezikularne bolesti svinja,
primjenjuju se mjere iz ~lana 9. stava (3) ovog
Pravilnika;

ii) u izuzetnim okolnostima, direktno u druge objekte
smje{tene unutar za{ti}ene zone, uz uslov:
- da se obavi inspekcija svih svinja na farmi,
- da se obavi klini~ki pregled svinja koje se
premje{taju, s negativnim rezultatom,
- da se svaka svinja ozna~i u{nom oznakom ili
identificira nekom drugom odobrenom metodom;

g) svinjsko meso navedeno u ta~ki f) i):
i) ne}e se izvoziti i morat }e biti obilje`eno

odgovaraju}om oznakom za svje`e meso,
ii) }e biti dostavljeno, rasjecano, transportovano i

skladi{teno mimo mesa namijenjenog izvozu i bit
}e kori{teno na na~in da se izbjegne njegova
upotreba u proizvodima `ivotinjskog porijekla
namijenjenim izvozu.

h) Izuzetno od ta~ke g), za svinjsko meso navedeno u ta~ki f)
i) nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH mogu
odobriti kori{tenje drugih identifikacijskih oznaka koje se
jasno razlikuju od postoje}ih.

Za potrebe ta~ke h) identifikacijske oznake moraju biti ~itke i
neizbrisive, slova jasno ~itljiva i prikazana. Identifikacijska
oznaka mora imati slijede}i oblik i sadr`avati slijede}e podatke:

XY ozna~ava oznaku dr`ave ili podru~ja, a 1234 veterinarski
kontrolni broj objekta
3. Mjere u zara`enom podru~ju se neprekidno primjenjuju,

barem:
a) dok se ne izvedu sve mjere utvr|ene ~lanom 16. ovog

Pravilnika;
b) dok se na svim farmama u zoni ne obavi:

i) klini~ki pregled svinja koji pokazuje da nema
nikakvih znakova bolesti koji bi ukazivali na
postojanje vezikularne bolesti svinja; i

ii) serolo{ki pregled statisti~kog uzorka svinja, pri
kojem se nisu otkrila antitijela na vezikularnu
bolest svinja. Kod izrade programa za ovakav
serolo{ki pregled uzima se u obzir na~in preno{enja
vezikularne bolesti svinja i na~in na koji se svinje
uzgajaju.

Pregled i uzimanje uzoraka o kojima se govori u ta~kama i) i
ii) ne obavljaju se prije nego {to istekne rok od 28 dana
nakon {to su na zara`enoj farmi provedene mjere
preliminarnog ~i{}enja i dezinfekcije.

4. Po isteku perioda iz ta~ke 3. ovog Priloga, na zara`eno
podru~je se primjenjuju iste mjere koje se primjenjuju u
ugro`enom podru~ju

5. Kada zabrane iz ta~ke 2 f) ovog Priloga, traju du`e od 30
dana radi naknadne pojave slu~ajeva bolesti i kao posljedica
se javlja ~uvanje `ivotinja, nadle`ni veterinarski inspektor
mo`e, na zahtjev vlasnika koji ima osnov za ovakav zahtjev,
odobriti premje{tanje `ivotinja s farmi unutar zara`enog
podru~ja. Ta~ke 2 f) i h) ovog Priloga }e se primjenjivati
mutatis mutandis. Nadle`ni veterinarski inspektor o tome
izvje{tava nadle`ni organ entiteta i Br~ko Distrikta BiH, a
oni dalje Ured.

8. Ugro`eno podru~je

1. Veli~ina ugro`enog podru~ja je definirana ~lanom 10. ovog
Pravilnika.

2. U slu~aju vezikularne bolesti svinja, mjere iz ~lana 12. ovog
Pravilnika se mijenjaju i glase:
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a) identificiraju se sve farme koje dr`e `ivotinje prijem~ivih
vrsta;

b) premje{tanje svinja iz farme u ugro`enom podru~ju, osim
direktno u klaonicu, dopu{ta se uz uslov da na tu farmu
nije dovedena niti jedna svinja u proteklih 21 dan; vlasnik
ili lice koje je odgovorno za `ivotinje mora voditi
evidenciju o svim kretanjima svinja;

c) nadle`ni veterinarski inspektor mo`e dopustiti kretanje
svinja iz ugro`enog podru~ja, pod uslovom:

- da je obavljena inspekcija svih svinja na farmi
unutar 48 sati prije premje{tanja,

- da je unutar 48 sati prije premje{tanja obavljen
klini~ki pregled svinja koje se premje{taju, s
negativnim rezultatima,

- da je unutar 14 dana prije premje{tanja obavljen
serolo{ki pregled statisti~kog uzorka svinja bez
otkrivanja antitijela na vezikularnu bolest svinja.
Me|utim, kada se radi o svinjama za klanje,
serolo{ki pregled se mo`e obaviti na osnovu
uzoraka krvi uzetih u klaonici koju je odredio
nadle`ni veterinarski inspektor na svom podru~ju.
U slu~aju pozitivnih rezultata koji potvr|uju
postojanje vezikularne bolesti svinja, primjenjuju
se mjere predvi|ene ta~kom 9. ovog Priloga,

- da je svaka svinja ozna~ena individualnom u{nom
oznakom ili bilo kojom drugom odobrenom
metodom identifikacije,

- kamioni i druga vozila i oprema za transport svinja
moraju se o~istiti i dezinficirati nakon svakog
prijevoza;

d) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste za prijevoz
svinja ili drugih `ivotinja ili materijala koji mogu biti
kontaminirani, a koji se koriste unutar ugro`enog
podru~ja, ne smiju napustiti to podru~je dok se ne o~iste i
dezinficiraju u skladu s postupcima koje nare|uje
nadle`ni veterinarski inspektor.

3. a) Veli~ina ugro`enog podru~ja se mo`e izmijeniti i dopuniti
u skladu s odredbama iz ~lana 10. stav (3) ovog Pravilnika.

b) Mjere u ugro`enom podru~ju moraju se primjenjivati
barem:

i) dok se ne provedu sve mjere navedene u ~lanu 16.
ovog Pravilnika;

ii) dok se ne provedu sve mjere koje su potrebne u
zara`enom podru~ju.

9. Op}e zajedni~ke mjere

U slu~aju vezikularne bolesti svinja primjenjuju se dodatne
mjere kako slijedi:

1. u slu~ajevima kada je pojava vezikularne bolesti svinja
slu`beno potvr|ena, nadle`ni organi osiguravaju da se uz
mjere utvr|ene ~lanom 4. stavom (2) i ~lanom 5. ovog
Pravilnika, u|e u trag mesu svinja zaklanih tokom perioda
izme|u vjerovatnog uno{enja bolesti na farmu i primjene
slu`benih mjera, te da se to meso pod slu`benim nadzorom
uni{ti tako da se izbjegne rizik {irenja virusa vezikularne
bolesti svinja;

2. kada nadle`ni veterinarski inspektor ima razloga za sumnju
da su svinje na bilo kojoj farmi kontaminirane radi kretanja
bilo kojeg lica, `ivotinje ili vozila, ili na bilo koji drugi
na~in, za svinje na toj farmi ostaje na snazi ograni~enje
kretanja predvi|eno ~lanom 9. ovog Pravilnika, barem dok
se na toj farmi ne provede:

a) klini~ki pregled svinja, s negativnim rezultatima;

b) serolo{ki pregled statisti~kog uzorka svinja bez otkrivanja
antitijela na vezikularnu bolest svinja, u skladu s ~lanom
7. stavom 3. ta~kom b) ii) ovog Priloga.

Pregledi navedeni u ta~kama a) i b) ne obavljaju se dok ne
protekne 28 dana od mogu}e kontaminacije prostorija radi
kretanja lica, `ivotinja ili vozila, ili na bilo koji drugi na~in.

3. Ako se u klaonici doka`e postojanje vezikularne bolesti
svinja, nadle`ni veterinarski inspektor nare|uje:

a) da se sve svinje u klaonici zakolju bez odlaganja;

b) da se trupla i unutra{nji organi zara`enih i kontaminiranih
svinja uni{te pod slu`benim nadzorom tako da se izbjegne
rizik {irenja virusa vezikularne bolesti svinja;

c) da se pod nadzorom nadle`nog veterinarskog inspektora
o~iste i dezinficiraju zgrade i oprema, uklju~uju}i vozila,
u skladu s uputama koje nare|uje nadle`ni veterinarski
inspektor;

d) da se provede epidemiolo{ko ispitivanje u skladu s
~lanom 8. ovog Pravilnika;

e) da se na klanje ne dovede niti jedna svinja dok ne protekne
najmanje 24 sata od zavr{enog ~i{}enja i dezinfekcije,
koji se izvode u skladu s ta~kom (c).

10. ^i{}enje i dezinfekcija zara`enih farmi

Osim mjera utvr|enih ~lanom 16. ovog Pravilnika,
primjenjuju se tako|er i slijede}e mjere:

1. Postupak preliminarnog ~i{}enja i dezinfekcija

a) ^im se odstrane trupla svinja za uni{tavanje, oni dijelovi
prostorija u kojima su te svinje bile smje{tene i bilo koji
drugi dijelovi prostorija koji su tokom klanja
kontaminirani, moraju se poprskati dezinfekcijskim
sredstvom koje je odobreno u skladu s ~lanom 16. ovog
Pravilnika, te ~ija je koncentracija prikladna za
vezikularnu bolest svinja. Upotrijebljeno dezinfekcijsko
sredstvo treba ostati na povr{ini najmanje 24 sata.

b) Svako tkivo ili krv koji su mo`da proliveni tokom klanja,
moraju se pa`ljivo sakupiti i uni{titi zajedno s truplima
(klanje se uvijek mora obavljati na nepropusnoj povr{ini).

2. Postupak daljnjeg ~i{}enja i dezinfekcije

a) Sav stajski gnoj, stelja, kontaminirana hrana, itd., moraju
se ukloniti iz zgrada, slo`iti na hrpu i poprskati odobrenim
dezinfekcijskim sredstvom. Gnojnica se obra|uje
metodom prikladnom za ubijanje virusa.

b) Sva prenosiva oprema mora se iznijeti iz prostorija, te
posebno o~istiti i dezinficirati.

c) Masno}a i druga ne~isto}a se moraju ukloniti sa svih
povr{ina tako da se natope sredstvom za odma{}ivanje i
zatim isperu vodom pod pritiskom.

d) Zatim se ponovno primjenjuje dezinfekcijsko sredstvo
prskanjem svih povr{ina.

e) Prostorije koje se mogu zape~atiti treba rasku`iti plinom.

f) Nakon inspekcije koju obavlja nadle`ni veterinarski
inspektor, treba se dogovoriti o popravcima o{te}enih
podova, zidova, itd., i odmah ih izvesti.

g) U~injene popravke treba pregledati kako bi se osiguralo
da su obavljeni zadovoljavaju}e.

h) Sve dijelove prostorija koji su u potpunosti bez zapaljivih
materijala mo`e se toplinski obraditi, upotrebom pi{tolja
za brizganje plamena.

i) Sve se povr{ine moraju poprskati alkalnim
dezinfekcijskim sredstvom ~iji je pH ve}i od 12,5 ili bilo
kojim drugim odobrenim dezinfekcijskim sredstvom.
Dezinfekcijsko sredstvo treba isprati nakon 48 sati.

3. Postupak kona~nog ~i{}enja i dezinfekcije
Nakon 14 dana treba ponoviti postupak pi{toljem za

brizganje plamena ili alkalnim dezinfekcijskim sredstvom (ta~ka
2. (h) ili (i)).

Ponedjeqak, 28. 2. 2011. S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Broj 15 - Strana 49



Broj 15 - Strana 50 S L U @ B E N I G L A S N I K B i H Ponedjeqak, 28. 2. 2011.

11. Obnova stoke na zara`enim farmama

Osim mjera utvr|enih ~lanom 5. stavom (4) ovog Pravilnika,
primjenjuju se i slijede}e mjere:
1. Obnova stoke ne smije zapo~eti dok ne protekne ~etiri

sedmice od zavr{etka prve dezinfekcije prostorija, tj. koraka
3. postupaka ~i{}enja i dezinfekcije.

2. Kod ponovnog uvo|enja svinja mora se uzeti u obzir vrsta
poljoprivredne djelatnosti koja se odvija na farmi, i ono
mora biti u skladu s jednim od slijede}ih postupaka:
a) ako se radi o farmama u kojima se svinje dr`e na

otvorenom, ponovno dovo|enje stoke zapo~inje
uvo|enjem ograni~enog broja sentinel odojaka koji su
pregledani i za koje je utvr|eno da su negativni u odnosu
na antitijela na vezikularnu bolest svinja. Sentinel odojci
}e se smjestiti, u skladu sa zahtjevima nadle`nog
veterinarskog inspektora, po cijeloj zara`enoj farmi, te }e
biti klini~ki pregledani 28 dana nakon dovo|enja na
farmu i obavit }e se uzimanje uzoraka za serolo{ko
testiranje.

Ako se kod niti jednog od ovih odojaka ne poka`u klini~ki
dokazi vezikularne bolesti svinja niti se razviju antitijela na
virus ove bolesti, mo`e se pristupiti potpunom obnavljanju
stoke;
b) kod svih drugih oblika uzgoja, ponovno uvo|enje svinja

odvija se ili u skladu s mjerama iz ta~ke a) ili se obavlja
potpuno obnavljanje, uz uslov:
- da se sve svinje uvedu u roku od osam dana i da

dolaze iz farmi smje{tenih izvan podru~ja koja su
pod ograni~enjima radi vezikularne bolesti svinja,
te da su seronegativne,

- niti jedna svinja ne smije napustiti farmu kroz pe-
riod od 60 dana nakon dolaska posljednjih svinja,

- obnovljeno krdo se podvrgava klini~kom i
serolo{kom pregledu u skladu sa zahtjevima
nadle`nog veterinarskog inspektora. Ovaj se
pregled obavlja najranije 28 dana nakon dolaska
posljednjih svinja.

PRILOG III

MINIMALNI KRITERIJI ZA IZRADU PLANOVA

HITNIH MJERA

Ured mora osigurati da planovi hitnih mjera ispunjavaju
najmanje slijede}e zahtjeve:
1. Treba predvidjeti sve {to je potrebno da se osiguraju

zakonske ovlasti potrebne za provo|enje planova hitnih
mjera i omogu}i brzo i uspje{no iskorjenjivanje bolesti iz
Priloga I ovog Pravilnika.

2. Treba predvidjeti sve {to je potrebno da se osigura pristup
sredstvima fondova za vanredne situacije, bud`etskim
sredstvima i izvorima finansiranja kako bi se pokrili svi
vidovi borbe protiv bolesti.

3. Treba odrediti lanac zapovijedanja koji garantira brzo i
efikasno dono{enje odluka u vezi sa epidemijom. Zajedni~ki
centar za dono{enje odluka odgovoran je za usmjeravanje
svih strategija za suzbijanje bolesti, a direktor Ureda je
njegov voditelj.

4. U slu~aju izbijanja bolesti iz Priloga I ovog Pravilnika mora
se uspostaviti Zajedni~ki centar za suzbijanje bolesti koji }e
uskla|ivati provo|enje svih odluka.

5. Moraju postojati detaljno razra|eni planovi da bi se u slu~aju
izbijanja bolesti iz Priloga I, odmah mogli uspostaviti lokalni
centre za suzbijanje bolesti kako bi se na lokalnom nivou
provele mjere suzbijanja bolesti i za{tite okoli{a. Lista
lokalnih centara za kontrolu bolesti s odgovaraju}om
opremom mora biti navedena u Planu, kao i detaljne
informacije o ovla{tenim licima uklju~enim u kontrolne
mjere i njihovim kvalifikacijama i odgovornostima.

6. Ured mora osigurati saradnju izme|u zajedni~kog kriznog
centara za suzbijanje bolesti, lokalnih kriznih centara za
suzbijanje bolesti te vlasti i organa zadu`enih za pitanja
za{tite okoli{a kako bi osigurala uskla|enost mjera koje se
preduzimaju u podru~ju veterinarstva i za{tite okoli{a.

7. Mora se osnovati stalna stru~na grupa, po potrebi u saradnji s
drugim dr`avama, koja }e pratiti nove nau~ne spoznaje i
pomagati Uredu i nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH u osiguranju spremnosti za mogu}u pojavu
bolesti iz Priloga I ovog Pravilnika.

8. Treba osigurati odgovaraju}a sredstva za brzo i efikasno
preduzimanje mjera, uklju~uju}i osoblje, opremu i
laboratorijske kapacitete. Moraju se osigurati aran`mani za
brzi prijevoz uzoraka.

9. Na raspolaganju mora biti a`urirani operativni priru~nik. On
mora sadr`avati detaljan, opse`an i prakti~an opis svih
postupaka, uputa i mjera suzbijanja koje se moraju
primijeniti u slu~aju izbijanja bolesti.

10. Na raspolaganju moraju biti detaljni programi hitne
vakcinacije, uklju~uju}i podatke o koli~ini neophodnih
vakcina za datu bolest.

11. Osoblje mora redovno:

11.1. usavr{avati znanje o klini~kim znakovima, epidemiolo-
{kom istra`ivanju i suzbijanju epidemija;

11.2. sudjelovati u simulacijskim vje`bama, koje se izvode:

- dva puta u periodu od pet godina, pri ~emu prva vje`ba
mora po~eti najkasnije tri godine nakon odobrenja plana,
ili

- u periodu od pet godina nakon efikasnog suzbijanja i
iskorjenjivanja velike epidemije, ili

- jedna od dvije vje`be iz alineje 1. ove podta~ke
zamjenjuje se simulacijskom vje`bom koja se zahtijeva u
okviru planova hitnih mjera za druge velike epidemije
kopnenih `ivotinja, ili

- izuzetno od alineje prve ove podta~ke i u skladu s
odgovaraju}im odredbama Plana hitnih mjera, a kada se
radi o manjoj gusto}i populacije `ivotinja prijem~ivih
vrsta, Ured organizira sudjelovanje i doprinosi
simulacijskim vje`bama spremnosti koje se izvode u
susjednim dr`avama, a u vezi sa svim `ivotinjama koje
pripadaju vrstama prijem~ivim na bolest iz Priloga I ovog
Pravilnika.

11.3. sudjelovati u programu osposobljavanja u podru~ju komu-
nikacijskih vje{tina kako bi mogli organizirati informativne
kampanje o bolesti, namijenjene organima vlasti, sto~arima i
veterinarima.

12. Pri izradi Plana hitnih mjera uzimaju se u obzir sredstva koja
su potrebna za suzbijanje velikog broja izbijanja bolesti koji
se javljaju u kratkom periodu i koje uzrokuje vi{e antigenski
razli~itih serotipova ili sojeva.

13. Ne isklju~uju}i veterinarske zahtjeve, Plan hitnih mjera se
priprema kako bi se osiguralo da u slu~aju izbijanja bolesti iz
Priloga I ovog Pravilnika, svako masovno uni{tavanje le{ina
i `ivotinjskog otpada bude obavljeno na na~in kojim se ne
ugro`ava zdravlje ljudi i da se pri tom koriste postupci i
metode koje sprje~avaju svaki {tetni u~inak na okoli{ koji je
mogu}e sprije~iti, a naro~ito na na~in:

- kojim je opasnost za tlo, zrak, povr{inske i podzemne
vode, biljke i `ivotinje svedena na najmanju mogu}u
mjeru,

- kojim su smetnje zbog buke ili mirisa svedene na
najmanju mogu}u mjeru,

- kojim su {tetni u~inci na krajolik i na mjesta od posebnog
zna~enja svedena na najmanju mogu}u mjeru.



14. U Planu moraju biti navedena mjesta i preduze}a za obradu i
ne{kodljivo uni{tavanje le{ina i `ivotinjskog otpada u slu~aju
izbijanja bolesti iz Priloga I ovog Pravilnika.

15. Ured i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH moraju
osigurati da poljoprivrednici, seosko stanovni{tvo, kao i
stanovni{tvo u cjelini, budu redovno obavje{tavani o
najnovijim doga|ajima. Stanovnicima pogo|enog podru~ja
mora se osigurati mogu}nost uspostave direktne i dostupne
veze (izme|u ostalog, putem telefona za pomo}) kao i
obavje{tavanje putem lokalnih i regionalnih sredstava
informiranja.

Na temelju ~lanka 15. stavak 2. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i
~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07,
94/07 i 24/08), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 140.
sjednici odr`anoj 12. sije~nja 2011. godine, donijelo je

PRAVILNIK

O MJERAMA ZA KONTROLU ODRE\ENIH BOLESTI

@IVOTINJA I POSEBNE MJERE ZA VEZIKULARNU

BOLEST SVINJA

^lanak 1.
(Predmet)

Ovim Pravilnikom propisuju se op}e mjere nadzora koje se
primjenjuju u slu~aju pojave jedne od bolesti navedenih u
Privitku I. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika.

^lanak 2.
(Definicije)

U smislu ovoga Pravilnika, primjenjuju se slijede}e
definicije:

a) posjed je svaki objekt, zgrada ili mjesto, a u slu~aju
otvorenog prostora, bilo koje mjesto na kom se `ivotinje
uzgajaju, dr`e ili se na neki drugi na~in njima postupa;

b) `ivotinja je bilo koja doma}a `ivotinja koja pripada
vrstama podlo`nim izravnom utjecaju doti~ne bolesti, ili
bilo koja divlja `ivotinja koja pripada kralje`njacima za
koju postoji vjerojatnost da }e sudjelovati u
epidemiologiji te bolesti, djeluju}i kao prijenosnik ili kao
rezervoar zaraze;

c) vektor je bilo koja `ivotinja iz vrste kralje`njaka ili
beskralje`njaka koja na mehani~ki ili biolo{ki na~in mo`e
prenositi i {iriti uzro~nika doti~ne bolesti;

d) dr`atelj je vlasnik ili bilo koja osoba ili osobe, privatna ili
pravna, koja ima vlasni{tvo nad `ivotinjama ili koja je
zadu`ena za uzgoj navedenih `ivotinja, za financijsku
nagradu ili bez nje;

e) razdoblje inkubacije je vremensko razdoblje koje }e
vjerojatno prote}i izme|u izlo`enosti uzro~niku bolesti i
pojave klini~kih simptoma. Trajanje ovog razdoblja je
ono koje je navedeno u Privitku I. za predmetnu bolest;

f) potvrda bolesti je potvrda pojave bolesti na temelju
rezultata klini~kog pregleda, propisane laboratorijske
metode i rezultata epidemiolo{kog istra`ivanja;

g) mjerodavna tijela za provo|enje ovoga Pravilnika su:
1) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih

odnosa Bosne i Hercegovine - Ured za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Ured);

2) mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine - su mjerodavna tijela definirana
Zakonom o veterinarstvu u Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 46/00), Zakonom o veterinarstvu u Republici

Srpskoj ("Slu`beni glasnik RS", broj 42/08) i
Zakonom o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02);

3) mjerodavna veterinarska inspekcijska tijela - su
mjerodavna tijela definirana Zakonom o
inspekcijama Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 62/05) i
Zakonom o inspekcijama u Republici Srpskoj
("Slu`beni glasnik RS", broj 74/10);

h) mjerodavni veterinarski inspektor je inspektor zadu`en za
odre|eno administrativno podru~je.

^lanak 3.
(Prijava na sumnju na pojavu bolesti)

Svaka sumnja na pojavu bolesti iz Privitka I. prijavljuje se
sukladno Odluci o zaraznim bolestima ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 44/03).

^lanak 4.
(Mjere u slu~ajevima sumnje na pojavu bolesti na posjedu)

(1) Kada se sumnja da su `ivotinje na posjedu zara`ene ili
kontaminirane jednom od bolesti navedenih u Privitku I.,
mjerodavni veterinarski inspektor je du`an odmah narediti i
nadzirati sve {to je potrebito za slu`benu istragu kako bi se
potvrdila ili isklju~ila pojava doti~ne bolesti, a posebice
mora zatra`iti da se uzmu uzorci potrebiti za laboratorijsko
ispitivanje. U tu se svrhu predmetne `ivotinje mogu
transportovati do laboratorija pod nadzorom mjerodavnog
veterinarskog inspektora koji }e poduzeti odgovaraju}e
mjere za sprje~avanje {irenja bolesti.

(2) ^im dobije obavijest o sumnji na pojavu bolesti, mjerodavni
veterinarski inspektor stavlja posjed pod slu`beni nadzor i
posebno nare|uje:
a) da se izvede popis svih kategorija `ivotinja prijemljivih

vrsta, te da se za svaku od ovih kategorija evidentira broj
`ivotinja koje su ve} uginule, koje su zara`ene ili koje bi
mogle biti zara`ene ili kontaminirane. Ovaj se popis mora
voditi a`urno, kako bi obuhvatio `ivotinje koje se okote ili
koje uginu tijekom razdoblja sumnje. Podaci u popisu
moraju biti a`urni te se na zahtjev moraju predo~iti i mogu
se provjeriti pri svakom posjetu;

b) da se sve `ivotinje prijemljivih vrsta na posjedu dr`e u
svojim prebivali{nim prostorijama ili da se zatvore na
nekom drugom mjestu gdje mogu biti izolirane, uzev{i u
obzir, po potrebi, mogu}u ulogu vektora;

c) da niti jedna `ivotinja koja pripada prijemljivim vrstama
ne ulazi na posjed niti napu{ta posjed;

d) da sva kretanja budu predmet odobrenja mjerodavnog
veterinarskog inspektora, koji propisuje uvjete za
sprje~avanje bilo kakvog rizika od {irenja bolesti, da se
odgovaraju}a sredstva dezinfekcije postave na ulazima i
izlazima zgrada ili prostora u kojima su smje{tene
`ivotinje prijemljivih vrsta, kao i na ulazima i izlazima
samog posjeda. Ovo se odnosi na kretanja:
1) osoba, `ivotinja drugih vrsta koje nisu prijemljive

na tu bolest i vozila u i iz posjeda;
2) mesa ili trupla `ivotinja, ili sto~ne hrane, opreme,

otpada, izmeta, stelje, stajskog gnoja, ili bilo ~ega
{to bi moglo prenijeti doti~nu bolest;

e) da se provede epidemiolo{ko ispitivanje sukladno ~lanku
8. ovoga Pravilnika.

(3) Dok ne stupe na snagu slu`bene mjere propisane u stavku (2)
ovog ~lanka, vlasnik ili uzgajatelj bilo koje `ivotinje kod
koje postoji sumnja na bolest mora poduzeti sve
odgovaraju}e mjere kako bi osigurao sukladnost sa stavkom
(2) ovog ~lanka, izuzev to~ke e) ovog stavka.

(4) Mjerodavni veterinarski inspektor mo`e primijeniti bilo koje
mjere iz stavka (2) ovog ~lanka na druge posjede, ukoliko
njihov smje{taj, njihova konfiguracija ili kontakti s posjedom
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za koje postoji sumnja na bolest daju razloga za sumnju na
mogu}nu kontaminaciju.

(5) Mjere navedene u st. (1) i (2) ovog ~lanka se ne opozivaju
dok mjerodavni veterinarski inspektor ne isklju~i sumnju na
postojanje bolesti.

^lanak 5.
(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost bolesti

na posjedu)

(1) Jednom kada se slu`beno potvrdi da je na posjedu prisutna
jedna od bolesti navedenih u Privitku I., mjerodavni
veterinarski inspektor osim mjera propisanih u ~lanku 4.
stavak (2) ovoga Pravilnika nare|uje slijede}e mjere:

a) sve prijemljive vrste na posjedu ubijaju se na licu mjesta
bez odlaganja. @ivotinje koje su uginule ili su ubijene
spaljuju se ili pokapaju na licu mjesta, ako je to mogu}no,
ili se ne{kodljivo uklanjaju u pogonu za zbrinjavanje
strvina. Ove se radnje obavljaju tako da se rizik od {irenja
uzro~nika bolesti svede na minimum;

b) bilo koja tvar ili otpad, kao {to su sto~na hrana, stelja,
stajski gnoj ili izmet, koji su podlo`ni kontaminaciji,
moraju se uni{titi ili obraditi na odgovaraju}i na~in.
Ovakva obrada, izvedena sukladno napucima
mjerodavnog veterinarskog inspektora, mora osigurati da
}e se uni{titi svaki uzro~nik bolesti ili vektor uzro~nika
bolesti;

c) nakon izvo|enja mjera navedenih u to~. a) i b) ovog
stavka, moraju se sukladno ~lanku 16. ovoga Pravilnika
o~istiti i dezinficirati zgrade koje su se koristile za smje{taj
`ivotinja prijemljivih vrsta, njihova okolina, vozila koja
su bila uporabljena za transport i sva oprema koja bi
mogla biti kontaminirana;

d) izvo|enje epidemiolo{kog ispitivanja sukladno ~lanku 8.
ovoga Pravilnika.

(2) U slu~aju zakapanja, ono mora biti dovoljno duboko da bi
sprije~ilo `ivotinje meso`dere u iskapanju strvina ili otpada
navedenih u stavku (1) to~. a) i b) ovog ~lanka, te mora biti
obavljeno u prikladnom tlu kako bi se sprije~ila
kontaminacija vodenih tokova ili bilo kakvo drugo
one~i{}enje okoli{a.

(3) Mjerodavni veterinarski inspektor mo`e pro{iriti mjere
predvi|ene stavkom (1) ovog ~lanka na druge susjedne
posjede, ukoliko njihov smje{taj, njihova konfiguracija ili
kontakti s posjedom na kojemu je potvr|ena pojava bolesti
daju razloga za sumnju na mogu}nu kontaminaciju.

(4) Ponovno nastanjivanje `ivotinja na posjedu odobrava
mjerodavni veterinarski inspektor, nakon provedbe svih
postupaka ~i{}enja i dezinfekcije sukladno ~lanku 16. ovoga
Pravilnika.

^lanak 6.
(Mjere u slu~ajevima kada se sumnja ili kada je potvr|ena

prisutnost bolesti kod divljih `ivotinja)
Kada su zara`ene ili se sumnja da su zara`ene `ivotinje koje

`ive u divljini, mjerodavni veterinarski inspektor mora narediti
poduzimanje odgovaraju}ih mjera sukladno drugim propisima
koji se odnose na mjere sprje~avanja {irenja bolesti kod divljih
`ivotinja.

^lanak 7.
(Mjere u slu~ajevima kada je potvr|ena prisutnost bolesti

na posjedima koji se sastoje od razli~itih proizvodnih
jedinica)

(1) Kada se radi o posjedima koji se sastoje od dviju ili vi{e
odvojenih proizvodnih jedinica, Ured, uz suglasnost s
mjerodavnim organima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Br~ko Distrikt BiH), mo`e
odstupiti od zahtjeva iz ~lanka 5. stavak (1) to~ka a) ovoga
Pravilnika u odnosu na zdrave proizvodne jedinice posjeda

koje je zara`eno, uz uvjet da je mjerodavni veterinarski
inspektor utvrdio da su struktura i veli~ina tih jedinica kao i
operacije koje se u njima izvode takvi da su posve odvojeni
{to se ti~e smje{taja, uzgoja, osoblja, opreme i hrane, kako bi
se sprije~ilo {irenje uzro~nika bolesti s jedne jedinice na
drugu.

(2) Ukoliko se koriste odstupanja iz stavka (1) ovog ~lanka,
Ured uz suglasnost mjerodavnih tijela entiteta i Br~ko
Distrikta BiH mora izraditi detaljna pravila za njihovu
primjenu u svjetlu jamstava koja se mogu osigurati glede
zdravlja `ivotinja.

(3) Mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH moraju o
odstupanju iz stavka (1) ovog ~lanka, bez odga|anja,
obavijestiti Ured.

^lanak 8.
(Epidemiolo{ko ispitivanje)

(1) Epidemiolo{ko istra`ivanje mora biti provedeno, od strane
veterinara koji je obu~en za provo|enje takvog istra`ivanja,
na temelju upitnika koji je sastavni dio Plana `urnih mjera
kako bi se omogu}ilo standardizirano, brzo i ciljano
prikupljanje podataka. Takvo prikupljanje podataka
najmanje mora obuhvatiti slijede}e:

a) du`inu vremena tijekom kojeg je bolest mogla biti
prisutna na posjedu prije postavljanja sumnje ili prijave
bolesti;

b) mogu}i izvor bolesti na posjedu i utvr|ivanje drugih
posjeda na kojima se nalaze `ivotinje sumnjive da su
zara`ene ili `ivotinje sumnjive da su kontaminirane iz
istoga izvora bolesti;

c) kretanje osoba, `ivotinja, trupala, vozila, opreme ili bilo
kojih drugih tvari koje mogu prenositi uzro~nika bolesti iz
predmetnih posjeda ili na njih;

d) prisutnost i distribucija vektora bolesti, prema potrebi.

(2) Ured u suradnji s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH osniva zajedni~ki centar za kontrolu bolesti
kako bi se osigurala potpuna uskla|enost svih mjera
potrebitih za osiguravanje iskorjenjivanja bolesti {to je br`e
mogu}no, te u svrhu izvo|enja epidemiolo{kog ispitivanja.

^lanak 9.
(Mjere u slu~aju prijenosa bolesti izme|u posjeda)

(1) Kada mjerodavni veterinarski inspektor utvrdi, ili zaklju~i na
temelju potvr|enih podataka, da je bolest mogla biti
prenesena iz drugih posjeda na posjed iz ~lanka 4. ovoga
Pravilnika ili iz njega na druge posjede kao rezultat kretanja
osoba, `ivotinja ili vozila, ili na bilo koji drugi na~in, ti drugi
posjedi se stavljaju pod slu`beni nadzor sukladno ~lanku 4.
ovoga Pravilnika; ovaj se nadzor ne ukida dok se slu`beno
ne isklju~i sumnja na postojanje bolesti na tom posjedu.

(2) Kada mjerodavni veterinarski inspektor utvrdi, ili zaklju~i na
temelju potvr|enih podataka, da je bolest mogla biti
prenesena iz drugih posjeda na posjed iz ~lanka 5. ili iz njega
na druge posjede kao rezultat kretanja osoba, `ivotinja ili
vozila, ili na bilo koji drugi na~in, ti drugi posjedi se
stavljaju pod slu`beni nadzor sukladno ~lanku 4. ovoga
Pravilnika. Ovaj se nadzor ne ukida dok se slu`beno ne
isklju~i sumnja na postojanje bolesti na tom posjedu.

(3) Kada se na posjedu primjenjuju odredbe iz stavka (2) ovog
~lanka, mjerodavni veterinarski inspektor primjenjuje na
posjedu odredbe iz ~lanka 4. ovoga Pravilnika barem toliko
dugo koliko traje maksimalno razdoblje inkubacije bolesti,
ra~unaju}i od trenutka kada je do{lo do zaraze, kako je
utvr|eno epidemiolo{kim ispitivanjem izvedenom sukladno
~lanku 8. ovoga Pravilnika.

(4) Ako smatra da uvjeti to dopu{taju i ukoliko posjed
zadovoljava uvjete navedene u ~lanku 7. Pravilnika,
mjerodavni veterinarski inspektor mo`e ograni~iti mjere iz



st. (1) i (2) ovog ~lanka samo na dio posjeda i na `ivotinje
koje se na njemu nalaze, ili samo na `ivotinje prijemljivih
vrsta.

^lanak 10.
(Uspostava zara`enog i ugro`enog podru~ja)

(1) Jednom kada se dijagnoza jedne od predmetnih bolesti
slu`beno potvrdi, Ured uz suglasnost mjerodavnih tijela
entiteta i Br~ko Distrikta BiH uspostavlja zara`eno podru~je
oko zara`enog posjeda s minimalnim radijusom od tri
kilometra, koje je samo okru`eno ugro`enim podru~jem s
minimalnim radijusom od 10 kilometara. Pri uspostavi ovih
podru~ja mora se voditi ra~una o zemljopisnim,
administrativnim, ekolo{kim i epidemiolo{kim faktorima
povezanim s predmetnom bole{}u, kao i o sredstvima
nadzora.

(2) Kada se podru~ja nalaze na teritoriju vi{e dr`ava, Ured
sura|uje s mjerodavnim tijelima tih dr`ava pri uspostavi
podru~ja navedenih u stavku (1) ovog ~lanka.

(3) Ured u suradnji s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH mo`e promijeniti (odnosno smanjiti ili
pove}ati, po potrebi) granice podru~ja propisanih u stavku
(1) ovog ~lanka ili trajanje mjera ograni~enja, uzev{i u obzir:

a) zemljopisne okolnosti i ekolo{ke ~imbenike;

b) meteorolo{ke uvjete;

c) prisutnost, raspodjelu i vrstu vektora;

d) rezultate epidemiolo{kih ispitivanja izvedenih sukladno
~lanku 8. ovoga Pravilnika;

e) rezultate laboratorijskih ispitivanja;

f) mjere nadzora koje su primijenjene.

^lanak 11.
(Mjere u uspostavljenom zara`enom podru~ju)

(1) Mjerodavni veterinarski inspektor nare|uje i nadzire da se u
zara`enom podru~ju primjenjuju slijede}e mjere:

a) identificiraju se svi posjedi unutar podru~ja koja dr`e
`ivotinje prijemljivih vrsta;

b) obavljaju se periodi~ni posjeti posjedima koji imaju
`ivotinje prijemljivih vrsta, te klini~ki pregledi tih
`ivotinja uklju~uju}i, ako je potrebito, uzimanje uzoraka
za laboratorijski pregled; mora se voditi evidencija tih
posjeta i nalaza, a u~estalost posjeta mora biti razmjerna
ozbiljnosti epizootije na posjedima s najve}im rizikom;

c) zabranjeno je kretanje i transport `ivotinja prijemljivih
vrsta po javnim ili privatnim putevima, osim dostavnih
puteva na posjedu. Mjerodavni veterinarski inspektor
mo`e, me|utim, odobriti odstupanje od ove zabrane za
tranzit `ivotinja cestom ili `eljeznicom bez iskrcavanja ili
zaustavljanja;

d) `ivotinje prijemljivih vrsta se moraju zadr`ati na posjedu
na kojem se dr`e, osim u slu~aju transporta pod slu`benim
nadzorom izravno u klaonicu smje{tenu u toj zoni u svrhu
`urnog klanja ili, ako u toj zoni nema klaonice pod
veterinarskim nadzorom, do klaonice u zoni nadzora koju
odredi mjerodavno tijelo entiteta i Br~ko Distrikta BiH.
Mjerodavni veterinarski inspektor mo`e odobriti ovaj
transport tek nakon {to naredi pregled svih `ivotinje
prijemljivih vrsta na posjedu i potvrdi da se niti za jednu
`ivotinju ne sumnja da je zara`ena. Mjerodavni
veterinarski inspektor odgovoran za klaonicu obavje{tava
se o namjeri slanja `ivotinja u nju.

(2) Mjere koje se primjenjuju u zara`enom podru~ju ostaju na
snazi barem toliko dugo koliko traje maksimalno razdoblje
inkubacije predmetne bolesti, nakon {to su `ivotinje
odstranjene sa zara`enog posjeda sukladno ~lanku 5. ovoga
Pravilnika i nakon {to je obavljena dezinfekcija sukladno
~lanku 16. ovoga Pravilnika. Me|utim, kada bolest prenosi

vektor insekt, mjerodavni veterinarski inspektor mo`e
odrediti vrijeme trajanja mjera i propisati odredbe za
uvo|enje sentinel `ivotinja. Detaljne mjere o kori{tenju sen-
tinel `ivotinja donosi Ured uz suglasnost s mjerodavnim
tijelima entiteta i Br~ko Distrikta BiH. O poduzetim
mjerama mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH
obavje{tavaju Ured.

(3) Nakon isteka razdoblja navedenog u stavku (2) ovog ~lanka,
pravila koja se primjenjuju na ugro`eno podru~je
primjenjivat }e se tako|er na zara`eno podru~je.

^lanak 12.
(Mjere u ugro`enom podru~ju)

(1) Mjerodavni veterinarski inspektor nare|uje i nadzire da se u
ugro`enom podru~ju primjenjuju slijede}e mjere:

a) identificiraju se svi posjedi koji dr`e `ivotinje prijemljivih
vrsta;

b) kretanje `ivotinja prijemljivih vrsta po javnim cestama je
zabranjeno, osim u slu~aju da ih se vodi na ispa{u ili u
objekte u kojima `ive; mjerodavni veterinarski inspektor
mo`e, me|utim, odobriti odstupanje od ove zabrane za
tranzit `ivotinja cestom ili `eljeznicom bez iskrcavanja ili
zaustavljanja;

c) odobrava transport `ivotinja prijemljivih vrsta unutar
ugro`enog podru~ja;

d) `ivotinje prijemljivih vrsta moraju ostati unutar
ugro`enog podru~ja toliko dugo koliko traje maksimalno
razdoblje inkubacije nakon najnovijeg zabilje`enog
slu~aja bolesti. Nakon toga, `ivotinje se mogu odstraniti iz
te zone, kako bi se pod slu`benim nadzorom
transportovale izravno u klaonicu koju odredi mjerodavni
vetrinarski inspektor u svrhu `urnog klanja. Mjerodavni
veterinarski inspektor mo`e odobriti ovaj transport tek
nakon {to naredi pregled svih `ivotinja prijemljivih vrsta
na posjedu i potvrdi da se niti za jednu `ivotinju ne sumnja
da je zara`ena. Mjerodavni veterinarski inspektor
odgovoran za klaonicu obavje{tava se o namjeri slanja
`ivotinja u nju.

(2) Mjere koje se primjenjuju u ugro`enom podru~ju ostaju na
snazi kroz razdoblje koje je barem jednako maksimalnom
razdoblju inkubacije nakon {to su `ivotinje uklonjene s
posjeda sukladno ~lanku 5. ovoga Pravilnika i nakon {to je
obavljena dezinfekcija sukladno ~lanku 16. ovoga
Pravilnika. Me|utim, kada bolest prenosi vektor insekta,
mjerodavni veterinarski inspektor mo`e odrediti vrijeme
trajanja mjera i propisati odredbe za mogu}no uvo|enje sen-
tinel `ivotinja. Detaljne mjere o kori{tenju sentinel `ivotinja
donosi Ured uz suglasnost s mjerodavnim tijelima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH. O poduzetim mjerama mjerodavna
tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH obavje{tavaju Ured.

^lanak 13.
(Premje{tanje `ivotinja unutar zara`enog ili ugro`enog

podru~ja)

(1) Ako zabrane utvr|ene ~lankom 11. stavak (1) to~ka d) i
~lankom 12. stavak (1) to~ka d) ovoga Pravilnika traju vi{e
od 30 dana radi pojave daljnjih slu~ajeva bolesti pa se kao
rezultat toga pojave problemi s dr`anjem `ivotinja,
mjerodavni veterinarski inspektor mo`e na zahtjev vlasnika i
obrazlo`enje vlasnika za takav zahtjev odobriti premje{tanje
`ivotinja s posjeda unutar zara`enog ili ugro`enog podru~ja,
uz uvjet:

a) da mjerodavni veterinarski inspektor provjeri ~injenice;

b) da se obavi inspekcija svih `ivotinja na posjedu;

c) da se klini~ki pregledaju `ivotinje koje }e se
transportovati, s negativnim rezultatom;

d) da se svaka `ivotinja ozna~i u{nom oznakom ili da se
identificira bilo kojom drugom odobrenom metodom;
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e) da se odredi{ni posjed nalazi ili unutar zara`enog ili
unutar ugro`enog podru~ja.

(2) Moraju se poduzeti sve mjere predostro`nosti, posebice
~i{}enje i dezinfekcija kamiona nakon transporta, kako bi se
izbjegao rizik {irenja uzro~nika bolesti tijekom takvog
transporta.

(3) O poduzetim mjerama mjerodavni veterinasrki inspektor
obavje{tava mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH,
a oni dalje obavje{tavaju Ured.

^lanak 14.
(Poduzimanje ostalih mjera u uspostavljenim zara`enim i

ugro`enim podru~jima)

(1) Ured u suradnji s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH poduzima sve potrebite mjere kako bi stalno
informirali barem osobe nastanjene u zara`enim i ugro`enim
podru~jima o ograni~enjima koja su na snazi, te da poduzmu
sve {to je potrebito za odgovaraju}u primjenu tih mjera.

(2) Kada je na odre|enom podru~ju predmetna epizootija
iznimno opasna, sve dodatne mjere Ured usvaja uz
suglasnost s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta
BiH.

^lanak 15.
(Posebne odredbe za mjere nadzora i iskorjenjivanje

bolesti)
Odstupaju}i od op}ih odredbi propisanih ovim Pravilnikom,

posebne odredbe koje se odnose na mjere nadzora i
iskorjenjivanja za svaku pojedinu bolest:

a) za vezikularnu bolest svinja navedene su u Privitku II.
Pravilnika;

b) za svaku od ostalih bolesti navedenih u Privitku I.
Pravilnika, donosi Ured uz suglasnost s mjerodavnim
tijelima entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

^lanak 16.
(^i{}enje, dezinfekcija i dezinsekcija)

(1) ^i{}enje, dezinfekcija i dezinsekcija se obavlja:
a) slu`beno odobrenim dezinficijensima i insekticidima

odobrenim za stavljenje u promet od mjerodavnih
entitetskih tijela u preporu~enim koncentracijama;

b) pod slu`benim nadzorom:
1) sukladno uputama koje daje mjerodavni

veterinarski inspektor;
2) i tako da se eliminira svaki rizik od {irenja ili

pre`ivljavanja uzro~nika bolesti;
c) da po zavr{etku radnji iz to~ke b) ovog ~lanka mjerodavni

veterinarski inspektor provjerava jesu li te mjere izvedene
ispravno i je li proteklo odgovaraju}e razdoblje, ne kra}e
od 21 dan, kako bi se osiguralo da se predmetna bolest u
potpunosti otkloni prije nego {to se ponovno uvedu
`ivotinje prijemljivih vrsta.

(2) Postupci za ~i{}enje i dezinfekciju zara`enog posjeda:
a) su za vezikularnu bolest svinja oni koji su navedeni u

Privitku II.;
b) utvr|uju se, u kontekstu pripreme posebnih mjera za

svaku pojedinu bolest navedenu u Privitku I., sukladno
postupku navedenom u to~ki b) stavka (1) ~lanka 15.
ovoga Pravilnika.

^lanak 17.
(Referentni laboratoriji)

(1) Referentni laboratoriji u Bosni i Hercegovini se odre|uju
sukladno Odluci o odre|ivanju ovla{tenih laboratorija u
Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 68/05 i
90/05) i to:
a) referentni laboratorij s ure|ajima i stru~nim kadrovima

koji omogu}avaju da se u svakom trenutku, a posebice

kada se predmetna bolest prvobitno pojavi, utvrdi vrsta,
podvrsta i ina~ica relevantnog virusa, te da se potvrde
rezultati dobiveni u regionalnim dijagnosti~kim
veterinarskim laboratorijima;

b) referentni laboratorij u kojem se testiraju reagensi koji se
uporabljavaju u referentnim dijagnosti~kim
laboratorijima.

(2) Ovi referentni laboratoriji koji se utvr|uju za svaku od
navedenih bolesti, odgovorni su za koordiniranje
dijagnosti~kih standarda i metoda, te za uporabu reagensa.

(3) Referentni laboratoriji odre|eni za svaku od navedenih
bolesti odgovorni su za koordiniranje dijagnosti~kih
standarda i metoda koje utvr|uje svaki pojedini laboratorij za
dijagnosticiranje predmetne bolesti. U tu svrhu, oni:

a) mogu opskrbljivati referentne laboratorije dijagnosti~kim
reagensima;

b) provjeravaju kvalitetu dijagnosti~kih reagensa koji se
uporabljavaju;

c) periodi~no izvode komparativne testove;

d) ~uvaju izolate virusa predmetne bolesti iz slu~ajeva koji
su potvr|eni;

e) osiguravaju potvr|ivanje pozitivnih rezultata dobivenih u
referentnim dijagnosti~kim laboratorijima.

(4) Referentni laboratoriji iz stavka (1) ovog ~lanka moraju se
povezati s referentnim laboratorijima Svjetske organizacije
za zdravlje `ivotinja (u daljnjem tekstu: OIE) ili EU.

(5) Ured vodi upisnik ovla{tenih veterinarskih laboratorija u
Bosni i Hercegovini.

^lanak 18.
(Referentni laboratoriji EU/OIE)

(1) Referentni laboratorij EU/OIE za vezikularnu bolest svinja
naveden je u Privitku II.

(2) Referentni laboratoriji EU/OIE za svaku od drugih bolesti
navedenih u Privitku I. bit }e navedeni u posebnim
propisima.

^lanak 19.
(Cijepljenje)

(1) Cijepljenje protiv bolesti navedenih u Privitku I. dopu{teno
je samo kao dopuna mjerama nadzora koje se provode kada
se pojavi doti~na bolest, sukladno slijede}im odredbama:

a) odluku o uvo|enju cijepljenja kao dopune mjerama
nadzora donosi ministar vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa na prijedlog Ureda;

b) ova se Odluka temelji posebice na slijede}im kriterijima:
1) koncentraciji `ivotinja doti~nih vrsta u pogo|enoj

zoni;
2) svojstvima i sastavu svakog uporabljenog cjepiva;
3) postupcima za nadzor distribucije, skladi{tenja i

uporabe cjepiva;
4) vrstama i dobi `ivotinja koje se mogu ili moraju

cijepiti;
5) podru~jima na kojima se cijepljenje mo`e ili mora

provesti;
6) trajanju kampanje cijepljenja.

(2) U slu~aju navedenom u stavku (1) ovog ~lanka:

a) zabranjuje se cijepljenje ili docjepljivanje `ivotinja
prijemljivih vrsta na posjedima utvr|enim ~lankom 4.
ovoga Pravilnika;

b) zabranjuje se davanje injekcija hiperimunog seruma.

(3) U slu~aju pribjegavanja cijepljenju, primjenjuju se slijede}a
pravila:



a) sve cijepljene `ivotinje se moraju identificirati pomo}u
jasne i ~itljive oznake sukladno posebnim propisima;

b) sve cijepljene `ivotinje moraju ostati unutar zone
cijepljenja, osim ako se {alju na trenutno klanje u klaonicu
koju je odredilo mjerodavno tijela entiteta i Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine i u tom se slu~aju kretanje
`ivotinja odobrava tek nakon {to mjerodavni veterinarski
inspektor naredi pregled svih prijemljivih `ivotinja na
posjedu i utvrdi da niti kod jedne `ivotinje ne postoji
sumnja da je zara`ena.

(4) Kretanje prijemljivih `ivotinja iz zone cijepljenja mo`e se
odobriti sukladno posebnom postupku koji utvr|uje Ured uz
suglasnost s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta
BiH.

(5) Mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH redovito
izvje{tavaju Ured o provo|enju mjera cijepljenja.

(6) Odstupaju}i od stavka (1) ovog ~lanka, ministar vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa na prijedlog Ureda, mo`e
donijeti odluku o uvo|enju `urnog cijepljenja, uz uvjet da to
ne utje~e na temeljne interese Bosne i Hercegovine. Prilikom
dono{enja odluke mora se posebice voditi ra~una o stupnju
koncentracije `ivotinja u odre|enim podru~jima, o potrebi
za{tite pojedinih pasmina i o zemljopisnom podru~ju na
kojemu se cijepljenje izvodi.

^lanak 20.

(Plan `urnih mjera)

(1) Plan `urnih mjera u kojemu su detaljno utvr|ene mjere
potrebite za odr`avanje spremnosti i visoke razine svijesti o
bolestima iz Privitka I., a koje treba provesti u slu~aju
izbijanja bolesti, izra|uje Ured.

(2) Planom `urnih mjera odre|en je na~in pristupa objektima,
opremi, osoblju i drugim odgovaraju}im sredstvima koja su
potrebita za brzo i u~inkovito iskorjenjivanje bolesti, te
osigurana suradnja sa susjednim dr`avama.

(3) Op}eniti kriteriji koji se primjenjuju pri izradi plana `urnih
mjera navedeni su u Privitku III., s tim da se donose ovisno o
bolesti o kojoj se radi. Ured se mo`e ograni~iti na primjenu
samo dijela utvr|enih kriterija ako su isti ve} usvojeni kada
su predani planovi za primjenu mjera nadzora za neku drugu
bolest.

(4) Ured mora redovito a`urirati Planove `urnih mjera, kako bi
se uzeo u obzir razvitak situacije i specifi~na priroda
predmetne bolesti.

^lanak 21.

(Primjena Pravilnika)
Ured u suradnji s mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko

Distrikta BiH mo`e provoditi provjere na licu mjesta, ukoliko je
to potrebito da bi se osigurala jednoobrazna primjena ovoga
Pravilnika. Mjerodavni veterinarski inspektor na ~ijem podru~ju
se obavljaju te provjere, osigurava stru~njacima svu potrebitu
pomo} za obavljanje njihovih du`nosti.

^lanak 22.

(Privici Pravilnika)
Privici od I. do III. sastavni su dio ovoga Pravilnika.

^lanak 23.

(Prijelazne odredbe)
U roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovoga

Pravilnika, Ured uz suglasnost s mjerodavnim tijelima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, je du`an izraditi i provesti program
edukacije veterinara i veterinarskih inspektora.

^lanak 24.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 11/11
12. sije~nja 2011. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, v. r.

PRIVITAK I.

POPIS BOLESTI KOJE SE OBVEZNO PRIJAVLJUJU

Bolest Maksimalno razdoblje inkubacije

Gove|a kuga 21 dan

Kuga malih pre`iva~a 21 dan

Vezikularna bolest svinja 28 dana

Bolest plavog jezika 40 dana

Epizootska hemoragijska bolest jelena 40 dana

Boginje ovaca i koza 21 dan

Vezikularni stomatitis 21 dan

Afri~ka svinjska kuga 40 dana

Bolest kvrgave ko`e 28 dana

Groznica doline Rift 30 dana

PRIVITAK II.

POSEBNE MJERE ZA NADZOR NEKIH BOLESTI

Osim op}ih odredbi propisanih ovim Pravilnikom, na
vezikularnu bolest svinja primjenjuju se slijede}e posebne
odredbe.

1. Opis bolesti

Bolest svinja koja se klini~ki ne razlikuje od slinavke i {apa, a
uzrokuje vezikule na nju{ci, u ustima, na jeziku, te na koronarnim
rubovima papaka. Ozbiljnost ove bolesti zna~ajno varira, te se
mo`e dogoditi da se njome zarazilo krdo svinja bez pokazivanja
klini~kih znakova bolesti. Virus mo`e pre`ivjeti dugo vremensko
razdoblje izvan tijela, ~ak i u svje`em mesu; krajnje je otporan na
uobi~ajene dezinficijense, te je poznat po svojoj postojanosti i
stabilnosti u rasponu pH od 2,5 do 12. Stoga su potrebiti posebno
temeljito ~i{}enje i dezinfekcija.

2. Razdoblje inkubacije

U smislu ovoga Pravilnika, smatra se da je maksimalno
razdoblje inkubacije 28 dana.

3. Dijagnosti~ki postupci za potvr|ivanje i diferencijalnu
dijagnozu vezikularne enterovirusne bolesti svinja

Detaljne metode za prikupljanje materijala za dijagnozu, za
laboratorijske dijagnosti~ke testove, za otkrivanje antitijela i za
procjenu rezultata laboratorijskih testova vr{e se sukladno
Priru~niku za dijagnosti~ke testove i vakcine Svjetske
organizacije za zdravlje `ivotinja, posljednje izdanje.

4. Potvr|ivanje pojave vezikularne bolesti svinja

Odstupaju}i od ~lanka 2. stavka (6) ovoga Pravilnika, pojava
bolesti se potvr|uje:

a) na posjedima na kojima je virus vezikularne bolesti svinja
izoliran bilo iz svinja ili iz okoline;

b) na posjedima na kojima se nalaze svinje koje su
seropozitivne na vezikularnu bolest svinja, uz uvjet da te
svinje, ili druge svinje na posjedu, pokazuju lezije
karakteristi~ne za vezikularnu bolest svinja;

c) na posjedima na kojima se nalaze svinje koje pokazuju
klini~ke znakove bolesti ili koje su seropozitivne, uz uvjet
da postoji izravna epidemiolo{ka povezanost s
potvr|enim izbijanjem bolesti;
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d) kod drugih krda u kojima se otkriju seropozitivne svinje.
U ovom slu~aju, prije nego {to potvrdi pojavu bolesti,
mjerodavni veterinarski inspektor poduzima dodatna
ispitivanja, posebice ponovno uzimanje uzoraka i
ponovno testiranje u razmaku od najmanje 28 dana
izme|u dvaju uzimanja uzoraka. Odredbe iz ~lanka 4.
ovog Pravilnika ostaju na snazi dok se ne zavr{e ovakva
dodatna istra`ivanja. Ako ta dodatna istra`ivanja ne
poka`u nikakve dokaze bolesti, iako su svinje jo{ uvijek
seropozitivne, mjerodavni veterinarski inspektor
nare|uje da se testirane svinje usmrte i uni{te pod
njegovim nadzorom ili da se pod njegovim nadzorom
zakolju u klaonici koju je odredilo mjerodavno tijelo
entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

Mjerodavni veterinarski inspektor nare|uje da se svinje pri
dolasku u klaonicu dr`e i kolju odvojeno od drugih svinja, te da
se njihovo meso koristi isklju~ivo u unutarnjem prometu.

5. Referentni laboratorij Zajednice

AFRC Insitute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, Ujedinjeno
Kraljevstvo

6. Referentni laboratorij za vezikularnu bolest svinja u
Bosni i Hercegovini }e biti odre|en sukladno Odluci o
odre|ivanju ovla{tenih laboratorija u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 68/05 i 90/05)

7. Zara`eno podru~je

1. Veli~ina zara`enog podru~je je definirana ~lankom 10.
ovoga Pravilnika.

2. U slu~aju vezikularne bolesti svinja, odstupanjem se mjere iz
~lanka 11. ovoga Pravilnika mijenjaju i glase:

a) identificiraju se svi posjedi unutar podru~ja koja dr`e
`ivotinje prijemljivih vrsta;

b) obavljaju se periodi~ni posjeti posjedima koji imaju
`ivotinje prijemljivih vrsta, te klini~ki pregledi tih
`ivotinja uklju~uju}i, ako je potrebito, uzimanje uzoraka
za laboratorijski pregled; mora se voditi evidencija tih
posjeta i nalaza, a u~estalost posjeta mora biti razmjerna
ozbiljnosti epizootije na posjedima s najve}im rizikom;

c) zabranjeno je kretanje i transport `ivotinja prijemljivih
vrsta po javnim ili privatnim putevima, osim dostavnih
puteva na posjedu. Me|utim, mjerodavni veterinarski
inspektor mo`e odobriti odstupanje od ove zabrane za
prijevoz `ivotinja cestom ili `eljeznicom bez iskrcavanja
ili zaustavljanja;

d) me|utim, mjerodavni veterinarski inspektor mo`e
dopustiti iznimku za svinje za klanje koje dolaze iz
podru~ja izvan zara`enog podru~ja, a koje su na putu u
klaonicu smje{tenu u tom podru~ju;

e) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste unutar
zara`enog podru~ja za prijevoz svinja ili druge stoke ili
materijala koji mogu biti kontaminirani (npr. krmivo,
gnoj, gnojnica, itd.), ne smiju napustiti:
i) posjed smje{ten unutar zara`enog podru~ja;
ii) zara`eno podru~je;
iii) klaonicu,

prije nego {to se o~iste i dezinficiraju sukladno
postupcima koje naredi mjerodavni veterinarski
inspektor. Ovim se postupcima posebice osigurava
da niti jedan kamion ili vozilo koje je uporabljeno
za prijevoz svinja ne smije napustiti podru~je dok
ga ne pregleda mjerodavni veterinarski inspektor;

f) kako je to utvr|eno ~lankom 16. ovog Pravilnika, svinje
se 21 dan po zavr{etku preliminarnog ~i{}enja i
dezinfekcije zara`enih posjeda ne smiju premje{tati iz

posjeda na kojem se dr`e; kada protekne 21 dan, mo`e se
dati odobrenje za premje{tanje svinja s doti~nog posjeda:
i) izravno u klaonicu koju je odredilo mjerodavno

tijelo entiteta i Br~ko Distrikta BiH, prvenstveno u
zara`enom ili ugro`enom podru~ju, uz uvjet:
- da se obavi inspekcija svih svinja na posjedu,
- da se obavi klini~ki pregled svinja koje se
otpremaju u klaonicu,
- da se svaka svinja ozna~i u{nom oznakom ili
identificira nekom drugom odobrenom metodom,
- da se svinje prevoze u vozilima koja je mjerodavni
veterinarski inspektor zape~atio ili pod njegovim
nadzorom.
Mjerodavni veterinarski inspektor odgovoran za
klaonicu obavje{tava se o namjeri slanja svinja u tu
klaonicu.
Pri dolasku u klaonicu, ove se svinje dr`e i kolju
odvojeno od drugih svinja. Prije napu{tanja
klaonice, vozila i oprema koji su bili uklju~eni u
transport ovih svinja moraju se o~istiti i
dezinficirati.
Tijekom inspekcije prije i poslije klanja, koja se
izvodi u odre|enoj klaonici, mjerodavni
veterinarski inspektor mora obratiti pa`nju na
znakove povezane s prisutno{}u virusa vezikularne
bolesti svinja.
Kada se klanje svinja provodi sukladno ovim
odredbama, uzima se statisti~ki reprezentativan
uzorak krvi. U slu~aju pozitivnog rezultata koji
dovodi do potvr|ivanja vezikularne bolesti svinja,
primjenjuju se mjere iz ~lanka 9. stavka (3) ovoga
Pravilnika;

ii) u iznimnim okolnostima, izravno u druge objekte
smje{tene unutar za{ti}ene zone, uz uvjet:
- da se obavi inspekcija svih svinja na posjedu,
- da se obavi klini~ki pregled svinja koje se
premje{taju, s negativnim rezultatom,
- da se svaka svinja ozna~i u{nom oznakom ili
identificira nekom drugom odobrenom metodom,

g) svinjsko meso navedeno u to~ki f) i):
i) ne}e se izvoziti i morat }e biti obilje`eno

odgovaraju}om oznakom za svje`e meso,
ii) }e biti dostavljeno, rasjecano, transportovano i

skladi{teno mimo mesa namijenjenog izvozu i bit
}e kori{teno na na~in da se izbjegne njegova
uporaba u proizvodima `ivotinjskog podrijetla
namijenjenim izvozu.

h) Iznimno od to~ke g), za svinjsko meso navedeno u to~ki f)
i) mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH mogu
odobriti kori{tenje drugih identifikacijskih oznaka koje se
jasno razlikuju od postoje}ih.

Za potrebe to~ke h) identifikacijske oznake moraju biti ~itke i
neizbrisive, slova jasno ~itljiva i prikazana. Identifikacijska
oznaka mora imati slijede}i oblik i sadr`avati slijede}e podatke:

XY ozna~ava oznaku dr`ave ili podru~ja, a 1234 veterinarski
kontrolni broj objekta

3. Mjere u zara`enom podru~ju se neprekidno primjenjuju,
barem:

a) dok se ne izvedu sve mjere utvr|ene ~lankom 16. ovoga
Pravilnika;

XY

1234



b) dok se na svim posjedima u zoni ne obavi:
i) klini~ki pregled svinja koji pokazuje da nema

nikakvih znakova bolesti koji bi ukazivali na
postojanje vezikularne bolesti svinja i;

ii) serolo{ki pregled statisti~kog uzorka svinja, pri
kojem se nisu otkrila protutijela na vezikularnu
bolest svinja. Kod izrade programa za ovakav
serolo{ki pregled uzima se u obzir na~in preno{enja
vezikularne bolesti svinja i na~in na koji se svinje
uzgajaju.

Pregled i uzimanje uzoraka o kojima se govori u to~kama i) i
ii) ne obavljaju se prije nego {to istekne rok od 28 dana
nakon {to su na zara`enom posjedu provedene mjere
preliminarnog ~i{}enja i dezinfekcije.

4. Po isteku razdoblja iz to~ke 3. ovog Privitka, na zara`eno
podru~je se primjenjuju iste mjere koje se primjenjuju u
ugro`enom podru~ju.

5. Kada zabrane iz to~ke 2 f) ovoga Privitka, traju dulje od 30
dana radi naknadne pojave slu~ajeva bolesti i kao posljedica
se javlja ~uvanje `ivotinja, mjerodavni veterinarski inspektor
mo`e, na zahtjev vlasnika koji ima osnovu za ovakav
zahtjev, odobriti premje{tanje `ivotinja sa posjeda unutar
zara`enog podru~ja. To~ke 2 f) i h) ovoga Privitka }e se
primjenjivati mutatis mutandis. Mjerodavni veterinarski
inspektor o tome izvje{tava mjerodavno tijelo entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, a oni dalje Ured.

8. Ugro`eno podru~je

1. Veli~ina ugro`enog podru~ja je definirana ~lankom 10.
ovoga Pravilnika.

2. U slu~aju vezikularne bolesti svinja, mjere iz ~lanka 12.
ovoga Pravilnika se mijenjaju i glase:

a) identificiraju se svi posjedi koji dr`e `ivotinje prijemljivih
vrsta;

b) premje{tanje svinja iz posjeda u ugro`enom podru~ju,
osim izravno u klaonicu, dopu{ta se uz uvjet da na taj
posjed nije dovedena niti jedna svinja u proteklih 21 dan;
vlasnik ili osoba koja je odgovorna za `ivotinje mora
voditi evidenciju o svim kretanjima svinja;

c) mjerodavni veterinarski inspektor mo`e dopustiti kretanje
svinja iz ugro`enog podru~ja, pod uvjetom:
- da je obavljena inspekcija svih svinja na posjedu

unutar 48 sati prije premje{tanja,
- da je unutar 48 sati prije premje{tanja obavljen

klini~ki pregled svinja koje se premje{taju, s
negativnim rezultatima,

- da je unutar 14 dana prije premje{tanja obavljen
serolo{ki pregled statisti~kog uzorka svinja bez
otkrivanja protutijela na vezikularnu bolest svinja.
Me|utim, kada se radi o svinjama za klanje,
serolo{ki pregled se mo`e obaviti na temelju
uzoraka krvi uzetih u klaonici koju je odredio
mjerodavni veterinarski inspektor na svom
podru~ju. U slu~aju pozitivnih rezultata koji
potvr|uju postojanje vezikularne bolesti svinja,
primjenjuju se mjere predvi|ene to~kom 9. stavak
3. ovoga Privitka,

- da je svaka svinja ozna~ena individualnom u{nom
oznakom ili bilo kojom drugom odobrenom
metodom identifikacije,

- kamioni i druga vozila i oprema za transport svinja
moraju se o~istiti i dezinficirati nakon svakog
prijevoza;

d) kamioni i druga vozila i oprema koji se koriste za prijevoz
svinja ili drugih `ivotinja ili materijala koji mogu biti
kontaminirani, a koji se koriste unutar ugro`enog
podru~ja, ne smiju napustiti to podru~je dok se ne o~iste i

dezinficiraju sukladno postupcima koje nare|uje
mjerodavni veterinarski inspektor.

3. a) Veli~ina ugro`enog podru~ja se mo`e izmijeniti i dopuniti
sukladno odredbama iz ~lanka 10. stavka (3) ovoga
Pravilnika.

b) Mjere u ugro`enom podru~ju moraju se primjenjivati
barem:
i) dok se ne provedu sve mjere navedene u ~lanku 16.

ovoga Pravilnika;
ii) dok se ne provedu sve mjere koje su potrebite u

zara`enom podru~ju.

9. Op}e zajedni~ke mjere

U slu~aju vezikularne bolesti svinja primjenjuju se dodatne
mjere kako slijedi:

1. u slu~ajevima kada je pojava vezikularne bolesti svinja
slu`beno potvr|ena, mjerodavna tijela osiguravaju da se uz
mjere utvr|ene ~lankom 4. stavkom (2) i ~lankom 5. ovoga
Pravilnika, u|e u trag mesu svinja zaklanih tijekom razdoblja
izme|u vjerojatnog uno{enja bolesti na posjed i primjene
slu`benih mjera, te da se to meso pod slu`benim nadzorom
uni{ti tako da se izbjegne rizik {irenja virusa vezikularne
bolesti svinja;

2. kada mjerodavni veterinarski inspektor ima razloga za
sumnju da su svinje na bilo kojem posjedu kontaminirane
radi kretanja bilo koje osobe, `ivotinje ili vozila, ili na bilo
koji drugi na~in, za svinje na tom posjedu ostaje na snazi
ograni~enje kretanja predvi|eno ~lankom 9. ovoga
Pravilnika, barem dok se na tom posjedu ne provede:

a) klini~ki pregled svinja, s negativnim rezultatima;

b) serolo{ki pregled statisti~kog uzorka svinja bez otkrivanja
protutijela na vezikularnu bolest svinja, sukladno ~lanku
7. stavku 3. to~ki b) ii) ovoga Privitka.

Pregledi navedeni u to~kama a) i b) ne obavljaju se dok ne
protekne 28 dana od mogu}ne kontaminacije prostorija radi
kretanja osoba, `ivotinja ili vozila, ili na bilo koji drugi
na~in.

3. Ako se u klaonici doka`e postojanje vezikularne bolesti
svinja, mjerodavni veterinarski inspektor nare|uje:

a) da se sve svinje u klaonici zakolju bez odlaganja;

b) da se trupla i unutarnji organi zara`enih i kontaminiranih
svinja uni{te pod slu`benim nadzorom tako da se izbjegne
rizik {irenja virusa vezikularne bolesti svinja;

c) da se pod nadzorom mjerodavnog veterinarskog
inspektora o~iste i dezinficiraju zgrade i oprema,
uklju~uju}i vozila, sukladno uputama koje nare|uje
mjerodavni veterinarski inspektor;

d) da se provede epidemiolo{ko ispitivanje sukladno ~lanku
8. ovoga Pravilnika;

e) da se na klanje ne dovede niti jedna svinja dok ne protekne
najmanje 24 sata od zavr{enog ~i{}enja i dezinfekcije,
koji se izvode sukladno to~ki (c).

10. ^i{}enje i dezinfekcija zara`enih posjeda

Osim mjera utvr|enih ~lankom 16. ovoga Pravilnika,
primjenjuju se tako|er i slijede}e mjere:

1. Postupak preliminarnog ~i{}enja i dezinfekcija

a) ^im se odstrane trupla svinja za uni{tavanje, oni dijelovi
prostorija u kojima su te svinje bile smje{tene i bilo koji
drugi dijelovi prostorija koji su tijekom klanja
kontaminirani, moraju se poprskati dezinfekcijskim
sredstvom koje je odobreno sukladno ~lanku 16. ovoga
Pravilnika, te ~ija je koncentracija prikladna za
vezikularnu bolest svinja. Uporabljeno dezinfekcijsko
sredstvo treba ostati na povr{ini najmanje 24 sata.
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b) Svako tkivo ili krv koji su mo`da proliveni tijekom klanja,
moraju se pa`ljivo sakupiti i uni{titi zajedno s truplima
(klanje se uvijek mora obavljati na nepropusnoj povr{ini).

2. Postupak daljnjeg ~i{}enja i dezinfekcije

a) Sav stajski gnoj, stelja, kontaminirana hrana, itd., moraju
se ukloniti iz zgrada, slo`iti na hrpu i poprskati odobrenim
dezinfekcijskim sredstvom. Gnojnica se obra|uje
metodom prikladnom za ubijanje virusa.

b) Sva prenosiva oprema mora se iznijeti iz prostorija, te
posebno o~istiti i dezinficirati.

c) Masno}a i druga ne~isto}a se moraju ukloniti sa svih
povr{ina tako da se natope sredstvom za odma{}ivanje i
zatim isperu vodom pod tlakom.

d) Zatim se ponovno primjenjuje dezinfekcijsko sredstvo
prskanjem svih povr{ina.

e) Prostorije koje se mogu zape~atiti treba rasku`iti plinom.

f) Nakon inspekcije koju obavlja mjerodavni veterinarski
inspektor, treba se dogovoriti o popravcima o{te}enih
podova, zidova, itd., i odmah ih izvesti.

g) U~injene popravke treba pregledati kako bi se osiguralo
da su obavljeni zadovoljavaju}e.

h) Sve dijelove prostorija koji su u potpunosti bez zapaljivih
materijala mo`e se toplinski obraditi, uporabom pi{tolja
za brizganje plamena.

i) Sve se povr{ine moraju poprskati alkalnim
dezinfekcijskim sredstvom ~iji je pH ve}i od 12,5 ili bilo
kojim drugim odobrenim dezinfekcijskim sredstvom.
Dezinfekcijsko sredstvo treba isprati nakon 48 sati.

3. Postupak kona~nog ~i{}enja i dezinfekcije

Nakon 14 dana treba ponoviti postupak pi{toljem za
brizganje plamena ili alkalnim dezinfekcijskim sredstvom
(to~ka 2. (h) ili (i)).

11. Obnova stoke na zara`enim posjedima

Osim mjera utvr|enih ~lankom 5. stavkom (4) ovoga
Pravilnika, primjenjuju se i slijede}e mjere:

1. Obnova stoke ne smije zapo~eti dok ne protekne ~etiri tjedna
od zavr{etka prve dezinfekcije prostorija, tj. koraka 3.
postupaka ~i{}enja i dezinfekcije.

2. Kod ponovnog uvo|enja svinja mora se uzeti u obzir vrsta
poljoprivredne djelatnosti koja se odvija na posjedu, i ono
mora biti sukladno jednom od slijede}ih postupaka:

a) ako se radi o posjedima u kojima se svinje dr`e na
otvorenom, ponovno dovo|enje stoke zapo~inje
uvo|enjem ograni~enog broja sentinel odojaka koji su
pregledani i za koje je utvr|eno da su negativni u odnosu
na protutijela na vezikularnu bolest svinja. Sentinel odojci
}e se smjestiti, sukladno zahtjevima mjerodavnog
veterinarskog inspektora, po cijelom zara`enom posjedu,
te }e biti klini~ki pregledani 28 dana nakon dovo|enja na
posjed i obavit }e se uzimanje uzoraka za serolo{ko
testiranje.

Ako se kod niti jednog od ovih odojaka ne poka`u klini~ki
dokazi vezikularne bolesti svinja niti se razviju protutijela
na virus ove bolesti, mo`e se pristupiti potpunom
obnavljanju stoke;

b) kod svih drugih oblika uzgoja, ponovno uvo|enje svinja
odvija se ili sukladno mjerama iz to~ke a) ili se obavlja
potpuno obnavljanje, uz uvjet:

- da se sve svinje uvedu u roku od osam dana i da
dolaze iz posjeda smje{tenih izvan podru~ja koja su
pod ograni~enjima radi vezikularne bolesti svinja,
te da su seronegativne,

- niti jedna svinja ne smije napustiti posjed kroz
razdoblje od 60 dana nakon dolaska posljednjih
svinja,

- obnovljeno krdo se podvrgava klini~kom i
serolo{kom pregledu sukladno zahtjevima
mjerodavnog veterinarskog inspektora. Ovaj se
pregled obavlja najranije 28 dana nakon dolaska
posljednjih svinja.

PRIVITAK III.

MINIMALNI KRITERIJI ZA IZRADU PLANOVA

@URNIH MJERA

Ured mora osigurati da planovi `urnih mjera ispunjavaju
najmanje slijede}e zahtjeve:

1. Treba predvidjeti sve {to je potrebito da se osiguraju
zakonske ovlasti potrebite za provo|enje planova `urnih
mjera i omogu}i brzo i uspje{no iskorjenjivanje bolesti iz
Privitka I. ovoga Pravilnika.

2. Treba predvidjeti sve {to je potrebito da se osigura pristup
sredstvima fondova za izvanredne situacije, prora~unskim
sredstvima i izvorima financiranja kako bi se pokrili svi
vidovi borbe protiv bolesti.

3. Treba odrediti lanac zapovijedanja koji garantira brzo i
u~inkovito dono{enje odluka u svezi s epidemijom.
Zajedni~ki centar za dono{enje odluka odgovoran je za
usmjeravanje svih strategija za suzbijanje bolesti, a Direktor
Ureda je njegov voditelj.

4. U slu~aju izbijanja bolesti iz Privitka I. ovoga Pravilnika
mora se uspostaviti Zajedni~ki centar za suzbijanje bolesti
koji }e uskla|ivati provo|enje svih odluka.

5. Moraju postojati detaljno razra|eni planovi da bi se u slu~aju
izbijanja bolesti iz Privitka I., odmah mogli uspostaviti
lokalni centre za suzbijanje bolesti kako bi se na lokalnoj
razini provele mjere suzbijanja bolesti i za{tite okoli{a. Lista
lokalnih centara za kontrolu bolesti s odgovaraju}om
opremom mora biti navedena u Planu, kao i detaljne
informacije o ovla{tenim osobama uklju~enim u kontrolne
mjere i njihovim kvalifikacijama i odgovornostima.

6. Ured mora osigurati suradnju izme|u zajedni~kog kriznog
centara za suzbijanje bolesti, lokalnih kriznih centara za
suzbijanje bolesti te vlasti i tijela zadu`enih za pitanja za{tite
okoli{a kako bi osigurala uskla|enost mjera koje se
poduzimaju u podru~ju veterinarstva i za{tite okoli{a.

7. Mora se osnovati stalna stru~na skupina, po potrebi u
suradnji s drugim dr`avama, koja }e pratiti nove znanstvene
spoznaje i pomagati Uredu i mjerodavnim tijelima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH u osiguranju spremnosti za mogu}u
pojavu bolesti iz Privitka I. ovoga Pravilnika.

8. Treba osigurati odgovaraju}a sredstva za brzo i u~inkovito
poduzimanje mjera, uklju~uju}i osoblje, opremu i
laboratorijske kapacitete. Moraju se osigurati aran`mani za
brzi prijevoz uzoraka.

9. Na raspolaganju mora biti a`urirani operativni priru~nik. On
mora sadr`avati detaljan, opse`an i prakti~an opis svih
postupaka, uputa i mjera suzbijanja koje se moraju
primijeniti u slu~aju izbijanja bolesti.

10. Na raspolaganju moraju biti detaljni programi `urne
vakcinacije, uklju~uju}i podatke o koli~ini neophodnih
vakcina za danu bolest.

11. Osoblje mora redovito:

11.1. usavr{avati znanje o klini~kim znakovima, epidemiolo-
{kom istra`ivanju i suzbijanju epidemija;

11.2. sudjelovati u simulacijskim vje`bama, koje se izvode:

- dva puta u razdoblju od pet godina, pri ~emu prva vje`ba
mora po~eti najkasnije tri godine nakon odobrenja plana,
ili



- u razdoblju od pet godina nakon u~inkovitog suzbijanja i
iskorjenjivanja velike epidemije, ili

- jedna od dvije vje`be iz alineje 1. ove podto~ke
zamjenjuje se simulacijskom vje`bom koja se zahtijeva u
okviru planova `urnih mjera za druge velike epidemije
kopnenih `ivotinja, ili

- iznimno od alineje prve ove podto~ke i sukladno
odgovaraju}im odredbama Plana `urnih mjera, a kada se
radi o manjoj gusto}i populacije `ivotinja prijemljivih
vrsta, Ured organizira sudjelovanje i doprinosi
simulacijskim vje`bama spremnosti koje se izvode u
susjednim dr`avama, a u svezi sa svim `ivotinjama koje
pripadaju vrstama prijemljivim na bolest iz Privitka I.
ovoga Pravilnika.

11.3. sudjelovati u programu osposobljavanja u podru~ju komu-
nikacijskih vje{tina kako bi mogli organizirati informativne
kampanje o bolesti, namijenjene tijelima vlasti, sto~arima i
veterinarima.

12. Pri izradi Plana `urnih mjera uzimaju se u obzir sredstva
koja su potrebita za suzbijanje velikog broja izbijanja bolesti
koji se javljaju u kratkom razdoblju i koje uzrokuje vi{e
antigenski razli~itih serotipova ili sojeva.

13. Ne isklju~uju}i veterinarske zahtjeve, Plan `urnih mjera se
priprema kako bi se osiguralo da u slu~aju izbijanja bolesti iz
Privitka I. ovoga Pravilnika, svako masovno uni{tavanje
le{ina i `ivotinjskog otpada bude obavljeno na na~in kojim
se ne ugro`ava zdravlje ljudi i da se pri tom koriste postupci
i metode koje sprje~avaju svaki {tetni u~inak na okoli{ koji
je mogu}no sprije~iti, a naro~ito na na~in:

- kojim je opasnost za tlo, zrak, povr{inske i podzemne
vode, biljke i `ivotinje svedena na najmanju mogu}u
mjeru,

- kojim su smetnje zbog buke ili mirisa svedene na
najmanju mogu}u mjeru,

- kojim su {tetni u~inci na krajolik i na mjesta od posebnog
zna~enja svedena na najmanju mogu}u mjeru.

14. U Planu moraju biti navedena mjesta i poduze}a za obradu i
ne{kodljivo uni{tavanje le{ina i `ivotinjskog otpada u slu~aju
izbijanja bolesti iz Privitka I. ovoga Pravilnika.

15. Ured i mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta BiH
moraju osigurati da poljoprivrednici, seosko stanovni{tvo,
kao i stanovni{tvo u cjelini, budu redovito obavje{tavani o
najnovijim doga|ajima. Stanovnicima pogo|enog podru~ja
mora se osigurati mogu}nost uspostave izravne i dostupne
veze (izme|u ostalog, putem telefona za pomo}) kao i
obavje{tavanje putem lokalnih i regionalnih sredstava
informiranja.

AGENCIJA ZA STATISTIKU

BOSNE I HERCEGOVINE

Na osnovu ~lana 7. stav 2. Zakona o platama i naknadama u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 50/08) i ~lana 8. stav 2. ta~ka h) Zakona o statistici
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavquje

SAOP[TEWE

O PROSJE^NOJ ISPLA]ENOJ MJESE^NOJ NETO

PLATI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA

DECEMBAR 2010. GODINE

1. Prosje~na ispla}ena mjese~na neto plata po zaposlenom
ostvarena u Bosni i Hercegovini za mjesec decembar 2010.
godine iznosi 818 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. februara 2011. godine

Sarajevo
Direktor

Zdenko Milinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 7. stav 2. Zakona o pla}ama i naknadama u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
50/08) i ~lana 8. stav 2. ta~ka h) Zakona o statistici Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04),
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje

SAOP]ENJE

O PROSJE^NOJ ISPLA]ENOJ MJESE^NOJ NETO

PLA]I ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA

DECEMBAR 2010. GODINE

1. Prosje~na ispla}ena mjese~na neto pla}a po zaposlenom
ostvarena u Bosni i Hercegovini za mjesec decembar 2010.
godine iznosi 818 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. februara 2011. godine

Sarajevo
Direktor

Zdenko Milinovi}, s. r.

Na temelju ~lanka 7. stavak 2. Zakona o pla}ama i
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 50/08) i ~lanka 8. stavak 2. to~ka h) Zakona o
statistici Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
26/04 i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine
objavljuje

PRIOP]ENJE

O PROSJE^NOJ ISPLA]ENOJ MJESE^NOJ NETO

PLA]I ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA

PROSINAC 2010. GODINE

1. Prosje~na ispla}ena mjese~na neto pla}a po zaposlenom
ostvarena u Bosni i Hercegovini za mjesec prosinac 2010.
godine iznosi 818 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. velja~e 2011. godine

Sarajevo
Ravnatelj

Zdenko Milinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 8. stav 2. ta~ka h) Zakona o statistici
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavquje

SAOP[TEWE

O PROSJE^NOJ ISPLA]ENOJ MJESE^NOJ BRUTO

PLATI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA

DECEMBAR 2010. GODINE

1. Prosje~na ispla}ena mjese~na bruto plata po zaposlenom
ostvarena u Bosni i Hercegovini za mjesec decembar 2010.
godine iznosi 1 250 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. februara 2011. godine

Sarajevo
Direktor

Zdenko Milinovi}, s. r.
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Na osnovu ~lana 8. stav 2. ta~ka h) Zakona o statistici Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04),
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje

SAOP]ENJE

O PROSJE^NOJ ISPLA]ENOJ MJESE^NOJ BRUTO

PLA]I ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA

DECEMBAR 2010. GODINE

1. Prosje~na ispla}ena mjese~na bruto pla}a po zaposlenom
ostvarena u Bosni i Hercegovini za mjesec decembar 2010.
godine iznosi 1 250 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. februara 2011. godine

Sarajevo
Direktor

Zdenko Milinovi}, s. r.

Na temelju ~lanka 8. stavak 2. to~ka h) Zakona o statistici
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje

PRIOP]ENJE

O PROSJE^NOJ ISPLA]ENOJ MJESE^NOJ BRUTO

PLA]I ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA

PROSINAC 2010. GODINE

1. Prosje~na ispla}ena mjese~na bruto pla}a po zaposlenom
ostvarena u Bosni i Hercegovini za mjesec prosinac 2010.
godine iznosi 1 250 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. velja~e 2011. godine

Sarajevo
Ravnatelj

Zdenko Milinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 7. stav 2. Zakona o platama i naknadama u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 50/08) i ~lana 8. stav 2. ta~ka h) Zakona o statistici
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavquje

SAOP[TEWE

O PROSJE^NOJ MJESE^NOJ NETO PLATI

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2010.

GODINU

1. Prosje~na mjese~na neto plata po zaposlenom ostvarena u
Bosni i Hercegovini za 2010. godinu iznosi 798 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. februara 2011. godine

Sarajevo
Direktor

Zdenko Milinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 7. stav 2. Zakona o pla}ama i naknadama u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
50/08) i ~lana 8. stav 2. ta~ka h) Zakona o statistici Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04),
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje

SAOP]ENJE

O PROSJE^NOJ MJESE^NOJ NETO PLA]I

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2010.

GODINU

1. Prosje~na mjese~na neto pla}a po zaposlenom ostvarena u
Bosni i Hercegovini za 2010. godinu iznosi 798 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. februara 2011. godine

Sarajevo
Direktor

Zdenko Milinovi}, s. r.

Na temelju ~lanka 7. stavak 2. Zakona o pla}ama i
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 50/08) i ~lanka 8. stavak 2. to~ka h) Zakona o
statistici Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
26/04 i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine
objavljuje

PRIOP]ENJE

O PROSJE^NOJ MJESE^NOJ NETO PLA]I

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2010.

GODINU

1. Prosje~na mjese~na neto pla}a po zaposlenom ostvarena u
Bosni i Hercegovini za 2010. godinu iznosi 798 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. velja~e 2011. godine

Sarajevo
Ravnatelj

Zdenko Milinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 8. stav 2. ta~ka h) Zakona o statistici
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavquje

SAOP[TEWE

O PROSJE^NOJ MJESE^NOJ BRUTO PLATI

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2010.

GODINU

1. Prosje~na mjese~na bruto plata po zaposlenom ostvarena u
Bosni i Hercegovini za 2010. godinu iznosi 1 217 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. februara 2011. godine

Sarajevo
Direktor

Zdenko Milinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 8. stav 2. ta~ka h) Zakona o statistici Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04),
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje

SAOP]ENJE

O PROSJE^NOJ MJESE^NOJ BRUTO PLA]I

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2010.

GODINU

1. Prosje~na mjese~na bruto pla}a po zaposlenom ostvarena u
Bosni i Hercegovini za 2010. godinu iznosi 1 217 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. februara 2011. godine

Sarajevo
Direktor

Zdenko Milinovi}, s. r.

Na temelju ~lanka 8. stavak 2. to~ka h) Zakona o statistici
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04 i
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje

PRIOP]ENJE

O PROSJE^NOJ MJESE^NOJ BRUTO PLA]I

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2010.

GODINU

1. Prosje~na mjese~na bruto pla}a po zaposlenom ostvarena
u Bosni i Hercegovini za 2010. godinu iznosi 1 217 KM.

Broj 10-43-5-1-273-1-4/11
17. velja~e 2011. godine

Sarajevo
Ravnatelj

Zdenko Milinovi}, v. r.
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JP NIO SLU@BENI LIST BiH
Na osnovu ~lana 9. stav 1. alineja 10. i ~lana 13. stav 2.

Zakona o novinsko izdava~koj organizaciji Slu`beni list
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni list RBiH", broj 2/96) i
ta~ke III Odluke o privremenom preuzimawu prava osniva~a
nad Javnim preduze}em Novinsko izdava~ka organizacija
Slu`beni list Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 26/04), Upravni odbor JP NIO Slu`beni list BiH,
na 160. sjednici odr`anoj 28. decembra 2010. godine, uz
saglasnost Savjeta ministara BiH sa 142. sjednice odr`ane 25.
januara 2011. godine, donio je

ODLUKU

O DOPUNI STATUTA JAVNOG PREDUZE]A
NOVINSKO IZDAVA^KA ORGANIZACIJA
SLU@BENI LIST BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
U Statutu Javnog preduze}a Novinsko izdava~ka

organizacija Slu`beni list Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
list RBiH", broj 26/96 i "Slu`beni glasnik BiH", broj 35/04), u
~lanu 17. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:

"Mandat ~lanova Upravnog odbora traje ~etiri godine i
mo`e se obnoviti samo jedan uzastopni mandat, u zakonom
propisanoj proceduri."

^lan 2.
Iza ~lana 17. dodaje se novi ~lan 17.a) koji glasi:
"^lanovi Upravnog odbora imenuju su na osnovu javnog

konkursa u skladu sa Zakonom o ministarskim imenovawima,
imenovawima Savjeta ministara i drugim imenovawima Bosne
i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 37/03).

^lan 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 1-1-01-27/8-10
28. decembra 2010. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Upravnog odbora

Simo Jankovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 9. stav 1. alineja 10. i ~lana 13. stav 2.
Zakona o novinsko izdava~koj organizaciji Slu`beni list Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni list RBiH", broj 2/96) i ta~ke III. Odluke
o privremenom preuzimanju prava osniva~a nad Javnim
preduze}em Novinsko izdava~ka organizacija Slu`beni list
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04),
Upravni odbor JP NIO Slu`beni list BiH, na 160. sjednici
odr`anoj 28. decembra 2010. godine, uz saglasnost Vije}a
ministara BiH sa 142. sjednice odr`ane 25. januara 2011. godine,
donio je

ODLUKU

O DOPUNI STATUTA JAVNOG PREDUZE]A

NOVINSKO IZDAVA^KA ORGANIZACIJA SLU@BENI

LIST BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
U Statutu Javnog preduze}a Novinsko izdava~ka

organizacija Slu`beni list Bosne i Hercegovine ("Slu`beni list

RBiH", broj 26/96 i "Slu`beni glasnik BiH", broj 35/04), u ~lanu
17. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:

"Mandat ~lanova Upravnog odbora traje ~etiri godine i mo`e
se obnoviti samo jedan uzastopni mandat, u zakonom propisanoj
proceduri."

^lan 2.
Iza ~lana 17. dodaje se novi ~lan 17.a) koji glasi:
"^lanovi Upravnog odbora imenuju su na osnovu javnog

konkursa u skladu sa Zakonom o ministarskim imenovanjima,
imenovanjima Vije}a ministara i drugim imenovanjima Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 37/03)."

^lan 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".
Broj 1-1-01-27/8-10

28. decembra 2010. godine
Sarajevo

Predsjedavaju}i
Upravnog odbora

Simo Jankovi}, s. r.

Na temelju ~lanka 9. stavak 1. alineja 10. i ~lanka 13. stavak
2. Zakona o novinsko izdava~koj organizaciji Slu`beni list Bosne
i Hercegovine ("Slu`beni list RBiH", broj 2/96) i to~ke III.
Odluke o privremenom preuzimanju prava osniva~a nad Javnim
poduze}em Novinsko izdava~ka organizacija Slu`beni list
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04),
Upravni odbor JP NIO Slu`beni list BiH, na 160. sjednici
odr`anoj 28. prosinca 2010. godine, uz suglasnost Vije}a
ministara BiH sa 142. sjednice odr`ane 25. sije~nja 2011. godine,
donio je

ODLUKU

O DOPUNI STATUTA JAVNOG PODUZE]A

NOVINSKO IZDAVA^KA ORGANIZACIJA SLU@BENI

LIST BOSNE I HERCEGOVINE

^lanak 1.
U Statutu Javnog poduze}a Novinsko izdava~ka organizacija

Slu`beni list Bosne i Hercegovine ("Slu`beni list RBiH", broj
26/96 i "Slu`beni glasnik BiH", broj 35/04), u ~lanku 17. iza
stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

"Mandat ~lanova Upravnog odbora traje ~etiri godine i mo`e
se obnoviti samo jedan uzastopni mandat, u zakonom propisanoj
proceduri."

^lanak 2.
Iza ~lanka 17. dodaje se novi ~lanak 17.a) koji glasi:
"^lanovi Upravnog odbora imenuju su na temelju javnog

natje~aja sukladno Zakonu o ministarskim imenovanjima,
imenovanjima Vije}a ministara i drugim imenovanjima Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 37/03). "

^lanak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u

"Slu`benom glasniku BiH".
Broj 1-1-01-27/8-10

28. prosinca 2010. godine
Sarajevo

Predsjedatelj
Upravnog odbora

Simo Jankovi}, v. r.
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S A D R @ A J

SAVJET MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

49 Pravilnik o mjerama za nadzor afri~ke sviwske kuge
(srpski jezik) 1

Pravilnik o mjerama za nadzor afri~ke svinjske kuge
(bosanski jezik) 12

Pravilnik o mjerama za nadzor afri~ke svinjske kuge
(hrvatski jezik) 23

50 Pravilnik o mjerama za kontrolu odre|enih bolesti
`ivotiwa i posebne mjere za vezikularnu bolest sviwa
(srpski jezik) 34

Pravilnik o mjerama za kontrolu odre|enih bolesti
`ivotinja i posebne mjere za vezikularnu bolest svinja
(bosanski jezik) 42

Pravilnik o mjerama za kontrolu odre|enih bolesti
`ivotinja i posebne mjere za vezikularnu bolest svinja
(hrvatski jezik) 51

AGENCIJA ZA STATISTIKU
BOSNE I HERCEGOVINE

Saop{tewe o prosje~noj ispla}enoj mjese~noj neto
plati zaposlenih u Bosni i Hercegovini za decembar
2010. godine (srpski jezik) 59

Saop}enje o prosje~noj ispla}enoj mjese~noj neto pla}i
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za decembar 2010.
godine (bosanski jezik) 59

Priop}enje o prosje~noj ispla}enoj mjese~noj neto pla}i
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za prosinac 2010.
godine (hrvatski jezik) 59

Saop{tewe o prosje~noj ispla}enoj mjese~noj bruto
plati zaposlenih u Bosni i Hercegovini za decembar
2010. godine (srpski jezik) 59

Saop}enje o prosje~noj ispla}enoj mjese~noj bruto pla}i
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za decembar 2010.
godine (bosanski jezik) 60

Priop}enje o prosje~noj ispla}enoj mjese~noj bruto pla}i
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za prosinac 2010.
godine (hrvatski jezik) 60

Saop{tewe o prosje~noj mjese~noj neto plati
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za 2010. godinu
(srpski jezik) 60

Saop}enje o prosje~noj mjese~noj neto pla}i zaposlenih u
Bosni i Hercegovini za 2010. godinu (bosanski jezik) 60

Priop}enje o prosje~noj mjese~noj neto pla}i zaposlenih
u Bosni i Hercegovini za 2010. godinu (hrvatski jezik) 60

Saop{tewe o prosje~noj mjese~noj bruto plati
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za 2010. godinu
(srpski jezik) 60

Saop}enje o prosje~noj mjese~noj bruto pla}i zaposlenih
u Bosni i Hercegovini za 2010. godinu (bosanski jezik) 60

Priop}enje o prosje~noj mjese~noj bruto pla}i zaposlenih
u Bosni i Hercegovini za 2010. godinu (hrvatski jezik) 60

JP NIO SLU@BENI LIST BiH

Odluka o dopuni Statuta Javnog preduze}a Novinsko
izdava~ka organizacija Slu`beni list Bosne i
Hercegovine (srpski jezik) 61

Odluka o dopuni Statuta Javnog preduze}a Novinsko
izdava~ka organizacija Slu`beni list Bosne i
Hercegovine (bosanski jezik) 61

Odluka o dopuni Statuta Javnog poduze}a Novinsko
izdava~ka organizacija Slu`beni list Bosne i
Hercegovine (hrvatski jezik) 61
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Izdava~: Ovla{tena slu`ba Doma naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine, Trg BiH 1, Sarajevo - Za izdava~a: sekretar Doma naroda
Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine Marin Vukoja - Priprema i distribucija: JP NIO Slu`beni list BiH Sarajevo, Xemala Bijedi}a
39/III - Direktor: Dragan Prusina - Telefoni: Centrala: 722-030 - Direktor: 722-061 - Pretplata: 722-054, faks: 722-071 - Oglasni odjel: 722-049,
722-050, faks: 722-074 - Slu`ba za pravne i op{te poslove: 722-051 - Ra~unovodstvo: 722-044, 722-046 - Komercijala: 722-042 - Pretplata se utvr|uje
polugodi{we, a uplata se vr{i UNAPRIJED u korist ra~una: UNICREDIT BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo
160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Bawa Luka, filijala Br~ko 552-000-00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo
161-000-00071700-57 - [tampa: GIK "OKO" d. d. Sarajevo - Za {tampariju: Fehim [kaqi}- Reklamacije za neprimqene brojeve primaju se 20 dana od
izlaska glasila.
"Slu`beni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731.
Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni
broj 01071019. - PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavawa poreske fakture.
Pretplata za I polugodi{te 2011. za "Slu`beni glasnik BiH" i "Me|unarodne ugovore" 120,00 KM, "Slu`bene novine Federacije BiH" 110,00 KM.
Web izdawe: http: //www.sluzbenilist.ba - godi{wa pretplata 200,00 KM
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